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'. Des autres Ceremonits, & Conſtumes 
de PEgliſe Anglican. 


F Cette Verſion a eſte Ireueue, con- 
\ * feree auec!* Original & corrigeggn 


pluſzeurs endroits, 


Le 39. 2 rticles de la Confeſriin ae FS ont eff yy 
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Les perſonnes dont voiciles noms þ: 
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7-19 DES CEREMONIES. I 


Pourquoy les vnes ont eſte abolies & les av- 
| tres relEnites. 


Es Ceremonies qui font en wſage dens 
o [* Egliſe, & qui on: eu leur origine de 
: Finſlitution des hommes,' tes wnes qui 
d avoyent ef4 inuenties au commence= 
mentzauec one bonneE- Jainte intention 
n'ont pas laiſſe Peſire enfin changees 
en ſuperſtition een vanits 3 des autres Pont eſte in- 
troduites dans gpliſeque pay vne devotion indiſcrete 
'& par.vn ele” ſans ſcience : & pay ce que lon ny b 
prenoit pas garde au commencement, I'abus Pen eft at- A 
cru &* 3*eft multiplis chaque iour. Celles tiy a cauſe de 
oln.Þ levr inutilite, & parce qu*elles ont beancoup axeuglt le 
er, peuple, > beaucoup obſcurci i gloire de Dieu, meritent 
x| ©eſtre entierement retranchees er reientes. Ty en 4 
d autres que Pon a trout a propos de retenir,quoy qu el- 
* I les ſoyent d'inflitution humaine, tant pour garde touſ- 
iours Pordreevla bienſeance requiſe en PEgliſe(car Off 
meh} le but de leur premiere inſtitution”) que parce qu'elles 
font propres a edifier, 2 quay tontes les chaſes qui ſe 
font dans I Eglife, ſe deiuent rapporter ſelon 20 oY 
ment de  Apoſtre, Et quoy que Pobſeruation ou Po- 
miſsion d'oue Ceremonie conſtderte en elle meſme, ſoit 
2 di ne choſe de pen dimportance, tautefois vie deſobeiſe 
ſence accompagnie de meſpris & Pinſraftion volontaire 
© vn box ordre & d'one diſcipline publique bieneſts- 
bhez n'eſt pas vne offenſe legere deuant Dieu, 
rfl Que toutes choſes, dit  Apoſtre, ſe facent entre 
D "© Yous honneſtement & par ordre, Mais ce n'eſt pa 
_ 4 des particuliers & a des perſonnes princes qu'il ap- 
partjent d'eſtablir ceſt oxdre. Ceſt pourquoy nul ne 
| A 3 Got 
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- <4 S "Y BR TI, ; 20 | KA; p! 
je nj enmprendre ni preſiger © flir on de char- | 
Ler aucun ordre commun &* pubjic en PPgliſe de fſ , 


Chriſt. any oft legitimement appelle, &'Sil neſt au- 
thoriſe pour cet effet. 

Et puiſque les eſprits des hommes ſont [# differens au Ih 
fecle ou nous ſommes qu'ihg en @ qui penſent que ce ſoit fi 
on grand cas de conſcience, que de ſe departir le moins | 74, 
.du mondede leurs Ceremonies, tant ils, ſont attaches a || 6, 
leurs vieilles.couftumes.; . 2.44 4u contraireily ena qui || «, 
font ſs capricieax & ſi changeans, qu'ils ſervient contetis | 
d'innoger toutes choſes ; &.qui meſpriſtne tellement ||, 
zout ce qui ſent Fantiquitt que rien ne leny peut plairt | g1. 
que la nouneeuti * For atrouue qu*il eftoit "expedient | _ 
n0n tant de ſe mettre en-peine de contenter ces deux ſor- || oo 
zes a humenys, que de taſcber de plaire, « Dieu, en pra- Þ 4, 
curant egalement leur auantage aux vns,&* aux anirer. ſor 
Et toutefois afin de ne laiſſer aucun ſuiet d'offenſe a quis inj 
Conque eſt capable de ſe payer de raiſon, I'on « bien.vou- pl; 
lu faire voir ici, & pourquoy lon a reiettequelques oft 
wnes des Ceremonies accouſtumees & _ pourquey 
lon @ retenu & que Pon retient encore [es auires. 
. Les wnes_ donc ſont «bolies parce. qu'en ces. derniers 
temps elles croiſtoient -&: ſe multiplioyent en. | 
grand nombre , que le fardeau en eftoit inſupportable, 
c'eſt dequoy, $, Augultin- ſe! plaignoet de fon !1empH i. pay, 

d fant , que les Ceremonies eſtojent monttes a unite}, 
nombre, que I Fgliſe Chreſtienne. eſtoit en_pire eftat If} 656, 
cet eſgard que i*Zghife Tudgique, Et il conſeilloit qual ,g, 
l'sn deſchargeaſt doucement & paiſiblement UEglif, _ 
d'ou_ tel joug , iſelon que le temps le pourroiy q;.; 
permetzre. - a A 
Mis quauroit, dit $. Auguſtin, Sil auoit ven le! 
Ceremonies qui effoient, il ny a pas long temps en vſagt 
au milien de nous, n'y ayant aucune comparaiſon di 
nombre de celles de ſon temps, 2 la multitude de cells 
du noftre? Certeile nombre en eftoit {i exceſaf & il 
en anoit pluſieurs {6 obſcures qu*elles ſeruoyent pluſte 


Des '\Ceremonies\ 
2 enueloper-& 4 tonfondre les benefices de Teſus Chriſt 
enuers nous, qua nous les repreſenter & a nous 61 don- 
e | wer laconmiſſence. kk oe 99 
- | © Deplus PEutygile de Teſus Chriſt neſt pas vie Toy . 
ceremonielle; comme eſtoit celle de Moiſe 5c eft one Re- 
| ligion qui conſiſte non en uneſeruitude d omb: es" de 
it mHres, widis en one liberte d*eſprity & qui fe comeme 
's | des ſeules Ceremonies qui ſeruent « eftablir vn bon ordre 
a & vne ſainte diſcipline, & qui ſont propres a exciter 
=} a reſueciller la fiapidite des hommes pour les faire 
#s ſourenty deleur denoir enuers Dieu per quelque fignifi= 
nt} cation ſinguliere & remerquable,qui ſoit capable"de les 
re || edifier : | Gia c | 
nt © Mais la privicipale ceuſe de Pabolition de quelques 
or- | ceremonies a eſt6,quel'on en abuſoit ft eftrangement, ex 
rf partie par Tauenglement & par la ſuperſlition des per- 
'el. } ſonnes groſcieres &* ignorantes 5 en parue par Pauarice 
Ker inſatiable de ceirx qui cherchoient leur propre intere/ 
0%- | plus que la gloire deDien, you euſt efle malaiſe en 
ues Bl offer Oubus, fi Puſege en foſt ronfidurs demienrt, 
0) ' Quant @ cenx qui ſe pounrotent oj enſer de ce que nous 
aK0ns retenu quelques unes des” Ceremonies ancienues, 
Fils conſederent, que ſant Pobſeruation de qualques Ce- 
wemonies, il eſt rmpoſiible de garder akcun ordre, aucune 
4;{cipline vi aucunepaix'en Vegliſe, ilstrouncront en 
rele tuſte” ſuter dechanger opinion. Ove s'ils ſe for- 
' maliſent de ce que'Pois retient quelques Ceremonies an- 
Pat IN ciennes ;, "aimans mieux les chaneer toutes en d"antres 
| 4" nounelles 3 ceries ces gens ia dementans -datcord' ager 
'gliſ ous qn'il efl conuenable qu'il y ait quelques Cerema- 
roy nies, ne ſauroieu: ſans faire paroiſire leur folie, veier- 
ter celles qui ſont anciennes, ſeulement « cauſe de leuy 
Reriquiie, quand Von Pen peut utilement ſeruir, Car en 
vſagte cas, ils deur:yent pluſtoſt les revere” a cauſe de leny 
on di antiquite, 3'ils veulent que Pon croye qu'ils ont plus d'a- 
 cellef, our pour union & pour laconcorde, que pour des in_ 
> it Muentions nounelles, leſquelles il fant to: ſfours eviter ay. 
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Des Ceremonies. ' + 
ng F intereſt de la Religion Chreſtienne le peut 
ir. 
c Ces meſmes perſonnes auyont encore ſujet de ſe ſatif« 
faire a Feſgard des Ceremonies que Von. a retenues, Sils 
conſrderent que comme Pon a.ofts celles dont Pon. abuſoit 
te plus &+ qui charyeojent les conſciences ſans aucune 
raiſon, auſsi les autres quinous reftent ne. ſont retenues 
que pour conſerner quelque ordre & quelque diſcipline; 
& quelles peunent eftre changees pour de iuſtes cauſes, 
Et ainſi que 'on n'entend point qu'on les doine metre au 
rreſme rang que Ia Loy de Dieu, Fi 
 Enfin cene ſont point des Ceremonies muettes ni obſ- 
Cures que lon @ retenues, mais elles ſont telles qu'il 
ef aiſe a chacun dentendre ce qu'e!les veulent dire & a 
quoy elles ſeruent, de ſorte qu'il n'eſt pas wraiſemblgble 
que onen puiſſe abuſer a Pauenir comme lon « fait des 
| autres, Or quand nons- en vſons de la ſorie, nous nel 
pretendons-nt de condamner les autres Nations ni de leur 
rien preſcrire; mais ſeulement de regler noſtre peuple, 
Car 2045 eſtimons quil eſt raiſonnable qu'en chague pays 
Ton wſe des Ceremonies qui ſont trounees les plus propres 
4 y Euancer la gloire de Dieu & 4 y remener le. penple 
« la formede vie la plus parfaite & la plus ſainte ſans 
erreur & ſans ſuperſlition, & que on en reiette les ate 
zres choſes auſquelles on reconnoiſt de temps en 
quilsefl attachs le plus d'abus, ſelon qu'il arriue-ſou- 
vent qu'il Fen attache pluſieurs « toutes les inſtitutions 
humane, tanteſt. d'one facon tanioft' d'une autres ſelox 
le dinerſite des pays. 
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Table 
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(PEXEEEF FE EEEE: 
T Table & Calendrier ou lon 


voit Forare des Pſeaumes& des Legons 
qui ſe doiuent lire aux prieres du Matin 


& du Soir toute Paynee (excepte certaines* 
Feſtes particulieres ) comme cela ſe yoit plus* 
clairement par les Regles ſumantes. 


Y Ordre pour la Leftnre des Pſeaumes, 


SARSSAA E liure des Pſeaumes ſera len vne fois ' 
D rous les mois, * ©r dautant que les 
> mois ne ſont pas egaux en nombre de * 
$SNS9g iours, on atrouuc bon de les egaler 

URS, par le moyen qui ſuir, C'eſt qu'on 

— donnera a chaque mois iuſtement 3c, 

DIDDY iours. Et parce qne Ianuier & Mars 

ont chacun vn iour par deſſus ce nombre, & que Feurier, 

ji eſt entre deux, n'en a que 28, Feurier empruntera vn 
Jour de chacun : & ainſile liure des Pſeaumes qui ſe doit 
lire en Fevrier commencera le dernier iour de Tanuier, & 
gacheuera le premier de Mars, Er parce.que May, Iuiller, - 
Aouſt, Oobre, & Decembre ont chacun 31 iours il eſt or- 
donne que le dernier iour de ces mois la, on lira les me{- 
mes Pfeaumes qu'on auoit leus le iour precedent, afin q e 
le liure des Pſcaumes ſoit recommence le premier iouc cu 

mois ſuiuant. | 

' Or pour ſfauoir quels Pſeaumes on doit lire touts les 
ijoursil faut chercher au Calendrier le nombre ordonne 

ur les Pſcaumes, puis trouuant ce meſme nombre en !a 
Table qui eſt miſe deuant 'Almanac, vous verres en a 
blefl ligne dudic nombre les Pſcaumes qu'il faur lire aux prieres * 
du Matin & du Soir. 

Er parce que le Pſeaume 119. 2 32. ofonaires,qui ſeroy- 
ent troplongs pour vne fois,il eft erdone qu'on ne lira que | 
4. ou 5. deces Octonaires , ſelon que la table ſudice le'de. 
monſtres 
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Ordre pour lt Leftnye des Pledumes, 


Ti faut aufliremarquer que les Pſcaumes, tant en ceſte 
Table,qu”ailleurs on. il eſt ordonne de les lir-, ſont contes 
depuis le 9. iu'qu'au4148, ſclon les Verſions nouuelles qui 
$accordent auec PHebreu;z 8& non pas ſelon' la verſion 
yulgare latine, Cesmeſmes Verſions ſont auſſi ſuiuies par 
40ut ailleurs tant'aux Euangiles & aux Epiſtres, qu'en ce 
preſent liure des Pſeaumes, Remarquez, :que fi I'on ex- 
cepte le Mois'de Feurier de la regle ſudite,en liſantles Pſe- 
aumes ſelon le nombre des iours/qu'il a; alors on pourra 
commencer leliure des Pleaumes au premier iour de cha- 
que mois ; & comprendre tous les Mois qui.ont 31, jours 
en vne meſme regle, 61 2 
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7; Ki Ordre pour {a I efAiire au reſte ae 


P Eſeriare Sainte excepte les Pſeaumes.” 


L-eſt . oxdonne : que -les . pre- 
nyeres Legons des prieres 4.Gu 
Matin & du..Sotr ſeront praiſes 
du Vieux: Teſtarent qui ſe:aJeu 
entierement” ' yne fois Pannes: 
GY eXcepte certains Jiures! 8&..cer- 
tainschapitres, qui eſtans de 'moindre edification» 
poutoyent mieux etre omis. Celt pourquoy on- 
neles lit poi:t. 7 
_ Les ſecondes legons des prieres da Matin & du 
Soir fe prendront du Nouueau Teltame t qui ſera 
leu par ordre trois fois I'annee, auec Jes Epiſties & 
, les Euangiles, excepte I'Apocalyple, d'ou Von a 
p11s quelques legons pour certains iours de Feſte, 
| Er pour ſcauoir quelles legons doijvent eftre- 
rofl leves,il taut trouner ie iour du mois auCalendrier, 
& Ja yous aures les Jtures & les chapitres qu'on doit 
lire pour Jes le gons aux prieres du Matin & du 
I] ſfaut remarquer quaux Feltes mobiles-ou im-- 
mobiles & aux Dimanches, qut ont leurs Pſeaumes 
. & leurs Jecons propres, il faudra omettre les Pſe- 
aumes & Jes lecons marquees au Calendrier. 
I faut aufli remarquer que la ColleRe, FEpiſtre, 
& TEuangile du Dimanche, ſeruiront toute la ſe- 
maine ſuiuante; f1 ce n'eſt qu'il s'y recontre quelque 
Feſte quien ait depropres.,” ; 
Quand les ans de noſtre Seigneur ſe peuuent dis 
uiſer en quatre parties egales, ce qui arriue tous: 
les quatre ans yne fois, alors la lettre Doninicale 


{e 
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fe change ; &cette- annce-la les Pſeaumes & les 
Tegons.qui ſont pour le xxiti de Feurier ſeruiront 
aufſipourle jourſujuant il rarrive que ce foitvn 
Dimanche, qui ait ſes legons propres du -vieux 
Teſtament marquees en la table qui a etefaite pour 
ce ſujet. | | 

Quand yous verrez- que le commencement de 
quelque legon, de quelque Epiſtre ou de quelque 
Euanglle n'eſt point marque, c'eſt quil faut com- 
mencerle-Chapitre-z & quandil n'eit pas dit 1u{- 
ques ou 1] faut lire, 1] faut lire luſques a. a. fin 
chapitre.. Quand il ſera queſtion delirele premier 
 chapitre ſelon $. Matthieu, ſoit pour la legonfojt 
pour IEuangile, on commencera. a ces" mots 
FT la naiſiance de Teſus Chrift a efi# telle ) 8 le troi- 
1eſme chapitre ſelon $S, Lue ſe lira 1n{qu”a ces: 
mots du yerſet 29. fiis, conme on. Peſiimoity de 10+ 
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q Sminent les Le ons Propres pour tous| 


l 


les Dimanches de Vannee,qui ſe doivent!- 


lire pour premieres Lecons aux prieres du Main, 


& du Soir: ly a auffi quelques ſecondes Legons ' 


pour certains Dimanches, 


_ —— 
_—— 


T Dimauches de 
l* 4duent. 


þ w 0 


T Dimarnches 
apres N 2el, 


I 


T Duimanches 4 


pres Þ Epiphame, 
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F Septuageſime. 

Y Sexageſime. 

T Quinquage- 
ſme. 


Eſa. To 
$ 
25 

- 3D 


| 


Eſa. 
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T Au Matin, | T <A4# Soir, 


As 


24 


26 
32 
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I 7 Dimanches —— 
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| Loon, Taos 


Paſques. 
Dimanthe. 


JT Au Matin, 


—_— 
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T Dimanche apres 
” Aſcenſion, 


T la DentecoFte, 
1, Legon. 
2. Lecon, 


T Dimanche de 
la Trimte. 
I, Legon, 
2. Lecon. 


T Apres la Trinite.| 


Dimanche. 


Nomb. 16, 
"- Tho 
Deut. 4. 
6, 
8. 


Dent. 12, 


Deut, 16, 
AQ. 10. 


Gen. 1$ 
Matt. 3. 


oſue is. 
Uges 4. 
I. SaMe 2, 


12 
17 


© Ow GAUL wyp = 


2. Sa'Nn. 123. ? 


22 
1-R0.$. 124 
is. 
I. Rois. 21, 
2+ ROiSe 5. 


Io 

I9 
Jere. $5. 35, 
Ezechy, 2. 

IS, 

20 


- - ——_—_ -. — "— 


T th Soirs | 


Dent. 


Sap. I. 
AQt.19. 


Joſue. 1. 


Jou, 23, 

Juges. 5. - 

I, SAM, 3» 
13.: 
16: 


13s 


2, Sam. at. 


24 

1, Rols. 17, 
19 

I, Rois. 22: 

2. Rols, 9, 
18 


Ezeth. 14. 
Is, 
2... 
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been neo oo prehen : — 
Legons Propres,. 
C Feltes. | T  Matin. T Au Coir.” 

METES. . Dan. 3. Dan.-6. 
20 Joel 2, Mich, 6. . 
21 Abac. 2. Prov. 1. - 
22 PF10v. 2. 3 | 
23 It 13 
24 13 I4 
25 | Is 16 
26 17 19. 


T Lecons Propres pour les Feſtes, 


T Feſtec. 


| T.Au Matin. } TY Au Sorr. 


I. L2CON. 
{ 2. Legcon, 


ba 


[| Converſ'S. Pal." 


Sap. $<. 
At. 22, 


ii iuſque'auy, 22. 


| 


——— 


PcoOv2 1, 
24 


Eſa, 7. v.10. 
iuſq.ala fin 


Tit, 3o Y;" &: 
iu{que ad la fiin 


Eccles. 4. 
Act, 7. V. 3c, 
iaſque yerl, 55, | 


Eccles. 6, 
Apo. 220 ; 
Sap. I. 


Dan. 10, 
V,12.:10/q, fin 
Col. 25 


q S. Andre, | Prov. 20 {| 
T S. Thomas, 23 
T Net, 
1 Lecon, Eſae 9; 
2. Legor. LUCe 2. 
NR Rk tuſqae au v. 15. 
| J S. Efenne, Froy. 28. 
I. Legon. Aﬀ. 6.v.'8. 
2. Lecon, iuſque au v. 30,) 
Eccles. 5s, 
; Apo. 1, 
j TJ S. Jeans Jere. 31, 
1. Lecon, iuſqueau v. 18* 
2. Lecon, Gen." 17; 
T Les Innocens, | 
T Crrconciſion, Rom. 2, 
I, L2c0n. | 
Eſa. 40. 
2. Lecon, Luc. 3. 
JT Epriphanee, | ' iuſque au ye 23, 
I.T.e&on. | 4 : 
2. Lecon. 


a 


[ ; 

| Eli 29: 

| Tean. 2. * 

; tuſc;verl. 17, 
t Sap. C. 


F.'.- FL 28; 


| 


ac 


8 
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| |  Legons Propres. 
| T Turif.d | Sap. 9. _ Sap. 12, 
Marie, | | 
| q 8. Matthias, Sap.rg. Eccles. x. 
Y Annone. de | 
| Meri... Eecles.2, Eecles. 3. 
' Meceds denant 
Paſquer. Ofee" 13. Uſee. 14. 
T Teud: deuant 
Paſquee. Dan. 9. Tere. 31, 
| T Vendredi S, Gen. 22, Eſa. 53. 
| T Ls veille de | 
th 26 Zache 9. Ex0. 13. 
'T Lund de Paſque. 
I. Legon. Exo, 16. Ex0.17. 
2; Lecon. | Mart, 28, AR. 3. 
Y. Mardi de Paſqn. 
{ TI, Legon. Exo. 26. Ex0. 32. 
2, Legon. Luc, 24. 1, Cor, 15, 
ivſq. verſ. . 
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10|A  [Mich,! : 11 /Mich.2,| 11 
(1]b 2 Iz 4 .-1'2 
[2|c ;\Sol in: Libr, : I3 6 13 
13d . 14 i\Nab.1.-] v4: } 
I4/e, ©.Croix, Nah. 2, I5 | 3 I5 
{15]f |Equin, Au. 'Abac.1, « 16 iAbac;2.] 16 
{16\p |. 3 17 {Soph.11.Cor.1. 
wh LambEuef, Soph 2. 18 3 2 
8b | \Agg. I, I9 Agge.2, '3 
"9c \;  |Zac T'.| 20 |Zac.2,3\ 4 
20\d; Tuſne. | 4+ 5- 21 6 '5 
21]e| Matth, Ap. Eccl.35,| :22 Eccl.38.] '6 
22|f- 1Z5AC. 7. | 23 Zac.s. 7 
23/8 '9 24 lo 3 
24A Il 25 I2 9 
25b] 13 26 I4 10 
26\c |Cyprien: \Mala.z, | 27 |Mala,z,| 1c | 
271d] L308 28.4 =_ 
128e | Tob. r. Marc.1.|Tob. 2.| 13 
129 f * Michel. og 39. 2 Eccl. 44] 14 
32% Hierome. \Tob. A 13 Tob.4 | 15 
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A] OfQobre a XXX] tours. 1 


4 Prieres du T Prieres du 
Matin. SoIr. 
Pſeaumes.. 1Lecon,'2 Legon |1 Legon.2 Lecon: 
—q— T Marc.4:liof,20:]+Co16 F 
Tob.7.| 5 322 [|2Cor.1 
9, 6 \Tob.1o|} 2» 
II 7 I2 3 
| I3 8 I 4 4 
Foy. Iuditht] 9 [Iudit.2} 5 
| 3 1o | 4 6 
5 IT 6 7 
Denis, 7 I'2 8 8 
9? 7 4] 10 3-9 
It 14 1% | 10 
Sol zn Scorp. I3 15 | I 4 II | 
fjEdouardR|. 15 16 | 16 12 
Sap. I. | Lu.di,1 Sap, 2:} 13. 
$- \di. £, 4 []Galat.1 
! 5 [- 2 6 py 
-[Etheld.vir,| 7 3 | 8 3 
Luc. Euang. |Ecclu.gi] 4 (Iobl. | 4 
| Sap-9. 5 \|Sap.I0] F 
| II 6 I2 6 
13 7 14 [Epheſ.r 
15 8 16 2 
17 % 18 3 
19 10 /Ecclu.1| 4 
|Creſpin, |Eccluz2| 11 34.0 
4 I'z 5 6 
Iuſne. | 6(25 | :13 7 JPhij.'s. 
Simon. & lob 24. | 14 [{ob4qz.|' 2 
Iude. Egeclu.8| 15 |Ecclug] 3 
10 16 II 4 
1 ſne. 13 17 |'13 [Coloſ 


]. * Remarques que le 6. chap.d*Exode doir eſtre le I. iour 
de Otob. an Prieres du Matin, iu 


ſqu'au verſet 14. Ce ſonr 
cy les Chefi, &C. | 


| 


PERRY 


© Ow GAMmeugt rw) 


_ 
— a 


| 


len, iuſqu'a ces mots, Afi ail prophetizzs, &-c: 


-$; Nouembre a xxx jours. | 
T DPrieres du | T DPrieres du 
Mata, Sore 
P ſeaiimes. \T,Leg03.2. Lecon 1,Legoun| 3 Legon. 
[ 4 ENa SaP- 3, He.n.12/Sap. 5, |APp9-19. 
L | 'ECCe 1.4, Luec.18,|Eccl.15 Colof.2.| 
13 jf | 16 | | 19 57-13 
4 |o . 138'| 20 19 4 
q5 JA|Confp. Pap.] 20 | | 2 21 |1 The.1.) 
6 |b [Leogard. 22 22 23 > | 
7 lc | 24 23 25 *| 3 
38 |d 27 24 28 $':c4 
9 |e | 29 ;lean.1.] 30 5 
roſf || -1 | (31 2 32. |2 Their. 
Min 2 [Martin. ? © 33 *w 34 z 
I12:;A'Sol.in Sagit.|: 35 | 4 | 36 3 
[13]Þ [Brice-Eu, |:'37 |. 5 {| 38 1Tim.s., 
141 39 6 40 2, 3o 
51d Macou. Eu. | 41 7 42 4 
[!5e | 43+ [: 8 | «44 5 
11714 [Hugue Eu. |: :45 | 9 Sic $$; 
[18 2 x 47 Io a3 [2 Tim,z, 
[79jA 49 II 50 2 
129/b |BdmondR.|; 51x Tz |[Baruc,y|. 3 
21\c | Baru.2.| 13 3. 4 
22/d |Cicile, 4 14 |} 5 ]Tites. 
23]e |Clement, |- 6 I5 Efaien,} 2.3, 
4t |, 2: | RBaiez|: 26, | 3 (Phile, 1. 
25 g [Catherine |: :4 ' 47 | 5.7 ]Nebr, 1 
2@ Ali- - -+*:i {.-6! | x2 Fi +4 
|27{b]. \.1\ 3+ 9; hi # 3 
28c Wo -|-' 26! | 30: 8 
29d | Iuſne, | 12 | zr | 13 [5 | 
30.e Andre Ap.Pro.z0o. AR. 1.Pro.zrt 6s 
| _ * Remarques que le -26. chap. de VEccleſiaſtique iuſqu'a 
ces mots Mit {aturaye; &-c. doit eftre len/auec le 25. chay. 
* Remarques auſli que le 48. chap. de VEccleſ. doit eftre 


_| 


C3 S- voy 


p Prieres ts 


——— —_—— 


4 Decembre a = iours. 


= CI I rr rms ents en n—_ 
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7 Prieres du | 


| 28 


Mat in. So1v. 
1Pſeaumes. [ It Legon, 2 Legon.\L Lecon.'2 ; Legoi: 
if iſ} Eſai. 14.|A&.'2, |Efa. 15,;Heb. 7 
1> |& ' 16 3 17 3 
13 [a]. 18 |'4 || 19 [ig + 
4 Þ7 - | 20,21.] © |. 4<©2$ 10 { 
F j© bh 1 | 23 6 24 Ti £ 
6 |4 |Ntco, Euveſ| >5 [dim. 7.} 26 12 
7. \E 1M. L- 2 
g |f|Conc. de | 
9 124 (Mar. | 31 | 9! | 33 [\3- 
lrofA 33 "LO 34 Tg? 
riſb] + | 35 L143 6:10.14 © 
{f121e+|Sol 7 Capri} 37 tz þ.38:::Þ: 5 5; 
[13jd'] Luce; 39 13 40 ſl Prer.) 
1412 2. | 41 -14 113.48: +51 
WET 1 4433518 "1.444: 8 
ih O ſapientia, | 45 16 4&6} 4 
in” 47 17, | 48 5 
1 8} 49 18 ] 59 [» Pier.1, 
l 9\c oy FI 19 | 52 2 
20j4 | Tuſme, { 53 20 54 3 
T1 Thomas Ap. Pro, 23.| [{2Tt - |[Pro.24 {llean.1 
22|f- Bſai.5g5., 22 {Efa.56,| 2 
op; [97 5$ |-58 |; 3 
24/A\ Tuſge. 59 | 424 69 |} 4 

25jb Noel. * | |Efa. 9, [Luc. 2. [Efa, 7, |Tite. 3 
26/6 |S, Eſttenne |Pro.28, AR. 6, |Eccle.q. |AR.7. 
27/0 |5, Tean, [Eccle. 5, |Apoc. I.|Eccle.6.|ApOC. 2! 
28]* [Innocens. - |[er. 31, 'AQ, 25.|Sap, 1, |-Ican.5 
29] f Eſa.6r,] 26 |Efa.62. |» lean 
zog | 4 162 37. |..04-: 3, Tean 
3>/AlSilnet. Eul 65 | |.. 65. |[ude, 
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Les Feftes que lon doi tobſerner. 
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$$$$$ Ous les Di-|De S. Barthelemi A- 


+ T < manches de 

$$$ [anncte. 

Les 10urs des Feſtes : 

De la Circonciſion 
de Noſtre Seigneur 
IESvs CHRIST. 

De VEpiphanie. . 

De la Purification de la 
Ste . Vierge Marie, 


De $. Mathias Apoſtre. 


DeP Annonciation de 
la $i*-Vierge Marie. 

De S. Marc. Evang e- 
liſte. 


poſtre. 

De S. Matthieu A- 
poſtre. 

De S. Michel Arch- 
ange. 

De S. Luc Evangeliſte. 
De S. Simon & de S. 
Iude A poſt, 

De la Tous-SainRs. 
De S.Andre Apoſire, } 
De S. Thomas Apoſtre.  : 
De la Natiuite de No» 
ſtre Seigneur. 

De S.Eſtienne Martyr. 


De. Philippe & de S.'De $. lean Evangeliſte. 


Jaques Apoſtres. 


De PAſcenſion de No- 


itre Seigneur Ieſus 
Chriſt. 


De. la natmite de S. 


Des $S. Innocens.- 


Le Lundi &le Mardi 
de la ſemaine de Paſ. 
ques; 


Tean Bapt. 
De S. Pierre Apoſtre. 


De S. Iaques Apoſtre. 


Et le Lundi & le Mardi 
| defa ſemaine de la _ 
Pentecoſte, 


2442020000005 
ORDRE TOYVYCHANT 
LEED DUYCESSNY 
fera ordinairement les Pri- 
eres.du Matin & du Soir. 


Les Prieres du Matin .& du. Soir ſe feront en la _þlace 

..  &ccauſlumte de PEgliſe, de la Chapellezoudu Cheaurs 
Fil u'ex eſt autrement ardann6: par lOrdivaire du 
lieu. Etles Cheurs des Bgliſes demeureront en 
Peſtat qu ils eftorent au temps paſt. 

Etil faut ci remarquer, que le Miniftre, en Padmini« 
ſtration de la SainFe- Cene, & dans les autres for 
ftjons de fon Miniftere eu l'Egliſe,. ſera veſtu des or- 
. nemens qui efioient ex uſage par Pauthorite du Pare. 
lement tenu en la ſeconde aunte du regne & Edouard 
VI. felon qu'il eſt port6 en Pate du Parlement, 


LORDRE QU'ON DOIT TENIR 


_ chaque 1our de I annee, aux Prieres du Matin, 


Au commencement des rieres tant du Matin que da Soir , le 
Miniftre recitera a haute voix quelqu'une des ſentences ſui- 
antes, gui ſcut priſes de l Eſerture Sainfte. Et puis dira «6: 
q#4 ſurt apres leſdifes ſentences, 


DVD. 1 le meſchant ſe deſtourne detous ſes 

p © peches qu'il aura commis , & qu'il 
garde tous | mes taturs, 8 qu'il tace 
ce qui eſt iuſte & droit ; pour yrai il 
viura,& il ne mourra point, Tous ſes 
forfaits qu'il aura commis ne lui ſe» 
ront point ramentus, dit Eternel, 
Exech., 18.21, 22, 


By le 


” ; { oa 
ns 


« 
- Prieres du Matin; 
Te cognti dies tranſgreſſions; 8 mon pechs eſt. &6nti- 


- 
1 
«4 


Aauclement denant? moi. *7/za, 55,5 OG 5 0 
Deſtourne ta face arriere de nos pecheEs, 6 Eternel, & 


CO EuRlel de DIY fot tu Glas, Chiefſel 


Inqſpriſes point le egeur roille & brifſe.7 Ver/. 19; 
Komptz vos coetirs.* nonpoint vos veftemets;=& re- 
tourngz'VTErernel voſtre Dieu; ; car il eſt miſerjcordicus, 
& pitoiable,. tardif. a colere, & abondant en gratuite, & 
qui ſe repent Pauoir aMige- Toel, 21 13;- - - 
Les miſericordes & les pardons ſont du Seigneur noſtre 
. Dieu z, car nous goup ſommes xedelies Fontre lui, & naus 
"nations point eſe ernel * noſtre Dieu, 


oute "la voix de PE 
- pour cheminet en'ſes foix; qu'il-4 mifes* devine! nous par 
be moyendse ſes ſeruiteurs Prophetes:”.Day. 9.9; 10." 
©. Eternel;. chaſtie nous, 'toutesfois par' meſure ,' non 
point en ta colere, de peur que tu.ne nous reduiſes A ne- 
ant. 'Zer, 196. 24. 


. Amendez yous: car le Royaume des cieux eſt appro- 
" the. Mat. 3.2. BE nt mays 
© Te men tratvers mon Pere, & lui'dicai'; mon' Pete Yai 
-peche contre-le-ciel; & deuant'toi, & ic ne ſuis plus digne 
deſtre appell& ton fils. Luc. 15. 21, + PERIEY 
N'entre point en iugement auec tes feruiteurs, '0/Eter- 
nel: parce que nul homme viuant ne ſera iuſtifie deuant 
-t01: Pfea. 143; 2. . - 
Si nous.diions que nous n'ayons point de_yecke , nous 
- -nous ſeduiſons 'nous meſmes; & la yerite n'eftipoint en 
NOUS. 1 Jean. (1. '$- | . 


R Keſchers freres, Veſcriture: Sainte nous exhorte en 
plufieurs. endroits de _recognoiitre & de- confeſſer la 
«multitude de nos iniquizes & denos peches : Er. elle nous 
ayertit que nous ne deuons point les diffimuler ni les ca- 
cher de.uant la face de notre Dieu & Pere celeſte : Mais 
que.nous deyons les - confefſer d'vn; corur-contrir, 8& hu: 
: miti6, | pour: en; auois la remiſſion pat.ſa bonte, . & para 
:miſericorde infinie, -Erquoy qu'il faille que nouy Cofeſſi- 
[ons en'tout tetaps nos peckes,deuant Dieu, {i-eſt-ce/,qpe 
noas ſommes plus oblig:s a nous ahuitret de ce-devoir, 
-quand nous nous afſemblons pour lui 'rendre_ "graces des 
£rands bien-faics que nous auons receuy de ſa/ miatn; put 


annoacer ſes loianges, pour elcopter fa faififte” Parole, 
£ pour lui demandgr les choies requiſes & neceſſaires 
, tant 


\ "4a 20 =: AL » > p 
A - « 62 $i ah P E- : 14 +> PSF 
? IMF? Oe, LI BET» 
, hy 
ba ; * - & 4 * 
<.? 


1 /Pteret du Matin; 

tant A nos corps qu'a nos ames.C'eſt pourquoy ie yous prie 
: - & 4e yous requiers,.yous tous quieſtes ici prelens.de m'ac- 
& compagner d'vn caur pur & d'yne yoix bumble.au throne 
de la grace celeſte, diſans apres moi, 


Py 


if 


Confoſtion generale de toute laſſemblee , | quit fe doit dirg/a ge | 
e-ll nome apres le 'Miniftree FE 6 | 
o | LEY 


& Ere tontpuiſſant & tres miſericordieux, nous .nous ſ6- 
4 P mes eſgares & detournes de tes ſentiers, comme des _ 

ref - brebis perdiies: nous auons trop ſuiui les imaginations 
us & les convoitiſes de-nos propres caxurs : nous auons 'trif- 
uf greflc tes ſainks commandemens ; nous. n'auons- point 
arfl fait les choſes que nous deuions avoir faites : Et nous 
| auons fait celles que nous ne deuidns point faire; & il n'y 
onfl atien d'entier en-nous; Mais toy, Seigneur, aye pitie de 
ic-|| nous miſerables pecheurs : O Dieu, pardonne a ceux qui 
| confeſſent leurs fautes 2 fay grace a ceux qui ſe repentent, 
ro: ſuiuant tes promeſles faites au genre humain en Jeſus 

Chriſt noſtre Seigneur. Et nous accorde & Pere tres mi- 
Paifh ſericordienx , pour IV'amour de lui , qua Pauenir nous 
ne uiffions viure ſobrement, iuſtement,  & religieuſemevt, 
a la gloire de ton ſaint Nom. , Amen. 


er- | £15 67% My 2 | ; 
int L'abſolution ou yemiſiton des peches ,. qui. ſe doit prononety 
_ parole Miniſtre feul, 

211 


@n T3 Dieu toutpuiſſant, qui eſt le Pere de noſtre Seigneup 
Jeſus Chriſt, qui ne deſire point la mort du pecbeur, 

mais pluſtoſt qu'il ſe convertiſfe de ſon -iniquite, & qu'il 

enfl viue; quiauſsi a donne pouuoir, & commandement a ſes 
rlaff} Miniftres de declarer, & de prononcer a ſon peuple pe- 
ous Picent Vabſolution & la remiſtion de ſes peches : eſt celui 
ca} Juli pardonne a tous ceux qui ſe repentent en verite, & qui 
aishh croyent ſans feintiſe a ſon Saint Euangile, & qui les ab- 
hy- Tout. C'eſt pourquoy nous le: ſupplions qu'il lui plaiſe 
al nous donner une yvraye repentance, & ſon Saint Eſprit. 3 
MN * fin que les oeuutes que nous faiſons preſentement lui 
| puiſſent agreer, & que toute noſtre vie ſoit pure & ſane 


F e | 
iN ialVaucnir; tellement qu'en fin nous paruenions a ſa gloire 
def} Erernelle, par Jeſus Chriſt noſtre Seigneur, | NX 


Le peuple refpoudra, Amen, 


Utlors le Mimſtre commencers 'Oraiſon Dominicale & haut 


NICEEte: qui es aux Cicux, Ton Nom ſoit ſanftifi; 
IN Tot regnevienne. Ta volonte ſoit faite en la terte 
comme au.ciel. Donne nous auiourd'hui noftre pain que 
tidien : Fe nous pardonne nos offenſes, comme nous pat 
| donnons 2 ceux qui nous ont offenſts, Er ne nous indui 

tentarion : mais nous deliure da mal, Car a to 
eſt le nol puiſſance, & la-gloire aux fiecles des fieclet 
Amen, 


Hl dira aufi. 
'© Seignent t0unre nos: leures. 
"  Refponce. 
Er noftre bouche annoncera-talouange: 
Le Miniftre. 
Evernel hafte-toi de-venir A noſtre aide. 
Re Fponce. 
Haſteror devenir 3-noftre aide, Seigneur. 
| Le Miniftre. | 
. G!loire foit au Pere, 6 au Fils, & au Saiaft Eſprit. 
R:Fponce. F 
Comme il ekoir au commencement, comme il eſt main 
«tenant, & comme il ſera ternetiemenr.. ' Amen, 
Louecz-le Seigneur. 


Apres Fon dira-01 Pon chantera le Pſeavme qu ft. 


Venite exultemus,. Pea. 95». 


d Ferry > menons. ioye 2 I'Exernel., jettons ciis del 
toutffance au rocher de noftre deliurance, 

Auancons nous deuant fa face auec louange, iettons lut 
eris d'choutflince auec Pſecaumes. | 

Car F'Etcenel eſt vn "Dieu fart & grand, & grand Re 
par defſus tous les Dicux. al 

En:la main duquel ſont les lieux les:-plus profonds de 
$erre.. & Flui ſont les forces des montagnes. "$164 

Auque) appartiene la mer : «'autant que lui-meſine 14 
faite, & ſes mains ont forme le ſec. | | 

Venez, profternons nous,  enclinons- nous, & nous 
genouillons deyant1'Ecernel qui nous a fairs. 

Car il eſt noſtre Dieu, & nous ſommgs le peuple. de a 
paſure, & les brebis de ſaconduite.. Si 


Prieres du Matin. 
$i aujourd'hui yous oyez ſa yoix , n'endurcifſez yoine 
yoſtre cceur, comme en Meriba, & comme en la ioarnce 
de Maſla au deſert. 2 5 elhe- 
5 Oiz vos peres m'ont tentE 6: m'ont eſprouue, auſsi ont 
fi; ts yeu mes cures, W 2 & ' | 
erte Tai eſte ennuye de cette generation par quarante ans, 
10 & aidit, C'eſt vn jon ye foyryoyant deeceur, dont ils ne 
pat fe ſont point adonnez a mes yoyes. 
Ss mon repos. | 
let Gloire ſoit ay Pere, & au Fils, & auSain Eſprit, 
Reiponce, - | | 
Comme il eſtoit au commencement, comme il. oft main- 
tenant, & comme il ſera eternellemenr. Amen. 


Apres on ſera leFure de quelques Pſaaumes ſtlon oydre qui ſe 
voit en la table dreſſee pour cet effet , ſi ce n'efb aux iours qui 
ont leurs Pſeanmes yropres. Et a la fin de chaque Pſeaume, 
comme auſii a ia fin du Benedicus, ds Benedicite, ds Ma» 
gnificat, & d# Nunc Dimitris, ſera touſionrs repets. - . 

Gloire ſoit au Pere, &c, Commeil eftoit, &c. 


F Apres Von lira deux legons diftinfement a haute wozx, enſarte 
t que le penple puiſſe leg enir o+ les entendre, La premuers ſera 
du views Teſtament : la feconde du Nouueat ; ſtlon Pordre 
preſerit au Calendrier : ſi ce n'eſt aux iours qui. ont leur; le- 
gons propres. Le Minftre qui fait la leture ſe tiendra de- 
bout ſe tournant de telle forte, qu'il puiſſe eftre mitux entendu 
de tous les afiiſtans. Et devant chaque legon, il Bira. ainſi, 1,e 
premier;le ſecond, le troifieme, ou le quatrieme chapitre 
de la Geneſe, de I'Exode, de S$. th <pan, deS. Marc, 
del 01 autre liure ſemblabls, ſunant |Ordre du Calendiier. Et a 
| la fin ds chague Chapitre, il dire, Ainſi figit un tel chapi- 
$ ly te yn 4el liure.. BT 
Et a fin qu aux licux, ou Von a accouſtume de chanter, le peuple 
Rc puiſſe meux entendre, leſdittes, leiyeres 5'y feront en plain chants 
comme quand on lit diftiuQement, : 
Apres la premiere leon, le Te Deum freinra chaque. inur 8d 
Vane, ; © langye wulgaire. 


Te Deum laudamus, 
Ous celebrons:ta louange, 0-Dieu.& nous recognoiſe 

- N ſons que tu es le Seigneur, 
Toute la texre t'adore, 0 Pere d'cternite. 


4, 


. Pyieres du Matin, 


'4 


© pniſſances qui” yfonr,- | 


A toi les Anges eſteuent leurs yoix, le cie!, & toutes les 


' 


A toi les Cherubins, & les Seraphins crient incefſam- 


- ment © Sain&; Saing; 'Stin&, Seigneur Dieu des armies. 
Les cieux, & la terre ſont remplis de la' -Majefts* deta 
' La compagriie - glorieuſe des-[Apoſtres- gelebres 'tes 
Toitanges, _ OE SINN SORE be SIG 5 7 0EL | 
' > F/aſſemblce excellente des Prophetgs celebre tes louan- 
ges. bY 


La triomphante armee des Martyrs 'celebre tes loiian- 


_—_—. : TR 
"_ 1 Sain&e'Egtiſe vniuerſelle re recognoifſt,'& te con- 
e Oo Link * "WY. - - 


"* Tyces le Roy degloire; 6 Chriſt, 

-- Tx es le Fils Eternel du Pere, 

Quand! ta pleu d'entreprendre noſtre redemption, ty 
nas pas deſdaigne le ventre de la Vietge. 

" le Royaume'des cieux a tous les croyans. 

Tunes affis aladextre de Dien, en la gloire du Pere, 
Nous croyons que tu viendras pour eſtre noſtre Iuge, 
C'eſt 'pourquoy nous te prions de ſecourir tes ſeruiteurs, 

leſquels tu as racketes par ton ſang precicux. .. 
Fay qu'ils ſoyent du nombre-de tes SainAs-en la: gloire 
| eternelle. 
Seigneur Dieu, ſanue ton peuple, & beni ton heritage» 
Gouuerne-le, & le ſonſtien a iamais, 
De iour enriour nous te magnifions, 
Et nous honorons ton Nom eternellement, 
_ Seigneur veiiille nous garentir de tout peche pendant ce 
10ur, ; 
' O Seigneur,aye pitis de nous, aye pitic de nous. 
.. O Seigneur,que ta miſericorde ſoit ſur nous, ſelon que 
"nous nous fommes attendus A toi. 
Seigneur Dieu, ie me ſuis attendu a+ toi, ne-permets 
point que ie ſois itamats confus, 


_Ayant ſurmonte les douleurs de la mort, tu as ouuert 


On 


Ce Camtque; Benedicite omnia-opera, &c: ; 
bas Benedicite 


ite 


\Pyjeres dit Malin; 
' Benedicite. Cantigua des trois Enfans. Ver. 34; &@. 
'Olty toures les oxunres du Seighevit benifſes le Sei- 
gnevr, 1o_ez-le & Vexaltez par defſus tour” lamais, 
.You9 Ticur;'benifſes te'Seigtieur,” loner: le'& Vexaltez 
par deſſys tous viamais; © 55 | 

Vous Anges du Seighent; benifler le Seigneur;: joier le 
& Vexaltes pardeſfits fousk iamais; - :/ 

-Yous' toutes les Eaux qui-eftes ſur les Cleux benifler 
le Seigneur , loiiez-le'& Vexalter/ pardeſſus rous-Niamais. 
-*Yous' toutes les Vertus du Seigneur , beniſſez le Sei- 
gnenr, louez-le, '& Vexaltes: par'« as rous'h iamats. .'» 

* Vous SofciF-&' Lime;' beniflez leSeigneur ; ; Toiez: le & 
Pexaltez par deſſus*rous Viamaie.” !' 5: iy! 2woV 

- '-Yous Eftolles du'tiel7 beniſfer lo Seigneur - 1 THile2- le & 
Vexaltez, par deſſus*tois Fiamais;' "1 4 

Voiis toute Pluie & Roſee, beniſſez le Seigneur; lotier- 
«le & Paxaltez par defſus tous a-iamais, -. - 

Vous tous les Vents,” beniflez le Seigneur, lotiez le 8 
q *exaltes|pardeſſistrons # iamais. | 
- * Vous Fer & Chaltur,beniſſez le Seigneut ,: loiez-le & 
Vexaltez'pat deffirs tous X iamais. | 
. Vous Hyyer & Eſt, benifſez le Seigneur loijez-le & 
© Eexaltez par-defſus tous Iiamiats. » 

Vous Bruines & Geltes; beniſſez le Seigneus, tcii:z-le 

& Vexaltez par deſſus tous A iamais. 
Vous Nuicts & Tours, beniſſez le Seigneur, loiiez-le & 
_ Vexaltes par deſſus rous i iamaie, 

Vous Lumiere & Tenebres, beniſſez le Selgneur, loizez- 

le & Vexaltez par deffus tous A iamais; 

Vous Gelet © Ke Froiduve, -beniffez le Seigneur , logez-le 

& F'exaltes par deſſys tous A 1amais 
Vous Glace & Neige, benifſez le Seigneur, lojiez-le & 
I'exaltez par deſſus tous A iamais. 
' Vous ffſclairs'& Nnees, beniſſez le Seigneur, lojiez- le 
& Vexaltez par deſſus tous X iamais. 
, ta'Terre benic le Seigneur,qu'elle le loue & qu elle 
I'exalte par deſſus tous a 1amair, * 
 VYous Montagnes & montagnettes, beniſſez, le Seigneur, 
" Yoiie?-IE& Vexaltez par deſſus rous x iamais; 
*"*VYous toute Verduce de la terre; benifſez le Seigneur, 
_ lojijiez-le & Vexal:ez par deſſus tous a iamais. 
Vous Puits , beniſſez le Seigeur, loiiez le & Pexaltez 
' Par defſus tous A iamais. 
Vous Mer & Fleuges, beniſſez le Seizneur, loijez-le & 
Texaltez par deſſus rous A iamaiss* * Vous 


Prieres du Matint. 


Vous Bateines.& toures choſes qui ſe remuent 6: Eaux; | 


_ beniflez le Seigneur, louez-le & 1 
A tamais. 5 157 v5 yi 35 
 Yous:tqus les Oiſgaux du;ciel beniflez. le Seigneur ; 
louez-le & Vexaltez par deſſus tous Liamais> 
-  Yous toutes ley Bottes & les troupeaux, beniſſez le Sei- 
gneur, louez-le & lexaltez par d tous 2 iamais. 
- Vous Eofans des hommes, beniſſez le Seigneur, louez- 
le & Venaltez par defſus tous 2 iamais.- / 21 
Qu'Iracl benje le Sgigneur, quiille loue,, & qu'il Pex+ 
alte pardeuscous Ligmais., | ! 6. 
Vous Sacrifieateurs-du.Seigneur, beniſlez le Seigneur. 
Vous Serviteurs du Seigneur, beniſſez le Seigneur, 
. Vous Eſprits des apvgs des iuſtes,: beniſlez le Seigneur, 
louez-le & Pexaltez par deſſus tous 2 iamais. 
Vous Saints himbles de cocur beniſlez le Seigneure 
Vous Ananias,, Azarias, & Miſtel beniſſez le Seigneur, 
loyer-le & Vexaltez par deffus tous 2 iamais, 
Gloire ſoit au Pere, & au Fils, & au SainR Eſprit 
Comme. il eftdir au commencement , comme il eft 
maintenant, & comme il ſera erternellement. Amen. 


exalez par defſus tous 


Er apres la ſeconde Legon, on dira le. Benediftus en langue 
.. Vhigaire, en la maniere qui ſuit. 


' Benedictus.. Luc 1, 68. - 


Enit-ſoit te Seigneur, le Dicu d'Iſrael , de ce qu'il a 
iſite,& qu'il a deliurs ſon peuple ; 
Et nous a efleus la corne de falut en la maiſon de Dauid 
fon ſerviteur. 
Commel it ena parle par la bouche de ſes ſaints Pro- 
phetes, qui ont eſte de tout temps. 
nous ſerions ſgunts d'entre les mains de r.os enne- 
mis, & de la main de-tous ceux qui nous haiflent, 
Pour faire -miſerigorde a nos Peres , & pour auoir me» 
moire de (a ſaint alliance: - | 
_ le iurement quiil a.iyrs 3 Abraham noftre pere t 
Aflauoir ,-qu'il nous donneroit , qu'apres.eftre deli- 
ures de 1a main de,nos ennemis nous le ſeryirions ſans 
crainte, , 
En fain&ets & en iuſticedeuant lui, tous %s tours d 
noſtre vie. ; RX 
Er t9j, petit eafant, tu-ſeras appel< le Prophete du Sou- 
| _ 


Prieres du Matin. 

uverain ? Car tu ras deuant la face du Seigneur, pour pre- 
parer ſes yoyes. OLSON 
- Er pour donner cognoiſſance du ſalut a ſon peuple, par 
la remiſſion de leurs peches : _ 

Par les entrailles de la miſericorde de noſtre Dieu, deſ« 

uelles POrient d'enhaut nous. a viſites. x 

Afin qu'il reluiſe 3 ceux qui ſont aflis dans les tenebres 
& dans l'ombre de mort ; pour adrefſer nos picds au che- 
min de palx, | 

Gloire ſoit au Pere , & au Fils, & au S. Eſprit. 

Comme il eſtoit au commencement:, "comme il e& 
maintenant, & comme il ſera eternellement. Amen, 


O# le Pſeaume centiemts 
Iubilate Deo. 


Ous tous fes habitans de la terre, iettez cis d'eſiouile 
ſance a VErernel. | 

Seruezl'Eternel avec alegrefſe, venez deuant lui en me- 
nant ioye, 

.Cognoiſſez que I'Eternel eſt Dicu: c'eſt lui qui nous a 
faits, & ce ne ſommes pas nous qui nous ſommes faits 3 
neus ſommes ſon peuple, & le troupeau de ſa paſture, 

Entrez glans ſes portes auec ation de graces, dans ſes 
parvis augc loiapge : celebrez-le, beniflez. ſon Now, -. 

CarTEternel eſt bon , ſa gratuits demeure a touſiours, 
& ſa fidelite d'age en age. | | 
Gloire ſoit au Pere, &c« Comme i! eſtoit, &c. 


«Apres ſera recite le ſymbole des Apoſtres par le Miniftre, &+ 
par le peuple, eſtans debout. 


] E croy en Dieu le Pere tout puifſant,: Createur du ciel 
& de la terre. Et en Ieſus-Chriſt ſon fils ynique noſtre 
Seigneur, quia eſte conceu du Ss. Eſprit, ne de la.vierge 
Marie. 11 a ſouffert ſous Ponce Pilate, tl a eſte crucifie 


mort, & enſeucli. 11 eſt deſcendu aux enfers, Le troiſie- 
me iour il eſt reſſucire des morts. 11 eſt monte aux cieux. 


1 eſt affis a la dextre de Dieu le Pere toutpuiſſant, Et ge 
R il viendra iuger les viuans & les morts. . Ie croy aus. - 
Eſprit, le croy la Sainte Egliſe vniuerſelle. La communi- 
on des Saints, La remiſſion des pechez. La reſurrection 
de la chair, & la vie eternelle. Amen, 

Celis 


Prieves du Math 


Cela fait on oa les Sahok ſuigantes tant an foir qu"au mas 
' Fin tous eftans denotement # genoux « Le mjniſtre prononcant 
premierement a haute voix, 


Le Seigneur ſoit auec yous. | 
| R_once. | Ns 
Et auec ton eſprit, ; 
| Le M iniftre; 
T Prions Dicu. 
Leigneur, aye pitie de nous. 
Chrift, aye pitte de nous. = 
Sgigneur, aye pitie de nous. 


Alors le Miniſtre, les ls & tout le peuple diront PO4 
raiſon Dominicale en langue vulgaire a haute voix, 


Oftre Pere, qui es aux eieux, &c. 
Apres le Mini —_ enſe leuwant dira,_ 
(6 Seigneur,fay luice ſur nous ta miſericordes 
Refponce, y "hs 
Et nous accorde ton falut. | | 
; Le Ainiftr "8 
© Seigneur, ſauue te Roy. | 
efponce, 
Et nous exance par ta grace quand nous Finuoquons: 
Le Mmiftre, 
Reveſts de iuliice tes Minifſtres.' 
Refponte, . 
Et reſioui top peuple. eleu. _ 
- Le Mmniſtre. 
Seigneur Dicu, deliure ton peuple. . 
Refponce. 


[neg | 


Et beni ton hetirage, 
: | Le M imftre, 
| Donne nous paix en nos iours , © Seigneut, 

ezponce, 

Car il n'y a que toi ſeul, 0 Dieu, qui combate pour nous, 
| Le Miniftre. 
0 Dieu, cree en nous des yo” nets, 

once, 

Et ne nous'ofte point Þ Eſprir de ta Sain&ete, * 


Ll 


A 


ri 


Prieres du Matin: 
Alori ſwittront trois ColleFfes, La premiere ſera celle du iony 5 
qut ſera la meſme” qui oft ordonnte pour la Communion, *La 


Fo ! 
2s! deuxieme pour la paix, La troiſteme , pour la grace de hien 
: viure, Les deux dermeres, ne ſe changeront point, mais ſe- 
ront dites chaque tour de Vannee aux-Prieres. ds Matin, en 1a 
- manere qu- ſhit, | | 
—_ 4.424, 4: Texxieme ColleFt pour la Parx. 


—_ O Dieu, qui es autheur de la paix, & qui aimes 1a con? 
corde,en la cognoiſsice duquel cofiſte noſtre vie eter- 
+ 8 nelle, & dont le ſeryice eſt une liberte parfaite ; deffend 
nous tes hutmnbles ſeraiteurs contre les aſſans de tous-ngs 
ennemis, afin que nous confians enrierement en ta pro- 
tetion, nous rayons A craindre_'la farce d'aucun. aduet- 
ſaice, par Teſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen. | 


. | £475 5 = 
.* _'- La troifieme' (olleFe pony demandey 4 Dlew{# Grace. } b 
* | *Ofigneur'noftre Pere celefte*, Dieu eterntl\8 eobtpuiſ- 
6g ant, qui nous as fait arriyer heuceuſement gu commen- 
cement de ce tour 3 tae. ox pendant 'ſa dure par 
ta grande puiſfance , & nolls faila grace qu*avlouediul 
nous ne tombions en aucit peche;&que nous n'encourions 
aucun danger : mais que toutes nos ations: ſoient telle- 
ment orflonnzes par ta conduite, que nous ne facions 
rien qui ne ſoit iufte & droit en ta preſence , par Ieſus 
Chriſt noſtre Seigneur, Amen, | | 


> 
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L'ordre qu'on doit tenir 
aux Prieres du Soir pendant 


toute Pannee, 


Le Miniftre dira. 


——EE Oſftre Perc, qui es aux cieux, &c 


Haſte-toi de venir I neg gods &+ - 644 


h_—_ 


Il dire aufss, 


=" ; 
A E= © Seigneur, ouure nos leyres. 


. Refponte, 
= Et noſtre bouche annoncetra ta louange, 
S Le Miniſtre, 


SITES Eccrnel haſte-toi de venir 3 nofice aide, 


E 


Le Miniftre. 


.Gloire ſoit au Pere, & au Fils, &c. 
Comme il eſtoit ay commencement, &e, 


Louez le Seigneur, 


Pais Pon continuera de lire les Pſeaumes ſtlon Pordre preſerit mn 
la table pour la leurs des Pſeaumes ; ſi ce weſt quand il y a 
quelques Pſeaumes propres pour le tour, Apres ſuinra la legon 
du Vieux Teſtament, ſelon Pordre du (alendrier , &il n'y pas 
a d autres legons propres pour le tour, (Pris, le Magnificat en 
langue vulgaire, en la maniere qui ſuit, 


Caril a 
Voicy o 
heureuse. 


Magnificat. Luc. 1. 46. 


On ame magnifie le Seigneur, & mon eſprit $'eſt ef 
gayE en Dieu qui eſt mon Sauuenr. 


regarC6 la petiteſſe de ſa ſeruante. 
certes d'orenauant tous ages me diront bien- 


Car le puifſant mia fait des choſes grandes, & ſon Nom 


_ et find, 


Et 


| Preeres du Soiv. : 
| Ec fa miſericorde eſt de generation en generation a ceux 
| || qui le craignent. | ; | 

11 a opere puiſſamment par ſon bras, il a diſfip- les or- 
gueilleux en la penſ:e de leur cceur, | ” 

| 11a mis bas de leurs thcoſnes les puiſſans , & il a eſleus 
[ les petis. p | [ 

11 a rempli de biens ceux qui auoient faim ! il a renuoys 
les riches vuides. 

Il a receu en proteftion Iſrael ſon ſeruiteur, afin d'auoir 
ſouuenance de ſa miſericorde, ſelon quiil en a parlz 2 nos 
Peres, aſſauoir 3 Abraham & 2 (a poſterite A iamais, 

Gloire ſoit au Pere, &c. | 
Comme il eſtoit, &c. 


Ons bien ce Tſeaume, 


2e Cantate Domino. P/ſzas, 98; 
Hantez a I'Eternel nouueau cantique: car il a fait 
Ge, $4 des choſes merueilleuſes:; 

Sa dextre & le bras de ſa ſaintets Pont deliurz. 

L'Eternel a fait cognoiſtre ſa deliurance , il areuele fa 
iuſtice deuant les yeux des nations. 

11 a eu fſouuenance de ſa gratuite , & de ſafidelite en- 
vers la maiſon d'Iſrael ; tous les bouts de la terre ont yeu 
la deliurancede noſtre Dieu, 

Vous tous les habitans de la terre , iettez cris d'efiouiſ- 
ſance AVEternel ; eſcriez-yous, & menez ioye, & pſal- 


modiez. 
) 4} Pſalmodiez al Eternel auec le violon ; auecle violon 3 
7" I & auecla yoix de muſique.” | 
| us lettez cris d'efiouiſſance, auec trompettes & .auec ſon 


de cornet deuant le Roy VEternel. | 
Que la mer & cequi eſt contenu en elle bruie ; la terre 
habirable. & ceux qui y habitent. | TID 
Que les fleuues frapent des mains, enſemble queles 
of montagnes menent ioye, au deuant de FEternel. Dau- 
+” Þf tant quil vient pour iuger la terre ; 
Il iagera le monde habitable en 1uſtice, & les peuples 
el equite. 
Gloire ſoit au Pere, &c. 
Comme il eſtoit au, &c, 


1en- 


lom 


Preerts du Soiv. © 


FAloys on lira wne legon du Nouneau Teftament,, Et Pon dira 
.onſuite le Nunc dimirtis enlangue vnlgure , en la mamere 


Nunc dimittis, Lac. 2. 29. 


DO Eigneur , tu laiſſes maintenant aller ton ſeruiteur en 
paix ſelon ta-parole. | | 
Car mes yeux ont yeu ton ſalur. 
Lequel tu as prepaiE pour eſtre mis deuant la face de 
tous les peuples. 
Lumiere pour Feſclairciſſement des nations, & la gloire 
de ton peuple Iſrael. 
Gloire ſoit au Pere, &c. 
Comme ul eſtoir au, 8&c. 


Ou bien ce Pſeaume. 


- . 
TY y_ 


Deus miſereatur. P/zas. 67. 


Iew ait pitis de'nous, & nous benie , & face luire ſa 
face vers nous : 
-:Afin que ta yoye ſoit cognue en la terre, & ta deli- 
urance parmi toutes les nations. | 
Les peuples te celcbre:ont,* 6 Dicu , tous peuples te 
celebreront, | 
' Les nations ſe refiouiront, & chanteront de 16ye'; Car 


tu iugeras les peuples en equite, & tu conduiras les nati- 


ons parmi la terre; 2 

Les peuples te celebreront, & Dieu, tous peuples te ce- 
lebreront. "8.5 | 

La terre produira ſon frui& , Dicu noſtre Dieu nous b2- 
rira, 

Dieu nous benira : & tous les bouts de la terre le crain- 
dronr. 7 

-Gloire ſoit au Pere, &c, ' Comme A eftoit au, &c. 


pres ſera recits le Symbole, amec les autres prieres, comme it 
' a ets ordonne «i deſſus aux prieres duMatin , apres le Rene* 
diftus. Et puis trois ColleFes © la premiere, ſera celle du iour, 
ta ſeconde, celle pour la paix **la troiſteme, ſera pour eftre aſs1- 
ftes contre les perils, en la maniere qui ſuit : les deux dermert 


ſe diront tous les 10urs aux prieres du Soir, ſans changement. 
; 


ra 
re 


en 
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te il 
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' 


Prieres du S0iv; 


La ſeconde Colleffe pour le Soir, 


OO Seigneur Dieu.duquel tous les ſaints defirs,tous les 


bons conſeils, & toutes les ceuutes-iuſtes procedent, 
donne a tes ſeruiteurs la paix que le monde ne peut don- 
ner: que nos cceurs ſoienc enclins a obeir a tes -com- 
mandemens, &qu'eſtanspar toi deliurez de la crainte de 
nos engemis, nous paſſions noſtre yie en repos, & en tran- 
quilitE, par les merites de Ieſus'Chriſt noſtre Saitucur, 
Amen. | 


La troifieme Colleffe , poyr eftre aſiiſtes contre tous les dangers. 


Llnmine nos tenebres, © Seigneur, & par ta grande mi- 
| ſericerde garenti nous de tous les perils & les dangers 
de ceſte nui&, pour Yamour de ton fils ynique noftre Sau- 
neur Ieſus Chriſt, Amen. 


Aux feſtes de Noel, de  Epiphamie, de $. Mathias, de Paſques, 
de P Aſcenſion, de la Pentecoſte, de $. Tean Baptiſte, de S., 
"Taques, 'de $, Barthelems, de $, Matthieu, de'8. Simon, &+ 
de S. Iude, de $. Andrei, gle Dimanche de la Trimte cette 
confeſion de noſtre Foy Chreſtienne ſera dite ou chantte imme- 

- fiatement apres le Benediftns. 


' Eymbole dA Athanaſe, 


Uiconque yeut eſtre ſauuse , auant toutes choſes doit 
maintenir la foy Catholique. 

Layaelle foy quiconque ne gardera- pure &-entiere , 
fans doure il perira eterneltetnent. 

Or la foy Catholique eſt ; que nous adorions yn Dieu 
en la Trinite, &-la Trinite en 1 Ynite. 

Sans confondre les perſonnes : ou diuiſer Veſſence. 

Car autre eſt la'perfontie. du Pere ; autre celle dufils 5 
autre celle du S. Eſprit. | 

Mais la Divinite , du Pere, du Fils, & du Sain&t Eſprit 
"_ qu'yne : leur gloire eſt egale, & leur. Maieſte coeter- 
nelle, . 
"Tel queſtle Pere , tel eſt le Fils, & tel eſt le Sain& Eſ- 
pre. © 5: 
© LePerenon creE, le Fils non cree, & le'Saindt Eſprit 
non CreET -- Eh 


Le 


Outcangque vuli. 


Le Pere incomprehenſible , le Fils incomprehenſible, 


& le Sain& Eſprit incomprehenſible. 

'# Pere eternel, le Fils eternel, & le Sain& Eſprit eter- 
NCl. —_ . 
Toutesfois ils ne ſont point trois eternels , mais yn e- 
ternel, 

Comme auſsi il n'y a point trois incomprehenſibles , ni 
on non cre:s:; mais vn non cree , & yn incomprehen« 

e. 

Semblablement le Pere eſt tout-puiſſant , le Fils tout- 
puiſſant , & le Sain& Eſprit tout puiſſant. 

Et-toutesfois ils ne ſont point trois tout-puiſſans, mais 
vn tout-puifſant., 

Pareillement le Pero oft Nien . le Fils eſt Dieu, & le 
Sain& Eſpriteſt Dieu. 2 Be 

Er toutesfois ils ne ſont point trois Dieux , mais yn 
Dieu. 

Semblablement le Pere eſt Seigneur , le Fils Seigneur , 
& le Sain Eſprit Seigneur. 

Et toutesfois ils ne ſont point trois Seigneurs , mais yn 
Seigneur. 

Car comme la verite Chreſtienne nous. oblige de re- 
cognoiſtre, que chacune des Perſonnes priſe a part eſt 
Dieu 6 Seigneur. 

Auſsi la Religion Catholique nous defend de dire, qu'il 
y a trois Dieux, ou trois Seigneurs. 

Le Pere n'eſt fait dFaucun, ni cre*, ni engendr-. 

Le Fils eſt dy Pere ſcul : non fair, ni cre, mais en- 
cendre. : 

Le Saint Eſprit eſt du Pere, & du Fils; non fait, ai 
ere* , niengendrs - mais procedanr. 

Ainfi ily a vn Pere, non trois Peres: vn Fils, neon 
trois Fils : yn Saint Eſprit, now trois SainA-Eſprits. 

Et en cette Trinite, il n'y a ni priorite, ni poſteriorite ; 
I'vn n'eſt pas plus grand ni moindre que Tautre. 


Mais toutes les trois Perſonnes ſont enſemble de B 


meſme eternite & egales en toutes choſes. 

Tellement qu'en-toutes choſes ( comme il a ere dit ci 
deyant ) il faut adorer Vynite en la Trinite , & la Trinitz 
enl1'vnite, 

- Donc: quicanque yeut eftre ſauu? , doit ayoir ces ſenti- 
mens de la Trinite. 

Dauantage il eſt neceſſaire pour obtenir le ſalut erernel, 
qu'il ait yne yraie 8& droite croyance de [Incacnation de 
roftre Seigneur Teſys Chriſt, 2s: 


oe £71 


Quicunque vult. 


Car layraye foy conſiſte en ce que nous croions,8 que 
nous confeflions, que noſtre Seigneur leſus Chriſt le fils de 
Dieu, et Dicu & Homme, 

Dieu, engendre de la ſubſtance du Pere ayant tous les 
ſiecles : & homme, "dela ſubſtance de ſa mete, ne ay 
monde.; <-. bo WhEES | 

Dieu patfait-; & hotmme parfait , ſubſiſtant d'ame rai- 
ſonnable, &'de chair humaine. | | 

Epgal au Pere ſefon ſa Divinire : & inferieur au Pere ſe 
fon ſon humanite. - 

Lequel quoy qu'il ſoit Dieu & homme, toutesfois-il 
n*eſt pas deux, mais yn Chriſt, 

Vo. non par conterſion dela Divinite en chair, 'mais 
par Paſſomption de Vhumanite A la Divinite, © 

Yn totalement ,' non par,confufion de ſubſtance > Mais 
par vni:e de perſonne, EDS LTH0R 

"Car comme Pame raiſonnable & la chair | ſont vn 
homme : ainſi Dicu & Phgmme eſt vn Chriſt, 

'Lequel a ſouffert. pour noſtce falut : eſt deſcendu aux 
enfers : & le troiſieme jour eſt refſuſcit. des morts. 

Il et monte aux cieux : il eſt aflis a la dextre de Dieule 
Fere tout-puiſſant':' d'ou'il viendra pour iuger les viuans 
& les morts.. ren f F- 
"A Vauenement duquel tous les hommes * reſſuſcizeront 
auec leurs corps: & rendront compte de . leurs propres; 
e&inires. : | 

Er ceux qui auront bien fait, iront a la vie eteraelle 
& ceux qui auront mal fait,iront au feu eternel. 

: Ceſt ici la foy Catholique, laquelle quiconaue ne croi« 
ca fidetement, ne pourra eſtre ſaune. | 
"Gloire ſoit au Pere, & au Fils, &c, 

Comme ll eſtoit au commencement, &c, 


- Tei ſonit Porre des Prieres du Matin , '& dy Soir cha« 
que ionr de Anne, LE 
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Saitla Litanie, qui-doit- eftre dite les 

Dimanches, les Mecredis, les Vendre- . 

as,& les antres ours, ſelonqu'i ſera 
aniſe par POrdinaire, | P 


IZ6\ Dieu & Pere celefte, aye pitis de nous ÞÞ ton 
miſerables. pecheurs. 
= 0..Diew &- Pere celeſte, aye pitie del _ P 
S 1045 miſerables pechenrs, : 
& © Dicule fils,redempteur du monde, par 
SD IMG pitie. de nous miſerables pecheurs. fla v 
IDRSY WV 0 Die le fils, redempteur du monde 
aye pitie de nous miſerables pechenrs, E 
© Dieu le Lage qui procedes du Pere & du Fils, aye ah 
Pitie de nous miſerables pecheurs, 
O' Dies le $, Eſprit qui procedes du Pere & du Fils,aze fi O 
pitie de nows miſerables pechenrs, ſupp 
O Sain&e, benite, & gloricuſe Trinite, trois perſonnes] gou 
& yn Dieu; aye piti- de nous miſerables pecheurs. 
0 Saintte, benite, & gloneuſe Trinte, trois perſonnerh Q 
& wn Dieu ; aye pitie de nous miſerables pecheurs. ſery; 
O Seigneur , n'aye point ſouuenance de nos peckes if CH! 
ni des peches de nos peres, ne pren point yengeance deſi ttes: 
nos iniquites 3 pardonne nous, © bon Dieu, pardonne. I 
ton peuple que tu as rachete par ton ſang precicux, & ne Q 
ſois point irrits contre nous a iamais. 
T ardonne nous.0 bou Diew. ance 
De tout mal & de toute meſchancete, de pechs, des ru-| glot 
ſes, & des aſſfauts du Diable, de ton ire, & de la damnation 
cternelle, Q 
Bon Dieu deliure nous. vice 
D'aueuglemenrt de cour, d'orgueil, de yaine gloire, & | 
d'hypocrifie, d'enuie, de. haine, & de malice, & de toute -Q 
affection non- charitable, re, 
£ Bon Dieu deliure nous. * teſte 
De paillardiſe, & de tout autre peche mortel ; & de 
r02tes 'e3 tromperies du monde, de la chair, & du diable,f Q 
Fon Dien deliure nous, Few! 
| Des 


La Litanie, 


Des foudres, &des orages,de peſte & de fainine,ge guerre 
& de meurtre, & de mort foudaine, 
Bon Dieu deliure nous. 
BK De toute ſedition, & de toute conſptration ſecrette, de 
2$S route fauſſe dottrine, & de toute hereſie, d'endurcifiement 
"de cout, du meſpris de ta parole & de tes commande- 
mens, - 


* 4 


Bon Dieu deliure nous, 
Par le myſtere de ton Incarnation ſainRe, par ta ſainte 
Naiſſance, & par ta Circoncifion, par ton Bapteſme, par . 
2us © ton Iuſne, & par ta Tentation, | 
| Bon Dieu deliure nous, 
"defi - Par ton Agonie & par ta Sueur ſanglante, par ta Croix 
© & par ta Paſkon, par ta precieuſe Mort & par ra Sepulture, 
de, par ta Reſurreftion 8& par ton Aſcenſion glorieuſes, & par 
irs. © la venue du S, Eſprit, | 
de Ton Dieu deligre nous, 
En tout temps dadverſite, en tout temps de proſperite, 
aye} > Uheure de la mort, & au iour du iugement, 
| Bon Dieu deliure nous, 
,4je O bon Dieu, nous qui ſommes de pauures. pecheuts, te 
'Efupplions 4'exaucer nos prieres ; & qu'il te plaiſe regir & 
ines} gouuerner ta ſainte Egliſe vniuerſelle en la droite yoye. 
Nous te ſupplions de nous exauter, 6 bon Dieu, 

Quiil te plaiſe de conſeryer & daffermir en ton vray 
ſervice, en toute *iuſtice & en toute ſainterts de vie, 
hes CHARLES ton ſerviteur,noſtre Roy & noſtre Gouyerneur 
» def8 ttes-debonnaire. 

Nogs te ſupplions de nous exaucer, 6 bon Dies, 

x neſl Quiil te plaiſe addrefſer ſon coxur en ta Foy, en ta 
crainte & en ton amour i fin qu'il ait touſiours ſa confi- 
ance en toy & qu'il cherche touſiours ron honnenr & ta 
s ru-if gloire. 

tion Nous te ſupplions de nous exaucer, o bon Dieu, 

Quil te plaiſe le garder & le defendre, lui donnant la 
vitoire ſur tous ſes ennemits. 
e, & . Nous te ſupplions de nous exaucer, 6 bon Dies. | 
outeſl Quiil te ptaiſe benir.& conſeryer la Reine Maric ſa me» 

re, le tres-illaftre Prince Taquzes Duc d'York, & rout le 

teſte de la Maiſon Royale. 

& de Nous te ſupplions de nous exaucer, 0 bon Diem. 
able, Quiil te plaiſe ulluminer tous les Eueſques, tous les Pa- 
Fſteurs, & les Minifſtres de ton Egliſe, en la yraye qammoi 
ſance$& intelligence de ta Parole ; & leur faire la grace, 
C2 que, 


fation, ils la puiſſent publier & auancer conyenable. 


-La Litanie. 
e, tant par leur predication, que par leur yie-& conyer: 


meat. | | hon 
Nows te ſupplions de nous exaucer, 0 bon Dies. 


Qu'1 te plaiſe remplir les Seigneurs du Conſeil, & touteſh Q 


la Nobleſſe , de grace, de ſagefſe, & d'intelligence, ſecu 
Nows te ſupplions de nous exaucer, 0 bon Dies, corel 

Qui te plaiſe benir, & conferuer* les Magiſtrats, leurfj 
faiſant la grace d'exercer iuſtice , & de maintenir lafſ| < 
verite, FEE Bl fruit 
* Nows te {pplions de nous exaucer, 0 bon Dieu, W ſail 

Qu'il te plaiſe benir, & gardet rout ron peuple. 

Nows te ſupplions de nous exaucer, o bon Dies,  Q 
Qu'il te plaiſe donner A toutes nations, ynion, paix, & qe ; 
concorde. | %n 
Nows te ſupplions de nous exaucer, o bor Dies. Eſp! 


a'i1 te plaiſe de nous donner yn coeur enclin 2 t'aimer, 
& 2 te craindre, & A viure ſoigneuſement ſelon tes com: 
mandemens. | Fo 
Nous te ſupplions de nous exaucer, o bon Die. 
wil re plaiſe donner A tout ton peuple de croiſtre en 
'grace, d'ouir humblement ta' Parole, de la tecelioir d'yn 
affe&ion pure, & de produire tes fruits de VEſprit. O 
Nows te ſupplions de nous exaucer, 6 bon Dieu, 
Qu'il te plaiſe d'amener au chemin de la yerite tous ceurſhk{ © 
qui ont erre, & qui ont ere feduits, 
Nous te ſupplions de nous exaucer, o bon Dict.. _ © 
 Quiil te plaiſe d'affermir ceux qui ſont debout, de rele 
yer ceux qui ſont romb.s, de conſoler & dafliſter ceux quilj © 
ont le coeur froifle, & enfin d'abatre Satan fous noi 
Pieds. © 
Nows te ſupplions de nous exaucer, o bon Dies. 
Qu'il te plaiſe ſecourir, aſſiſter, & conſoler tous ceurh yg 
qui ſont en danger, en tribulation, & en neceſlite, 
Nous te ſupplions de nous exaucer, 6 lon Dies, 
* Quiil te plaite de conſeruer tous ceux qui voyagentpaſhi (5 
mer ou par terre,toutes les femes qui ſont en trayail d'enÞ | 
fant , toates les perſonnes malades , & tous les petit - x 
enfans, & dauoir comyaſſion de tous les priſonniers, & 
de tous les.captifs. 
Nows te ſupplions de nous exanucer, o bon Dies. 
Qu'il te- plaiſe de prendre la deffence des tous les orphe- 
lins, de toutes les veuues, & de tous ceux qui ſont deſolG, C 


& oppreſſes, & de pouruoir a routes leurs neceſlices. de c 
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Ta Litanie. 
Nous te ſupplions de nous exaucer, 6 bon Dies, 

Qu'il te plaile deſpandre tra miſericorde ſur tous les 

hommes. | 
Nows te fupplions de nous exaucer, 0 bon Dieu, 

Qu'il te plaiſe'de pardonner i nos ennemis, I nos per- 
ſecuteurs , & A hos calomniateurs, & de conuetrtir leurs 
Cceurs. 

Nous te ſupplions de nous exaucer, o bon Die, 

Qu'il te plaiſe de nous donner, & de nous couſerner ſes 
Fruits de la terre, afin que nous en puiſſions iouir en leur 
ſaiſon. 

Nows te -ſupplions de nous exaycer; 6 bon Dies. 
* Qriil te plaiſe: de nous donner.-yne yraye repentance, 
de nous pardonner tous nos pechez,toutes nos negligences 
'& nos 1gnorances, nous accordant la grace de ton Saintt 
Eſprit, afin que nous reformions noſice vie ſelon ta ſainge 
parole. 
Nous te ſupphions de nous exancer, o bon Diew, 
O Fils de Dieu, nous te ſupplions de nous exaucef. 
O Fils de Dieu, nous te ſupplions de nous exaucer. 
© Agnean de Dieu, qui oftes les peches du monde, 
Accorde nous ta paix, | 

'O Agneau de Dieu, qutoſtes les pechets du monde, 

- Aye pitie de nows, . | 

© Chriſt, exauce nous. - 

O Chrift, exaute nons. 
' Seigneur, aye pitie- de nous, . F- 
Seigneur, aye pitie de nous. 

Chriſt, aye pitic de nous. 

Chriſt, aye pitie de nows. . - 

Seigneur, aye pitie de nous. 

Sergneur, aye pitie de nous, 

Noſtre Pere,qui es aux cieux, &c. 


| Le Verſet, 
O Seigneur, ne nous fai point ſelon nos peches, 
OR eſponce. 


Et nenous ten pas ſelon nos lniquites, 


Prions Dieu. 


Dieu & pere miſericordieux, qui ne meſpriſes poins 
les ſouſpirs d'vn coeur contrit , ni les gemiſſemeng 
de ceux qui ſont en angoiſſe, eſcoute fauorablement par 


3 fa 


La Litane. 


ta miſericorde les pricres que nous te preſentons en nogf} - 


calamires, & en nos miſeres, quand elles nous preſlent 
* & nous exauce par ta grace, afin que tous les maux c 
le Diable,ou les hommes machinent contre nous, par leurs 
malice, & par {eurs ruſes; ſoyent reduits I neant, & telle- 
ment”, diflipzs pac ta providence, que nous tes ſeruiteurs, 
eſtans affranchis de toutes perſecutions, te puiſſions glotis 
fier aſſidiiement au milicu de ton Egliſe , par Ieſus Chriſt 
| noſtre Seigneur, 
O Seignewr, leue toi, aide nous, & nous deliare, pour Ia- 
mour de ton Nora, | 
O Dieu, nous avons ouy de nos orcilles; & nos Peres 
nous ont raconte les exploits que tu as faits, en leurs iours, 
& aux 10urs d auparauant, 
0 Seignewr, leye toi, aide nous, &+ naus deliure, paur ['; 
T20Kr de ta gloire. | 
Gloire ſoit au Pere, & an Fils, &c. 
Comm? il etoit au commencement, &c. 
Garenti nous de nos ennemis, 0 Chriſt, 
Et wette les yenx de ta mifericorde (ur nos afiititians. 
Conlidere en pitis les rouſpies. de nas.ceurs. | 
Et pardonne ſelon ta miſericorde les pechss ds ton penple, 
Eicqute nos priexes fauorablement & miſericordieule- 
menr, | 
0 Fils de Damid, aye pitie de nous | 
Vciiille nous eſcouter maintenant, & A iamais, < Chriſt, 
Eſtoute nous ſauorablement, © Chriſt, eſcoute nous fate 
rablement, o Seigneur Teſus Chriſt, | 


Le Verſet. 
Que ta miſericorde ſoit ſur nous, © Eternel. 
Reſponce, 


Selon que nous nous lommes attendus 2 toi, 


Prions Dieu. 

Noe te prions bien-hymblement, 6 Pere, de ietter 
Paxil de ta miſericorde ſur nos infirmites, & pour la 
gloire de ton Nom deftourne de nous tous les maux que 
nous auons treſ-iuſtement merites, & nous fay la grace 
qu'en toutes nos afflitions nous 'mettions entierement 
noſtre eſpoir, & noſtre confiance en ta miſericorde, 8 que 
nous.te {eruions touſionrs en ſainftets, & en purete de vie, 
a ton honneur & ata gloire, par noftre ſeul Mediateur, & 
Auocat , leſys Chriſt noftre Seigneur. Amen, wed 
riere 
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- > Preere powr: le Roy.: 1... 


Seigneur & Pere celeſte, haut: & puiſſant, Roy des 
Rols, Seigneur des Seigneurs, ſeul gouuerneur des 


'Princes,'qui de ton throne celefte contemples tous les ba- 


birans-de la terre : nous te ſupplions de tout notre coeur, 
qu'il te plaiſe regardex: de .ton ccil propice noſtre treſ-de- 
bonnaire & Souuerain Seigneur le Roy CHARLES, & le 
remplir tellement des graces de ton Saint Eſprit, qu'il et- 
cline touſiours A tg. volonte,& qu'il chemine en.tes voyes : 
epans ſur Iui abondamment tes dons celeſtes ; donne lui 


de viure long temps en (ante, & en profperire 2 fortifie-le 


afin qu'il puifle vaiacre & ſurmonter tous ſes ennemis : & 
qu'enfin apres cette vie il paruienne a laiaye & dla felici- 
tc eternelle, par leſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen. ,_ 


: Priere powr la Reyne Mere, pomr le tref illuSfre Prence Taques 


Dive d:Y ork, & powr tixte la: Maiſon Rojales. 


| Dp toutpuiſſant, qui es la ſource de route bonte, nous 
te prions bien-humblenieat de benir la Reine Mere 


| du Roy: le tres-illuſtre Prince 149%e5:Duc d'rork, & tour 


le refie-de-la Maiſon Royale 3 Donne leur ton Saink E- 
ſprit, entichi-les.de ta grace celeſte, fauoriſe-les de toute 


. arte de honheur. les condui;a408) Royaume eternel par 
 Leſus Chriſt noſtre Seigneur. Amer. , 


Iey Eternel, & toutpuiſlant qui ſeul. fais de grandes 
' merueiles, fai deſcendre ſur nos Eueſques, & ſur nos 
Miniftres, & fur tous les troupcaux qui leur ſont commis, 
Veſprit ſalutaire de ta'grace, & afin qu'ils te puiſſent eſtre 


. vrayement agreables, etpans ſur euxla roſce de ta benedi- 
-ftion 3. Seigneur accorde nous ceci', pour Vhonnenur 'de 


notre Auocat & Mediateur leſus Chrift, Amen. 
-\ Priexe.de Chryſoftorne. 
| rn Dieu toutpuiſlant; qui nous as fait la grace de 
Fe preſenter maintenant nos prieres d'yn commun ac- 
cord, & qui'as promis que quand deux ou trois ſcront aſ- 


. ſemabl#s eri-ton; nom, tu leur accorderas 1eurs requeſtes ; ac-. 
compli maintenant. les: foubaits. & les :demandes: de tes. 


Fetuiteurs; ſelon quety cognoi3:quil eft plus: expedicnt 8 
9 GC 4 plus 


T.4 Litahie, 
plus falataire! nous ottroyant en ce monde la cognoiſſice 
de ta yerite, & au ſzecle a yenir ha'yie eternelle. Amen, 


2. Cormth, XII. 13. 
| fp grace de noſtre Seignenr Ieſus Chriſt , & la diteQi. 
on de Dieu, & 1a communication du'S. Eſprit , ſoit 
auec nous tous cternellement. : Amen, 


——— 


Pour la pluye, quand la faiſon te' requerra, 


Dieu & Pere celeſte, qui par ton fils Teſus Chriſt, 

as promis 2 tous ceux qui cherchent ton royaume & 
ſa iuſtice, touves- les choſes neceſfaires pour leur noutri. 
ture corporelle : nous / te prions qu'en noſtre-neceſsite 
preſente, il te plaiſe nous enuoyer des ond.es de pluye fi 
doucesX fi modereges,que nous'puiſtions receucir les friits 
de la terre,-'a noſtre conſolation, -pour t'en gloxifier, par 
noſtre Seigneur Ieſus Chrift, Amen, 


a # 4 - 
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Powr le beau temps. — OST 
Eigneur Dieu, qui pour le peche dn genre: hamain, 
as yne fois ſubmerge tout le monde/, 'excepte hut& 

perſonnes, promettant alors par ta grande miſericorde, 

que tu ne le deſtruirois plus 1amais par-un'tel iugement:; 
nous te prions humblement , 'qu'encore.que- nos- peches 
ayent bien merite ces desbordemens d'eaux & de pluyes, 

U te plaiſe neantmoins , ayant eſgard X 'noftre- yraye re- 

pentance, nous enuoyer le beau temps: afin que nous 

puiſſions recueillir les fruits de la terre en leurs ſaiſons ; 

. & que nous apprenions a Payenir par tes-chaſtimens a 

nous amander , & ite louer & benir pour: cette tienne 

clemence & bonte dont tu-auras ufe enyers--nous,: par Le- 
ſus Chriſt noftre Seigneur, Amen, --. '  / on 


En temps de cherte-& de famine, 


$ Eigneur Dieu & Pere celeſte, puiſque c'eſt toi qui'fais 
que la pluye deſcend, que la terre eſt fertile, que les 
animaux croiſlenr; & que les poiſſons/ multiplient ;Quiil 
- te plaiſe auoic eſgard a Vafflition de ton ipeuple, -& nous 
-aceorder .que_la diſette. & la cherte-de:viures-que nous 
ſouffrons a-preſent ttes-iuſtement pour nosioiquites,:: ſoi- 

FF cnc 


.- "La T#anje. 
efit par tabonte & par ta miſericorde connerties en Abon- 
dance pour I'amour de ITeſus Chriſt noſtre Seigneur, Au- 
quel auec toi & auecleS, Eſprit , ſoit tout honneur & 
tOute gloire eternellement. Amen, | 
: En temps de guerre, 


O Dieu toutpuiſſanr, Roy des Roys, & gonuerneur 
de' routes choſes; x la puiſſance duquel-nulte' crea- 


' ture ne peut refiſter, & a qui-il appartienr de punirles pe” 


cheurs en iuſtice , & de faire grace aceux qui font veri” 
tablement repentrans ; Sauue nous, & nous deliurede la 
main de nos ennemis';-- qu'il te plaile de - rabattre leur 


orgueil, de domter leur malice,& d'aneantir leurs defleins . 


. an qu'eſtans munis de ta defenſe, nous ſoyons garentis 


de tous dangers, pour te glorifier , 0 Dieu, qui ſeul don- 


nes les viRtoires : parles merites de ton fils ynique Ieſus : 
* Chriſt noſtre 'Seigneur. Amen. 


En temps de pefte, ou d'autre maladie contagieuſe. 


O Dieu toutpuiflant, qui du temps du Roy Dauid fis- 


mourir par peſte ſeptante mille hommes en ta co- - 


lere, & puis te ſouuenant de tes compaſſions, deliuras de- 


- ee fleau ceux qui reſterent:aye pitie de nous miſerables pe- 


cheurs qui ſommes maintenant viſites: de grande maladie 
& de grande mortalite. Er comme il te plat alors dire A 
ton Ange, c'eſt afſez : qu'il re plaiſe auſſi maintenir faire 
ceſſer du milieu de npus ceſte peſte & cette grieve mala«» 
dic, pour Pamour de Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, 


Dieu, duquel la nature & le propre, eſt d'eftre touſe 
ioursenclin aavoir pitic & a pardonner, rego0is nos 
treſhumbles requeſies: & quoyque nous ſoyons lic's &-gar- 
r0tt:s des chaines des nos peches, fai que par ta miſeri- 
corde & par ta grande bonte nous en ſoyons deliures,pour 
Phonneur de Ieſus Chriſt noftre Mediateur & Aduocat. 
Amen. 


Afton de graces pour la pluye, 
Oftre bon Dieu & noſtre Pere celeſte, qui pat ta pro 
uidence gracicuſe fais deſcendre la pluye de la 
premiere & de la derniere faiſon ſur la terre,afin qu'elle 
rodaiſe ſes fruits pour le- bien & pour Vuſage des' 
ommes : nous te remercions bien humblement' de 
ce qu'il ta pleu en noſtre grande neceſſire, ens 


uo er vane p'vye agreable. ſur toa heritage, enrafrai. 
wy o » C 


5 ' Chile 


x” 


Ze Litanic, 
ehiſſant la terre qui eſtoit ſeche & alteree ; A la grande 
conſolation de nous res indignes ſeruiteurs, & A la gloire 
de ton Sain& Nom, par tes miſericordes en Telus Chit 
noſtce Seigneur, Amen. 
Afton de graces pour le beau temps. 
QEigneur Dien, qui nous anois iuſtement humilies par les 
pluyes immoderces, & par les grandes eayx dont il Ya 
pli nagueres nous viſiter,& donc tn nous as A preſent de- 
liares:par ta-miſericorde ;- & qui nous as conſoles en nous 
enuoyant ce changement de temps agreable & conuena- 
ble 5 la ſaiſon : nous lotions, & nous glorifions ton ſain 
Nom pour cette tienne faueur , & nous annoncerons 
d'age en age ta bonre- & ta charits, par Ieſus Chriſt noſte 
Seighcur.'Amen. 5 $1418 | 
Attion de graces pour !abondance des winres. 
Pete treſ-miſericordieux,.qui de ta bonte & de ta grace 
as Cxauce les prieres deuotes de ton Egliſe,connertifſant 
noſire diſette en abondance nous te rendons graces tres- 
humbles de cette tienne fingulicre liberalite;te ſupplians 
de nous youloir continuer ta fayeur & ta bonte,afin que 
nos terres rapportent leurs fruits i ſufiſance,a ton hon- 
neur & a a gloire, & a-noſtre conſolation, par noſtre Seig- 
neur Teſus Chriſt. Amen. 
Attion de graces pour la paix, & pon la witteire. 
Dien toutpaiflant, qui es yne forte tour pour la de- 
fenſe de tes ſeruireurs contre {eurs ennemis 3 nous 
ce rendons graces & lojianges de ce qu'il r'a pley nous de- 
liarer des grands & eminens dangers qui nous enuiron- 
noyent. Nous recognoiflons que c'eſt vn effet de ta bont; 
que nous n'auons pas eſt: liurez en proye a nos aduerſai- 
xes : & nous te ſupplions de nous continner cette tienne 
miſericorde, afin que tout le monde {ache que tu es noſe 
Sauueur , & noſtre-puiffant liberateur, par Ieſus Chriſt 
noftre Seignenr. Amen. 
Aftion de graces apres eſtre deltures de la peſte, 
Eigneur Dieu, qui nous as naviEs pour nos peches, & 
qui nous as conſumes pour nos iniquites, par la grieue 
& eſpouuantable maladie , de laquelle tu nous as depuis 
peu viſites : & qui te ſouuenant de ta miſericorde au mi- 
lieu de tes iugemens, as maintenant rachete nos vies de 1 
eveule de la mort: nous offcons en ſacrifice viuant A ta 
bones paternelle nos perſonnes, nos corps, & nos ames, 
que tu as deliurces, lojjans, & magnifians A iamais tes mi- 
ſericordes au milieu de ton Ezliſe, par Ieſus Chriſt noſire 
Seigncuts AMEN, Os 


' © Ta Totehie: © 
Os cellecs,. 


ce miſericordicur,” nous recognoiſſons en toute hu» 
Pic deyant ta face, que-tones les malediftions de- 
nonc&es en ta Loy,pouuoyent iuGement tomber ſur nous, 
| Acauſe ge. a9s eons innombrables, & i cauſe de 
Fendurcifſement de nos cocurs ** tontesfois puis quiil ta 
pleu d'auoir eſgard a noſtre humiliation, quoy qu'accom- 
pagnce de foiblefſe & dindignice Vappaiſer la fureur de 
cette*contagion maligne,\qui' nous auoit {i fortaffliges : 
& de faire ouir de nouuecau au milieu de nous les cris de 
ioye;nous preſentons” I ta-Miieſte diuine le ſacrifice de 
| louange, & dation de graces, exaltans & magnifians ton 
Nom 'glotieux; de'ce que iparta providence tu nous as {i 
- miſericordienſement garantis, par Ieſus Chriſt noſtre Seig- 
neur, Amen. 


4224224 204204 


.Les.Collectes, les Epiſtres, 8& les E- 
vangiles, 'qu*on doit dire toute Pannte, 
 _ enlacelebration,de la Sainte Commu- 
nion, ou Cene du Seigneur, 


Fe premier Dimanche de { Aducnt. 
La Collefe, 


Dieu toutpuifſant, fay nous la 
grace, que reiettans les ocuvres 
de tenebres,nons ſoyons reueſtus 
des armes de lumiere , durant 
celte vie mortelle , en laquelle 
toa fils Ieſus Chriſt nous eſt ve- 
nu viſiter en grande humilice ; 
afin quau dernier jour, quand il 
reuiendra en fa Maieſte gloricuſe 
pour iuger les viuans, & les 
morts, nous reſuſcitions ala yie immortelle,par ce wo__ 

: 0 "Lelas 


Le}, Dimuniche deP Aduent.. 


Teſus Chriſt, qui/vit & qui regne auec toi & avec le Sainf 

Eſprit, des mainten#nt '& 2tamajs. Amen. 

L ENG rl od os 

$1216 15 400019790301 703 {R078 'XI8t. 4; ln 
Ne deues rien A petſonne, &c.,, Dl ag, nie 1 

 1Þ 2-02 a: urigrmagghg. 21's £2 01008 

Orc quand ils furent. pres. , 8&c. 1 os XX1.t. uſe 


k 
® 


#3 
— 

. 
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= 


Le ſecond Dimanche de Þ Adnent, 


. i 1 3.0! 4 1 . 
- ft Ln ColleFer:.c th C 21:0: 


cry > (223518 2b noifhsb v5 ann7iol 
Dieu benir, qui as.youlu que toute la S. Eſeriture ai 
eſte ecrite pour noſtre endoftrinement;: fay nous | 
Srace, que nous puiſſions tellement Veſcouter, la lire, Vob 
ſeruer, Papprendre, & la digerer intericurement, que pat 
- Patience, & parles conſolations de ta ſaindte parole, nou 
-embraſſions, '& 'que Hous tenions. Fernie, 14 hieuherireuſ 
eſperance de la vie eternelle, que tunous as:gonnge en 16 
ſus Chriſt noſtre Sauueur. Amen. 
Fog et L'Epiſtye. 2 HWY © PIP Py; 
| | | allo Y =o 1 
Car tontes les choſes , &c. Fe Bom. XV: widescc. 
| $; ap v.14s ©! 1" 
L' Euangile. ' 


il y aura fignes au ſoleil , &e. & Luc. XXT. 2.5. #: 
ques an v.34. 


Le trofreſme Dimanche de 1':Adgent. 


La ColleFe, 


| Nr te ſupplions,Seigneur, de prefter Paureille I nos 


prieres, & en faiiant relujire ta grace ſur nous veuilles 
Lluminer les tenebres de' nos coepts,-par noſtre Seigneut 
Ieſus Chriſt, £2 8-5 


: 4 


L' Epiſtre, & ! ph , = Az 
Que 'chacan nous tiene, &c, $7 ods inſques as 
V. 6, : 
L' Euangile. 


lean ayant cul, &c, q Matt, XI» 2, uſques- au| 


V., I1, 
> TP FM | 4 8 ke 


a ek beds wo, + FP 


**-Te'#our de S.Eftierine. 


. * Le quatrieſme. Dimanche de Aduent. ., + 


| | *\ L4' ColleFe. 
2 Cigneurs fay: Patoifere ta _yertu,.. & yien nous ſecouxr 
par ta,gtaride:pniſſance, afin qu'au lieu que nos peches 
& nos melſchanceres, nous retiennent, & nous retardenr 


ve oem 
extremement; ts grace, &ta: miſericordieuſe bonte nous * 
deliurent promptement , par la ſatisfation de ton fils 
noftre Seigneur. Auquel' auec toy & auec le S.Eſprir, ſoit 

2-1 -honnent & gloiceerernellement; Amen, © | 

IH ia (HT 0: ah 210 be fe 77 25 7.0, 

| -* Efoiiifſez youstobfiours, &e, [pe Phil. ie ifyuc as 

ay 21924795 wither £400 Bungle: (2tl:o:h 2h! ev) 

us .* v» . os 

Lok C'eſt donc ici le teſmoignage, Ke. & Tean I. 194 1Aſq#en 

k pat : « ; an Y. 29, 

euf Le jonr de Noel. 

1 16 | 


AFR ($4. of To | .- La Collefte, . | . 
s Dit tourpuifſant, qui nous as donne ton fils ynique; 
afin qu'il prift noſtre nature, & qu'il naſquit ce tour: 
ici d'vae chaſte yferge:accorde nous qu'eſtans regenerez & 
faits tes enfans par adoption & par grace, nous foyons de 
inf. 10ur en tour renouuellez par ton Sain& Eſprit par le meme 
K Teſts Chriſt noſtre Seigneur, qui vir, & qui regne aucc toy 
e:ermmellenient, Amen. 


_ L'Epiſtre, 
. * S®. " _ 7 s J yy d 
Dieu ayant iadis, I pluſieurs fois, 8c. FULL: irſques 
| 2% L'Euangile, 

: n 1. 1. i#ſques au 
no; Au commencement eftoit, &e. pg I, inſques 
illes | X IS» 

Deut 


_ Le wonr $. Etienne. 

Xt Fr es ME. ES Conere.. ; OT 

5 ah | Ph nous-la grace, Seigneur,, qui Vexemple de Saint 
| k Eſtienne ton Martyr, qui re pria pour ceux* qui le per- 

jecu:oyent, nous /apprenions a- aimer nos ennemis, & A 


» ay Pprier pour eux, par Iefus Chriſt noftre Seigneur. Amen. 
_ Atlors ſurura la Collefte de la Natmite, laquelle ſe continuera 


tek 7/ques au wy tn nounel An. 
L E- 


Te Dimwnche aþ1el Nobl, 


| ERS L'Epiſtre, | pe 4 
Eftinns rant plein du Saint Eſprite, Þ Af VU. 556 Ne 
| £ Enargile, 


Pource yoici, ie vpus enuoye, &c; die, XXTtL:040 9 x 


$ ques 41a fin, 
. * .- Lo our de 8. Tean 7 Exangelifee, 
Ls ColleFe, | 


Tf lag mgpcomny, wary nous te ſapplions d'epandre 
les clairs rayons de-ta limiere ſur ton Egliſe, afin F 
qu'eſtant eſclairte' Jefla doftrine de ran bienheureux A- 

F poſire & Euangeliſte SJean, elle paruienne ala ioutſſance WU qu 
F de tes biens eternels, par Telus Chriſt noſtre Seigneur, iſ Cit 
I poten Pr _ 


L' Epiftve, © on 
Ce qui eftoit des le, &e. & - ns ade. aber. oy 
| DP Exangile, ; 
EE RES Tean XXI19. w/ques i 
Teſus dit a Piero, SuY-Mmoy,Vee, > -, lofi. | 
Le iour des Innocens, : 
La CollefFe, 


T\lcu tout-puiſſant, la louange duquel les ieunes Inno- fl . © 
4 Fcens tes teſmoins ont ce iourd'huy confefſee & manj- fon 
feſt:e, non en parlant mais en mourant : veiiille mortifier ſ 
& aneantir tellement tous les vices,qui ſont en nous,qugen 
noſtre vie, & en noſtre conuerſation nous facions paroiſtre 
-la foy, laquelle nous confeſſons de bouche, par Ieſus Chrift 
noſtre Seigneur. Amen, 


L'Epiſtre, 
Puis ie regardai, & yoici, &c. _—  nju6s._ ( 
L'Euaigile, = 
; | Matt. 11. 13. 9 
L*Ange du Seigneur apparut, &c. aoarees, ON 
Le Dimanche apres Noel. : 
La ColleFe. 
8 Dieu toutpuiſſant, &c, (onme as iovr de Not!, 


LE: 


w__t 


Le i041 dePEpiphanic; 


* 


L' Epeftre, , 
Or ie di que darant tout le, &c. ob IV.1. inſque: 4 
L' Euangule, | 
: Ligrede la generation de lefus,&c. Fr 4; nſqvcs 
An ionr de la Circoncifion de Chriſt. 
& 
La Collefe, 


TE toutpuiſſant,quiponr !l'amour des hommes as you- 
lu que ton Fils qui eſt benit 2 iamais.fuſt ciccongis, & 
qu'il fuſt rendu obeiflant A la Loy - ettroye nous la vraye 
Circonciſion de I Eſprit, afin que nos 'ce&eurs, &. tous os 
membres eſtans mortifiez > toutes les concupiſcences mG- 
daines & charnelles, nous te rendions obeiſance en toutes 
choſes ſelon ra bonne yolonte, par le me{me Ieſus Chriſt 
ton fils noftre Seigneur. Amen. 


L” Epiftre. 
Bien-heureux eſt Phomme auquel 7} Row.IVes. iſques 
le, &c, 6 auyig. 
__ LEuanglle, 
Et aduint qu'apres que les Anges Þ Luc. 11. 15, ques 
S'enfurent, &c, an NV. 22. 


$'/l entreuient vn Dimanche entre P Epiphanie & la Circonci- 
ſion, lors on dira la meſme (ollefe, Epiſtre & Enangile a la (ome 
munion, qu'on aura ait as iour de la Circonciſion, 


Le iear de PE piphame. 
La ColleFe, 


Oo Dieu, qui par Vadreſſe d'yne efioile manifeftas autre- 
fois aux Gentils ton fils ynique : ottzoye nous par ta 
grace, que Nous qui maintenant 'te cognoifſons parfoy, 
ayons apres ceſte vie la joitiſſance de ta Diuinite glorieuſe, 
par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen. - 


L'Epiftre. 
Pour ceſte cauſe, moi Paul ſis 2} Eph, 111.1, iu/ques as 
le priſonnier, &c, - V.13, 


L'E: 


Te troiſreſme Dimdnithe dþyes PApiphanie, 
) | L'Euangile, 
© .Or Ieſus eſtant ne en Beth-lekem T_ Matt. 11; 1, 3ſque 
ville, &c.- -* h au v.13. 


Le premier. Dimanche apres PEpiphanie. 
Net . La Collefe, I 
Eigrieur, nous te ſupplions de receuoir par ta clethenc 
les prieres de ton peuple Qui t'inuoque : luy donnant 
de ſauoir & de comprendre ce qu'il lui conuient de faire; 


"luy ottroyant auffi la grace & le pouuoir de Paccomplic fi 
-delement-par Tefus Chriſt noſtre Seigneur, Amen. 


-  L'Epiſtre, | 
Ic yous ecxhorte done-freres, parles T Rom.XII.1. 
 compaſſions, 8&c. | ques an v.6. 
L' Euangile, - 
Le pere & la mere de Teſus monterent 2 Luc, II. 42, uſe 
EN, &C, - ques a la fin, 


Le ſecond Dimanche apres Þ Epiphame. 
La Collefe. h 


Ten eternel-& -toutpuiſſant, qui. conduis & qui gou- 
yernes toutes choſes au ciel & en la terre, exauce pat 
ta miſericorde les ſupplications de ton peuple, & nous 
Ottroye ta paix touts les tours de noſtre yie, Amen. 
. L' Epiſtre. 

Comme ainſi ſoit. que nous ayons 2} Rom. X11. 6, i#/- 
dons, &c.. | * que; a V.lb, 
L'Euangile. ; 
Or trois iours apres on failoit 2 lean II. 1+ iuſques au 

des nopces, &c. C Ve 12, | 


Le troifieſme Dimanche apres I Epiphanie. 
Ia (lleffe, 


Leu Eternel & toutpuiſſant, aye eſgard a nos infirmi- 
163 ſelon ragrandeclemence ;, & eſten._ ton bras droit 


pour nous aider, & pour nous defendre en tures nos tri- 
bulations, & en toutes nos neceſſi:63, par leſus Chriſt F 


Nolte Seigneu”, AMEN» 


que « 
orace 
ta fo, 


Le cinquieſme Dimanche 4þ yer PEpiphanie. 


L' Epiſtre. 
ſquerſj Ne ſoyez point ſages en vous 2 Rom. X11. 16. inſques a 
melmes, &C. la fins 
L' Euangile, + 
Et quad Teſus fat deſcendu de la Þ Matt. V1IL.r, inſques 
0 montagne, &c. an v.14. 


nceſf| Le quatrieſme Dinianche apres Þ Epiphanie. 
nant | | Þ4:4 
1re; La ColleFe, 

ic fi | 
Dieu, qui Gia que les dangers qui nous enuironnent 
ſont ſigrands & enf1 grand nombre. que nous ne 
inf faurions a canſede la fragilite de noſtre nacure, marcher 
touſiours droit-en ta prelence : ottroye nous la ſante du 
corps & de Fame, afin.que tout ce que nous endurons a 
uſ-ſcaule du peche, nous puiſſions le ſupporter & le vaincre 
auec Vaſliſtance de ta grace,par Ieſus Chriſt'ndtre! Seigneur 
Amen, 


L' Epiftre.: FM 
*. | Que toute perſonne foit ſuerte T' Rom. XIIT:1, inſques 
aux, &c. an v.s. 
L' Euangiles 
'ou-M Et quand Ieſus fut-entie en la Matt, VIII. 23s my 
parſh  naſlelle, &c,  _ a la fn. 


Ls cinquieſme Dimunthd, ipres Epiphaiie 
La Collefe, 


as | QEigneur, nous te ſupplions de maintenir continuelle- 
ment ton Egliſe & ta famille en la vraye. religion ; afin 
que cenx qui s'appuyent ſeulement.ſur Veſperance de ta 
grace celeſte,ſoyent toufiours ſouſtenus pat la puiſſance de 
?, [ta force, par leſus Chriſt noſtre A Amen. 


Tf SATIN. w\rx Epiftre. | 
Soyez(comme eflens de Dieu, Þ Coll, Tm ats 
ML- einGs, &c. v.18. | 
oy | IL Euangile, 
in Ls royaume beet cieux refſemble. Matt, XII. 24. inf: 
mg age ML er :197- 5 7 ques as Vogre 


Lez 


Le Dimenche diff Duinguageſame. 
Le ſixieſme Dimanche (fil y en a astant) aura la (ollef 
[” Epiftre,&-1Euangile,de-meſme que !e cinquieſme Dimanche, 


Le Dimanche ail Septuageſime. 
La ColleFe, 


'Q, Seigneur, nous te ſupplions. qu'il te plaiſe eſcouteſ 16 
' fauorablement les requeſtes de ton peyple : - afin qu 
nous, qui ſommes iuftement chaſtiez pour nos offenſe; 
puiſſions par ta bonte eneſtre miſericordicuſement deli 
vres, Ala gloire de ton nom, par Ieſus Chriſt noſtre Sa 
yeur,qui vit & gui regne eternellement. Amen. 


LC Epiſtre, 

Ne ſauez-vous pas, que quand 1 Cor. IX. 24, i»/qus 
va Court, &c, a la fin, D 
L' Enangile. | ceu? 
Le royaume des cicux eſt ſem- J Mat. XX.1. inſques 4 pou 
blable \;:&cs IT V, 25, ſom 
FR | GY 
Le Dimanche dit Sexageſime.. = 
Lz Colledbe, 2 V 

Qfigneur Dieu, qui ydis que nous ne mettons point 

noſtre confiance en aucune choſe que nous facions, ac 
corde nous en ta miſericorde que-nous ſoyons garentis dl £< 


toute aduerfite, . par, ta pniſſance, pour amour. de Icky 
'Chrift noſtre Seigneur. Amen. | OY 


L' Epiftre, ; 
Vous endurez yolontiers les } 2 Cor, XI. 19. *#/ques a 
1mprudens,6&c. V. 32. 
L Euancule. : 
Et comme grande troupe gaflem- T7 Luc. VIIL. 4, is $ 
bloit, &c. ques ans v.16. 
VA 
$ . . Laois aſl 
Le Dimanche dit Quinquageſime. | i 
| 3 Y Ph 
La ColleFe, le 


O Seigneur, qui nous enſeignes, que tout ce que nous 
faiſons ſans charits n'eſt d'aucune -yaleur ; enuoy: 
nous ton, Sain& Eſprit , & verſe dans nos.corursce don 
treſexcellent de charite, qui eſt le vray lien de paix & d 
route 


hs n Ss _s. I ad od (5 - 8's .-- . , 
: ade. 3 Gs 6 4 EC LD" 


Le premier Dimanche de Careſme, 


toute ſorte de vertus, ſans lequel quiconque vit eſt reputsE 
mar: en ta preſence. Fai nous ceſte grace pour Vamout de 
ton fils ynique Ieſus Chriſt. Amen. 
L"*Epiſtre, 
Quand biente patlerois les jp 1 Cor.XIII.t, inſques a la 


olleft 
nche, 


layvgages, &c, fon. 
L' Euangile. 
couteſ Icſus prit 2 part les douze, & Þ Luc. XVIII, 31, iuſqzes 
In ir leur dit, &c. PI la fn. | 


Fenſe; 
t deli 


ey: Le premier wnr de Careſme. 


La ColleFe, 


»/que TN Icu.eternel & toutpuiſant, qui ne hais rien ge-tout ce 
que tu as cre-, & qui pardonnes les pechez de tous 
ceux qui ſe repentent ; cree en nous des coeurs contrits & 
#es 4Yf nonucaux, afin que deplorans nos peches ſelonque nous y 
E ſommes ebliges & que womabese” yan noſtre miſere, nous 
cn puifions obtevic de toy, qui es le Dieu detoute miſe- 
ricorde,le pardan, &.la remiſſion parfaiQe, par leſas Chriſt 

noſtre Seigneur. Amen. 


L' Epiftre. . ET 
Retournez=vous iufques I'moy 2 Tocl 11. 12, iftues as 
de tout, &c. V.18, 
L'Exanyae. 
Quand yous iuſneter, ne deuenez 2 Mat. VI.16, iſhues 
point d'vn, &c, All Y.22 « : 


Le premier Dimanche de Careſwe. 


La CollefFe, 


Seigneur, qui pour Pamour de nous as iuſne quaran- 

te iours & quarante nuidts, fay nous la grace que nous 
vigions auec vne telle abſtinence, que neſtre' chair eſtant 
aſſuietie I Veſprit, nous puiſſions touſiours ſuiure tes 
ſaints mouuements, en iuſtice & en vraye ſainete, A 
Ihenneur & Ala gloire, de toy qui vis & qui regnes auec 
le Sain& eſprit eternellement. Amen. 


nou; L'Epiſtre. ; 

uoſeſ} Nous eftans ouuriers aucc luy, 2, 2 Cor. VI. 1, is/ques 
don vous, &c, Pe 7 + Ro 

& d& $ | 


L'E- 


Le quatrieſne Dimenche de Caveſme. 


meſmes nous n'auons aucune puiſſance de nous ai- 

der ; garde nous exterieurement en nos corps & interieu. 

rement en'nos ames , afin que nous ſoyons garentis de 

roures les aduerſitss qui pourroient arriver 3 nos Corps, 

& de toutes les manuaiſes penſces qui pourroyent nuire 
a nos ames par.leſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen. 

L' Epiſtre, 

querons, &ce. an\.9, 

L'Enangile, | 

Ieſus partant de 12, fe retica 6s } Mat, XV, 11, 1nſq402Þ 

quarttiers, ' &c. . alt Ve 2.96 


Le troifeſme dimanche de Careſme. 


Ls ColleRe - : 
Nat te ſupplions, Dieu tout-puiſfant , quiil.te plaiſe 
dauoir eſgardaux inftantes requeſtes de tes humbles 
ſeruiteurs; en etendir le bras droit de ta Maieſte pour nous 
deffendre contre tous.nos ennemis, par Ieſus Chriſt noftre 
Seigneur,'Amene | | 


L'Epiftre, 
Soyez done imitateurs de Dieu} Eph. V. 1. i#/qua 
comme, &e. an.V 15S. © 
L”Enaugile. 


Jeſus ietta hors vn diable, qui } Luc. XI. 14+ inſq#t: 
eſtoic muet ;- &c, FC anv. 29. 


Le quatrieſme dimanche de Careſme: 


La (ollefe, 


Freres, nous yous prions & re- je I, Thef IV, 3#/quer Win qu 
conie 


; L' Euangile, ment, 
I Alors- Teſus fut emmen? par 2 | Mat. IV. 1. ques an lures] 
Feſprit. "Vo 12. Seigne 

- ' , Dite 

Le ſecond Dimanche ae Careſme, 

La (ollefte, Teſu 

Teu tout-puifſant , qui ſcais & qui vois que de nous Þ 


( 


( 


noſtre 


Ch 


'Qu 


Chri! 
mort 
emp! 
faiut 
zend 
Chri 


Q 


Ous te ſupplions , Dieu toutpuiſſant, qu'il te plaiſe Þ Þ 
nous ottroyer, que nous qui receyons le luſte chaſti- } 


ment, | 


FO” \ 
ns. "_ of 


Le 5. Dimanche de Cnreſme: 

'Ement, de nos peches, en ſoyons'miſcricordieuſement de- 

 Bliaces par Faſliſtacige de ta grace , pour lamour 'de noſtre 
Seigneur Teſus Chriſt, Amer, 


L' Epiftre, | 
\ Dites-moi., vous qui youlez Þ_. Gal. IV; 21. inſquet a 
eſtre ſous, &c, la fin. 
| L" Euangile, 
Teſus $'en alla outre la mer hd lean, VI.t. 1uſques au k 
us Galilee, &c. Ve IS, 


Le 5. dimanche ae Careſie. 


' La Colleffe, _ | 

Ous te ſupplions , Dieu toutpuiſſant , quiil te plaiſe 

de ietter ſur ton peuple les yeyx de ta miſericorde, a- 

we Win que par ta-grande bonte il ſoit touſiours conduit & 
ers ſclon le corps & ſelon Vame, par Ieſus Chriſt 

noſtre Seigneur. Amen. | 

-L' Epiftve. 


M11 | | 
Chriſt eſtant venu pout eſtre le 7 Heb. IX. IT, -iaſqnes 


ſouuerain, &c. an v.16. | 
|  L'Euangile, 
"Qui eſt celui d'entre yous a lean. VIIL .46«12ſq#es & 
me, &c. la fine : 
aife . 
oe Le Dimanche aenant Paſques. 
ous : | 
fire La Collefe, 


þ ps Eternel 8 toutpuiſſant , qui as fi tendrement 

aime homme que tu as enuoye noſtre Sauueur Ieſts 

44a Chriſt , pour prendre a ſoy noftre chair & pour ſoufftir la 

mort ſur la croix,afin que tout le genre humain ſuive Vex- 

emple de ſa grande himilits : fay nous la grace que nous 

749 Fſnivions auſſ, l:exemple de fa patience, pour eſtre auſsi 

' :endus participans de ſa reſurretion, par le meſme leſus 
Chriſt noſtre Seigneur Amen, 


| L*Epiſtre, ' 
Quil y ait le meſme-ſentiment Y Phil. 11, 5, iuſques us 
en yous, &c, Ve 12. 
L'Exangile, 


ſaiſe Þ Tt auint quand Ieſus eut 2 Mat, XXVI.r. nſque 
jaſtt- | "acheue , &C, a X XVII, $7» 


< 
4 
Lo 


Le Lundi denant Paſque. - * 


on. . LEpife RD 
Qui eft ceſtui-ci qui vieat d'E- 2 Eſa. Lxiit, I. iſqwer 

dom, p - lafi n&c.. 

L'Emnangile. TP 

. Oc deux iours apres _— Mare xiy . ts iuſques 4 la [< © 

la feſte, &06s fin. oo 


- Mardi denant Paſque. 


L'Epiftres | 
Le Seigneur lEternel m'a ou- 7 Eſae Le 5, 1#ſques a lei 
nerr, &c. ne 
L'" Exangile, 
Et incontinent au matin les Mar. xy. 1, :#/qves a 
principaux, &cs | la fins | 


Hecreds denant Paſque. 


L' Epiſtre, 
Car ou! ya teſtament, il ef} Hebs ix» 16. :#ſyues 4 
neceſſaice, &c. la fin, 
E' Enangile. | 
Or la fefte des pains ſans leyain, Þ Luc.xxli.1 iſq#es 4 
qu'on, &c. la fin, 'Þ ax 


Tendi denant Paſque. 
L" Epiſtre. 
Or en ceci que ic yous declare, [ r. Cor. xi, 17, 1wſqu6 11, 
ie Ne yous, &c. a la fin, 


L' Enangile, 
Puis apres tonte la multitude 2 Luc. xxiii.1. ſq#e: 6 Le 
d'icenx, &c, la fin, | 
Le Vendred:. Saint. 
Les (olleftes. "a, 


IYP toutpuiſſant, nous te prions qu'il te plaiſe regat- 
der fayorablement ce tien troupeau , pour lequel 
noſtre Seigneur Ieſus.Chriſt a. bien youlu eftrerrahi 8 «tre 
liure entre les mains des meſchans, & endurer la mort ig- 
neminieufe de la croix ; lequel vit & regne .auec toy &- 
ternellement, Amen. ITY 

| Dieu 


Te jour de Paſque. - 
len eternel & toutpuiſſant, qui conduis & qui ſan&i- 

b [ fies pat ton $. Eſprit tout le corps de VEgliſe ; recoi 
7 Us prieres & les ſupplications que nous te preſentons en 
aſainte aſſemblee pour toutes ſortes de perſonnes ; akin- 
we chacun de ſes membres te tru ſervir en route ſin- 
tice & en toute piete ſelon ſa charge & ſon employ , par 


cſusChriſt noſtre Seigneur, Amen. 
3 Dieu miſericordieux, qui as cre# tout le genre hu- 
main, & qui ne hais aucune de tes ocures; qui ne 
jemandes point auffi la mort du pecheur , mais pluſtoſk 
wil ſe conuertiſſe & qu'il viue : aye pitic de tous les Iu- 
fs, de tous les Turcs, de tous les Infideles & de tous les 
leceriques-; Ofte leur toute, ignorance, tout endurciſſe-- 
nent de coeur, & tout meſpris de ta parole ; viicille,o bon 
icules ramener a ton troupeau : qu'ils ſoyent ſauuzs 
ec le refte des veritables Iiraclites,ne faiſans plus qu'unc 
bergerie ſous yn ſcul Pafteur Iefus Chriſt. noftre Sei- 
mneur,qui vit & qui regne auec tol & auec le SainGt Eſprit 
emnellement. Amen. 


i ls 


'Y/1 


s & 


's 4 L' Epiftre. 
La Loy ayant lombre des biens Y Heb. ro. 1. 1@ſques au 
; a yenir, &c, V. 26, 
65 6 L*Euengile, 
Apres que Iefus cut dit ces } Ieha. xviii. Is twſques 
choſes, &c. '4 la fin au ch.19. 
La Veitle de Paſque. 
; L' Epiſtre. 
_ F WT Rc ag <> Fro 
14*F 11 yaut micux que vous jouffciez jp I Pier, 111.17, 1#ſq#es 
en bien, &c. ala fn. 
L"* Euangile, 
#04Þ Le ſoireſtant venu., il vint yn Þ Mat. xxviies70i1/quce 
riche, &c, 4 la fine 
Le wonr ae Paſque. 
ux prieres du Matin, au liew ds Pſeaume, Venez menons 
oa 10ye, '&C, on dira ou Von chantera ces Antionnes. 
ſu ; Rome vi. 9, 
* io. uit eftant refſuſcits des morts ne meurt plus: la 
i; mort wa plus de domination ſur lui. Car ce qu'il eft 


note, 1]. eſt mort pour vne fois 2 pechs ; -mais ce qu'il eſt 
new | | Viuants 


Le" Lund; de Paſque. 
viuant, il eſt viuanta Dieu. Vous auſſi faites ainſi yoſtts 


conte, que vous eftes morts a pech , mais yiuans a Die 
en Ileſus Chriſt noſtre Seigneu-, 


| r. Cor, XV, 20, | 


Hrift eſt reſſuſcite des morts, & a eR# fait les preiti-lmauy 

ces des dormans. Car depuis que la mort eſt par yſſkerire 

homme, aufli la reſurre&ion des morts eft par vn homihe. 

Car comme en Adam tous meurent, pareillment aufli 'e 
Chriſt tous ſont viuiſics, ' 


La Colleffes 
teu toutpuiſſant, qui par Ieſus Chriſt ton fi's yniqu 


as vaincula mort & nous as ouuert 11 por'e de la vieſt-tefl 
eternelle ; nous te ſupptions rres humblement, ' que come | 
par ta grace ſpeciale qui nous prenient tu nous in'pires d: 
bons defits ; auſſi par ton aſſiſtance continuelle nous le 
puiſſions mettre en effer, par Ieſus Chriſt noftre Seigneur}- 4 


qui vit & qui regne auec toi & auec le Saint E'prit eter 
nellement. Amen, 


[ 


2+ L, Eire; 
S1 done yous eſtes refluſcit's Þ Co!, III. 1. 1#ſques a 
auec, &c. V.'sS. 
| L' Euangile, Tot 
Or le premier iour de la *þ Iean XX, I, #ſqua | 
maine, &c, an v.ll. 
Le Liinai ae Paſque. 


La Collefe, . 


D= toutpuiſſant, qui-par Ieſus Chriſt, &c. Comme ak 


tour de Paſque. | : 
; L' Epiſtye., 
Alors Pierre, ayant - ouuert "> AQ. X. 34. 1nſques.aw {aces 
bouche, &c. V. 44. | 
L' Euangile, | 
Oc Yoici, deux de ſes Diſciple; Y Luc. XXIV, 13, inſqhe 
eſtoyent, &c. > au V. 36. | Cel 


I? 2-Diminche d apresPaſquiz. 


Le Ma'di de Paſque: 
 'Ls Collefte, 

FNEce toatpuiſſant, qui as liure ton fils vnique a la mort 

| our no$.offenſes , & qui 'Vas refſuſcire pour noſtre 
_ Huſtificacion t fai que'rejettans arriete de nous le feuain de 
fti-Ymauuaiſtic & de malice, nous te ſeruions toufiours en ſin- 
 nfſcerire'& enpurete de yie; par Ieſus Chriſt noſtre 'Seigneur, 
me. YAmen. | 


A. 
L'Epiſtre. 
 Honmnes fretes, enfans delaQ AR. XIIT. 26, :1#/ques 
; race, &Cc. an V.4%s _ | 
iq}. © © LD Enangile, 


 vieſt-:leſus fe preſenta au milieu de ſes 7 Luc. XXIV. 36. mſ- 
ome diſciples, $c, - + ques al V, 49. 
*s & 
; le N | #3” Ow 
curl. Le premier Dimanche a\apres Paſque. 
etets 
La ColleFe. | 
FN [eu toutpuiſſant ; &c. Comme en la-celebration de Jas, 
d Cene at 10ur de.Paſque, : 
65 a h 
\ _ -- LEpiſtre, > 
Tout &e qui. eft ne de Dieu, IS lean. V. 4. iuſques ak 
ſqua ſurmonte, &c. V. 13, 
L'Euangile, 
Quand le ſoir de ce iour la fur 2 lean, XX. 19. iuſques 
yenu, &ce > an V,24. 


Le 2. Dimanche d'apres Paſyue. 


me ah . La Collefe. 
þ leu toutpuifſant , qui nous as donns ton fils ynique 
LJ &en ſacrifice poutle peche,% en exemple d'yne fainte 
le; fai que nous receuions touiours de lui auec ation de 
ces ce benefice ineftimable;3 &*que chaque iour nous 
ous effoxcions:de ſuture les hevreuſes traces deTfa' tres- 
inte vie, Amen, T 
WO. LVF A EpiBro: | 
Cela eft agreable, fi quelcun a 2 1 Pier:11.1 9, qu: 4 
cauſe, &c, la fin, 
Lt . D LS. 


6es.40 


ſyn 


Le 4. Dimaithe dapres Paſſut. 
L' Euangile. 
Chrift :dit , Te ſuis le bon}. lean, X. 116 1#ſquer auy lh 
berger: &c, I7. 


x 


1s 3. Dimanche d pris PT of on 

£3234 $3 > | Hng# 0) 

. Ea (oleffe nay 

os les p 

Di: toutpuiſſant , qui fais lever la lumiere de tayeyora 
cire I tous ceux qui ſont dans Verreur, afin qu'ils puil 

ſent rentrer dans les ſentiers de la iuſtice:fai la grace a tot 

ceux, qui ſont receus en la ſociets de la religion'Chrefh 

enne , deuiter ce qui ek contrgire & leur: ſainRe profeſſ 

on,&de $'adonner a toutes les choſes,qui lui ſont conuey 


bles, par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen, 


M 


Eq 
L' Epiftre, DE ; 
Bien aimes, ic yous —_— x Piet.” II, 11, 5uſq# 
que, &c., 4k v.18. 
LE uangile, | 
- Teſus dit a ſes diſciples , _ lean. XVI. 16 {que 
petit, & ce Ve 25e, 3 Wo Fi 
TL c 


Le 4. Dimanche 4 apres Paſque. Wine 
; ayuec 
La ColleFe E7 ame 


D Teu tout paillan.qul unis les coeurs% les affectians of} Nc 
rous les fideles donne a ton peuple daimer ce quet 
commandes & de defirer ce que tu promets : afin qui 
parmi tangide changemens.diuers qui-arrivent en ce mon Ze] 


de , nos cceurs puiſſent ſeurement le fixer ol ſe trouuent 
les veritables ioyes, par Teſus Chriſt noſtre | Seigneut 


Amen. 
__ L'Epiftre. 4, i 
Fa Toute bonne donation, &-itout }-Iaq; T.17. tſques 
G " v4 CO; oi uh dh {Vo 22s; 
L' Enangile, ; | 


Teſis d.& a ſes diſciples, Mainte- Þ lean» XVl.s. inſque | | 
nant, &c, SR 161 E | 


Le Dimanche apres Aſcenſion, 


WY; 


Le 5. Dimanche d' apres Paſque. 
'C La (ollefte, 


CElgnieur, qui es Pauteur de tout bien z enuoye tes ſaintes 
I Vinſpications I: tes tres humbles ſeruiteurs, afin quiils 
n'ayent que de bonnes & de ſaintes penſces, & afin quiils 
les puiſent mettre en'effet, accorde leur ton aſfiſtance fa- 

aj yorable, parTeſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen» 


uil 

p ; Be + L'Epiſtre. SiS 

reſis Mettez en effe(t la parole,& ne } Taq 1.22. inſqnes a ls 

fel Feſcoutez, &c. J fin. 

1-1" | L' Euangile. 
Enverits, en yeritE ic vous di. } Tear, XVI. 23. 1»/2uct 
F que, &cs . a la fin, 

fq |; 


Le tonr de F Aſcenſion: 


erty | La ColleFe, 
«I J7Ay- Seigneur Dieu toutpuiffant , que comme nous 
TL croyons. que: ton fils vnique eſt monte au ciel, nous'y 
montions auſſi de eceur & de penſce, & que nous eonuer- 
fons inceſſiment auec lui qui vir & gui regne auec toy, & 
avec le Saint Eſprit, va ſeul Dieu benit eterncllement. 
Amen. | 


| E L'Epiſtre, 
ns oF Nous auons fait le premier trait- } AR, I. 1. 14/ques 4% 
Jue t! ke, &C. [5 V.I2. 
v L'Emangile, 
mos Teſs ſe monſtra aux onze, eftans } Marc. XVI. r4. ;u/* 
wel . en{emble; &c. $ 9qmes a la fin, 


7 NEU, 


Le Dimanche d'apres UV Aſcenſion. 


71es Oh La ColleFe, 


i OÞ2= qui es le Roy de gloire, & qui as effeuc en 
165 ah grand triomphe Icſus Chriſt ton fils ynique en roa 
royaume celeſte; nous te ſupplions de ne nous laiffer point 
| &ſtiruEs de ET WETIES te plaiſe nous enuoyer 
MY 2. ron 


Le Lundi de la Pemtecoſte. 
ton S:Eſprit qui nous conſole, & nous eſleue enfin au liey 
ou noſtre Sauucur leſus Chriſt eſt alle deuant : lequel yit 


.& regne ,auec toy, & auec le Sain& Eſprit eternellement, 
-Amen. | 


L'Epiftre, 
La fin de toutes choſes eſt prochaine, Y 1 Pier. 1V.7. i#/: 
Soyez,&c. ques an V.12, | 0) 


L'Euangile. 
Quand le Conſolateur ſera } Tean XV.26.inſques a la fin, 
venu,Aequel. &c. & XVI-:nſqnes as v.4. Qu 
© : Te our ale la Pentecoſte. Eh 
La (ollefe, 


-"Dicu, quien ce temps as enſeigne les coeurs de tes 
:ideles enleur enuoyant la lumiere de ton S.Eſpfit 
fai que pat Vaddrefſe du meſme Eſprit, nous ayons vn 
droit ſentiment en toutes choſes & que nous nous reſiouil- 
ſions inceſſiment en'ſes ſainges conſolations par les me. 
rites de Ieſus Ghriſt noſtre- Sauueur, qui enVynite de cet 
Eſpxit. vit & regne auec toy, yn (cul; Dieu, cternellement, 
Amen. | | | 
: . *L"Epiſtre. 

.Comme le iour de la Pentecoſte Y AA.HM.1. iſque: a la 
. $*accompliſſoir, &c. jp fin, | 

+ L'Euangile, 
.'Teſis dit 4 ſes Diſciples, Si vous Þ 1ean XIV, 15. inſques & 
- m'aimez, &c. { ls fir. AE, 


Le Lund; de Ia Pentecoſte. 


La CollefFe. 
Dieu, -qtii.en ce temps as enſeigne, &c. Comme aw ion 
de la Pentecoffe, 


L'Epiſtre. | 
Alocs P.erre ayant ounert ſa © At. X. 34. 34ſque1 a Us 
bouche, &c. fon, 
L' Euangile. T 
Dieu a tellement aime le monde, Y lean 111. 16, ſe" J. | 
qu'il, &c, 901 ah 22, | 


Lt 


Le 1, Dimanche d?upres la Trinitt- 
164 | 
vit 4 3 I OE NIN | 

at. Le Mara: de la Pentecofte. 

; La (olleFe. - 

hs 0 Dieu, qui en ce. temps as enſcigne, &c. comme--a#-rony 


de la PemtecoFFe. 
f L"Epiſtre, ; 
" Quand les Apoſtres-qui eftoyent } AR.VIIT. 14. in/he* 
en Ieruſatem, &c. 4% y.18. 
| L' Euangile, | 
Ea yerit, en verite ie vous di, Y Iean Xe Tb. tuſques am 
Que, &e. 'v.1t, 
fie | Le Dimanche de la T rimite.-- 
ui. Wo” Ls Colleftee - 
yy [Y- eternel & toutpuiſſant, qul' nots a fait la grace 
ent, de recognoiſtre & de confeſſer par yne vraye foy la ' 


Wioire de PEternelle Trinite; & d*adorerPrnite en la puiſ- 
Wance de Ia MaieflE Diuine: nous te ſupplions quiau milieu - 
outes nos aduerſites nous ſoyons touſiours deffenduy &- 
tentis par la fermete de cette foy que nous auons en 16y, - 
{ui vis,& qui regnes, Dieu, eternellemen!. Amen. 


ES 4 7 Epiſtre. 
 Apres ces choſes ic regardai, & 7 Apoc. IV,1. inſques-# 
yoici, &c. ; la fin. 
L'Euangile. 
Ot y auoit-ilyn homme d'entre 2) Iean 111. 1, 7uſques 
les, &c. au v.16: 
20 d Eat 
N Le 1, Dimanche &'apres la Trimts. 
au La ColleFe, 


 Dieu,qui es Vappuy & le ſouſtien de tous: ceux qui eſ- 
" perent cn toy, recoi par ta miſericorde nos ſupptita- 
ions : & puiſque Vintirmite de noſtre nature mortelle, n'a 
251a puiſſance de faire ancun bien ſans toi;accorde nous 
IF ſecours- de*ta grace, aftn qu'en obſeruant tes'ſainfts_ 

D-3- com- 


$1/+ 


Le eroiſreſme Di manche dapves Ia Trinits; 


commandemens, nous te puiſſions agreer en nos penſtyl ;- 
& en nos ations, par Ieſus Chriſt wy 2 Seigneur. Amet 


| L'Epiftre. 
Bien-aimez,aimons Pyn autre: Y 1 Tean IV. 7. | 
car chatite, 8c. jy ala fin, 6 
L' Ewangile, 


Or y avoit il yn homme riche qu! Þ Luc.XV1.1 9.1uſquy Is 


Le ſecond Dimanche d'apres Ia T rinitt, . 
La (ollefe. 


Qi_er » fais que nous ayons touſiours Yamour &1 
I-raince de.ton ſaint nom,toy qui ne miques iamais d'4 
litter & de conduire ceux que tu efleues dans'les eftreiniey: 
de ta charite, Accorde nous ceci, Pere celeſte pour amou 


g& leſus.Chriſt, Amen, 
__  L Epiftre. BY 
Met". ne yous eſmerycillez Sg ye 13. 
At,IXC. $ 4 . 
ry L'Euangile. oy TF;7 
ya homme fit yn grand ſouper, } Luc, XIV, 16. i»/qu 
| & Y» &c. ah Ve2S, | Ven ro 


poſtre 
Le troifeſme Dimanche d'apres la Trinity 
La Cle, M 

N'2neur, nous te fupplions de nous ecouter en ta mil "Or 
cicorde 3 & puiſque tu nous as donne vne yehemear © + 


affe&ion A te prier,ottroye nous la deffenſe de ton puiſſan 
ſecours, pat Ieſus Chriſt notre Seigueur. Amen. | 


Le 
L Epiftye.. 
Soyez tous ſubiefts Vyn a Vautre, 2 1. Pier. Ve's, inſqulſ . *_ 
ſoyez, &c. " 4 V.I2., \ ©] 
L' Euangile, 


Ot tous les peagers & gens de mau- Q Luc. XV.1, j/qJmes ; 
yaiſe, &c, 4H VolI, hu 
J@Te 

L 


b 


Le ſcxiefme Dimancbe d'apres Ia Triuite, 


| 


8 quatrieſme Dimanche d' apres Ia Trimte, 
OE La ColleRe.. 

k # Dieu qui es le Proteteur de tous ceux qui efperent en 

Fy- coy. ſans lequel il n'y a rien de fort ni rien de ſain ; 

agmente & multiplie ta miſericorde ſur nous, afin que 

Wous ta conduite nous viſions tellement des choſes tempo- 

es, que nous ne perdions point les choſes eternelles. 


ay nous cette. grace 0: Pere:'celeſte, pour. Famour de leſus 

TH. hriſt noſtre Sclpndne. Amen. Ro 
L' Epifrre. - 

Feſtime que les ſouffrances du temps} Rom. VI1T.18::n/ 
&! preſent, &c. | ques at V.24. 
a...  "L'Enangile, 
CY Soyez done miſericordieux, comme YÞ Luc, VI. 36. in/- 
any wan #1 - 4 at ques an Vo43. 


Bhecimqueſme. Dimanche  apres la T rimte. 

hy -* ." *Le Colledte. | Oe Me. 

Ay, Seigneur, nous te ſupplions que le epurs des choſes 

"Foe 'ce monde ſoit fi paiftblement ordonne par ta con- 

/quſvire que ton-FEgliſe te puiſfe touſiours ſetuir gayement 
Fes roure piers & en toute tranquilite, par Jeſus Chriſt 

poſtre SEIgnene. Amen..." ENG | 

nth Fr 


| L”Epifse. 
Soyez tous d'yn conſentementt, 2 1 Pier. 111. 8. 5nſquer 
.. .. & addonnes, &c., __ 4 avs. | 
| L'Evangile, 


nenes * 'route, Xe, V.1Zs 
ian | 


Te fxieſme Dimanche d'apres Ia Trinits, 


7. RR IS ba 
( (Ja: qui as prepare 2 ceux qui t'aiment des biens 
ſi excellens 'qu'tls paſſent Pentendement des hom. 
vſquay mes ; reſpan dans nos corurs vne fi ardente amour enuers ' 
toy, que t?aimans ſur routes choſes, nous puiſſions iouir 
J{&Teffet de tes promeſles, qui ſurpaſſent tout ce que 


D 4 nous 


Le $8. Dimanche d'apres la Trinite. 
pous pouuons defirer : par Ieſus Chriſt noftre Seigney 


Amen. | | SOREN] 
L'Epiftre. | 
Ne ſauez vous pas que nous tous 2, Rom..VI. 3, .iuſy 
qui, &c. 4a V.12. | 
 CL'Euangile, of | 
& voſtre iultice ne ſurpaſſe celle }, Mar. V.20. inſque 
dee, &c, 2 ,v-39; p 


Le 7. Dimanche d'apres It Trinits. 


Lg Collefe. 


'S, Dieu de toute-puiſſance & de toute force, qui es 1' © 
theur & le donateur de tous oiens;graue en nos cow 
'amour de ton ſaint Nom,augmeme en nous la vraye piet I 


eatretien nous en toute bonne. ceuure, & nous y. maintic 

par ta grande miſericorde, pour Vamour de leſns .Chr 

noſt:e Seigneur, Amen. OE RE 
| _ L'Epiſtie, ; 

Te-parie 1a fagon des hotmes 2}; RomY1, 19; 

a caule, &c. i. $:4ls fin, 

L'Euangile. | 

Ex ces iours 1acomme jl.y I, Marc. YIIL. 1, is/quez. 

auoit, &C. Y. 10. | F 


Le 8. Dimanche d'apres ta Frinite.” || me 


OR La ColleFe. Eo ai hs 

\ Dieu, dont [a prouidence n'eſt iamais deceue, nous t 

prions bienhumblement, .qu'il' te plaiſe efloigner 
nous toutes les chaſes nuifibtes, & nous accorde c 
qui nous ſont vtiles, par Ieſus Chriſt noſtte Seigneur. A 
men. : C « 
L' Epiſtye, 
Mes fteres, nous ſommes detteurs Þ Rom: VIIT.12, i 
| non, &c. CROENT 5. 


L' Euangile, = 
_ Donnez-yous garde des faux pro- 2 Matt. VII. 15. uf 
paetes, &c. | ques ah V.22, C 
tu 
[4 


» mr Sl yr Ne. ts; 
T 4-5 ” 6 , oF ae; 


Le. Dimanche d'apres le Frinitt: 
Le 9. Dimanche dapres Ia Trimte, 
«ſy La Colle. 


Ous te prions, Seigneur, qu'il re plaiſe nous Yonner 
an Veſprit de penſer & de faire toufiours les choſes, qui 
& ſontiuſtes & droites;afiv que nous qui ne pouuons ſubfiſtes - 
ſans toh; ſoyons par toi rendus capables de- viure ſelon ta - 
$, volonte, par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, | 


| L” Epiſtre, | | 
$1 Or, freres; ie ne vewil pas que yous ; Þ Cor.X.1."inſques - 
1gnoriez, &c. ar V.i4. | 
. | L' Ewanglle, RE 
2 Jeſus diſoit a ſes diſciples, Il y 2 Luc.XVI.1. iu/ques an 
Chi, auoit, &c. V.10,. 


Le 10: Dimanche &apres la Trinite: 
La :Colleite. 


"Y O Seigneur, ouure loreille de ta miſericorde auxprieres 

de tes humbles ſeruiteurs'; & afin qu'ils puiſſene ob- 

tenir leur requeftes, donne leur de demander les choſes 

5. | quite ſont agreables, par Teſus Chriſt noſice Seigneur, A- 
"Mp men. 


L'Epiſtre, 
Touchant les dons ſpizitucls, ie J-,x Cor. X11, r, ſques 
Jus t ne yuell, &c, F 46 Vel2. 
er | L' Exangile, | 
<0" Erquand il fut approche, voyant 2 Luc. XIX.41."iuſquee 
r. A a ville, 8c. "48 1.476 
, . o ts fy 
L, i Le 11. Dimanche d apres la Trinite. - x 
.# La Colle&e, Y 
\ Inf 


Dieu; qui manifeſtes la tontepuiſſance de ta force 
principalement lorſque tu fais miſericorde & que 

tu as compaſſion: eſpan ſur . nous abondamment ta 
grace, afin qu'ayans recours A tes promeſſes:,, nous-- 
D.5 y ſoon - 


Le 13, Dinuauche Papres 1a Trinkts, 


ſoyons faits participans detes threſors celeſtes, par leſus 
Chriſt nofire Seigyeur. Amen. _ 


LEpiſtre. 
Freres ie vous aduiſe touchant 
I'Euangile, &c. ; , 5 V.I2s - : 
foe 4s, L' Euangile.. 
Teſis dit ceſte ſtmilicude I quelques 
vns, &c. quEs Gb VolSe 


Le 12, Dimanche d'apres la T rinits. 
La ColleFe, 


DE eternel & toutpuiſſant » qui cs touſious plus 
'L Yptompt A nous eſcouter que nous ne-ſommes loi. 


que nous ne meritons & plus que nous ne demandons; 
eipan ſur nous abendamment ta ſainte.grace,nous. pardon 
nant tout ce qui pourroit troubler nos conſciences,& nouz 
donnant ce que nous n'oſons preſumer de demanger pat 
nos prieres, pour Pamour de Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, 


Amen. - 
| L' Epiſtre. 
Nous auons yne telle S—_ 


2 Cor, 111. 4+ :ſque 
en, &c. 


an v.10. 
L*Euangile, 
Jeſus eſtant parti des quartiers 


Mar, VII, 31. ques 6 
de, &c. MI 


la fin, 


Le 13. Dimanche d'apres la T rinite.. 


La ColleFe, 

Teu miſericordieux & toutpuiſſant, qui ſeul donnes 2 
D ron peuple fidele de te rendre yn.yray & loiiahle ſer- 
vice ; fai nous la grace d'auoir yne telle confiance en tes 
promeſſes celeſtes que nqus en puifſions auoir enfin la 
zouifſance, par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, 


Oy ; L' Epiſtre. 
Les promeſles ont eſte dites a 


Gal. III. 16, i#/ques 48 
Abraham, KC. | 


V.23, | 
LE: 


1 Cor.XV.1. {ques aff . 


Luc.XY1I1.s. wol - 


gneurx de te prier,& qui as accouſtume de nous donner pluſj © 


Ez 4% 


i.1BL 


ce q| 
nous 


-1e 


"A 


d 


[eſu 


Le 16; Dimaiche Þaprests Trinitt, 


4 1:10 umt nl 2175 no Beniple, 
..:Biencheureux ſaveJes yeux qui. Luc. X.23; wſques ah; 
yoyent, &Cc. F353 121 


& 4a... v7. C6 I TE EO PO 
Wy DF. 14, Dimanthe #apres 1g Trinite, 


IF 
ſer- 


—— 


- Ls ColleRe, 


Teu eternel & routpuiſſant, augmenie nous la foy, 
| D l'eſperance, & la charitez & afin que nous obtenions 
ce qye ru:nquy' pipmets; fat. que nous aimions ce que tu 
nous commandes, par Icfus Chriſt noſtre Seigneur. Amen, 


Iz 


gu _—_ 
» Ie di, Cheminez ſelon VElprit, Þ; Gal... 16. i»/ques 4 


. & yous, &c. 


"Erauint que Jeſus al 
lem, &c. 


i 


V. 25. 


. . L' Euangple, | 
[ant en leruſa- q Luc, XVII. 11. if 


ques au V.20. 


| Te 15. Dinanche d apres la Trinite. 
La (allete.” 


Euille Seigneur par ta clemence infinie garder conti- 

nuellement ton. Egliſe ; & parce que la fragilits de 
Phomme eſt telle que nous ne ſaurions ſubſiſter ſans toy, 
foutien nous touſtours par ton ſecours, & nous addreſle 
a roures les Choſes qui. peuyent auancer noſtre ſalur, par 
le:us Chriſt noſtre Seigneur. Amen, 


. $ 


Yous voyez quelles grandes 


lettres, &c. 


L Epiftre. 


Gal. VI.11. iſquet a a 
fin, 
L' Euangile. | 


Nul ne peut ſeruir a deux maiſtces ; 2) Mat. VI. 24. 5s/- 


CAr, &6, 


$2x: ques a la fin, 


Le 16. Dimayche d apres la T rinite.. 


La Collee, 


Ous te ſupplions, Seigneur, que ta grace continuelle 
purifie & maintienne ron Eglile : & parce qu'elle ne 


peut 


Le 18. Dimunche Papres la Trinits. 
peut ſubſiſter ſans ton ſecours, conſerue la 'touſiours ps 
ra bonts,8.par.ton afliſtance/ pour Vamour de _ Chii 
noſtre. Seigneur. Ametk 
L'E piſtres " 
| Trrequier, que you$ne yous wand: Eph.I1L.1 3. #/Ju 


Cc ili iff a. 7. : p la fi fin. 
L' Exengile. 
Orauiiit que Teſus alloit en yne Y Luc. VII. 27. w 
ville, &c, | an v.18s. 


Te 17. Dimanche d'apres 'ta Trinitl, 


La ColleFFa. 


Yhignear, 'nons te prions que'ta grace nous preuienne & 
z0us accompagne inceſamment, nous enclinanit touſ. 
zoars toutes fortes de -bonnes.ocuures, par leſus. Chil 
Toltre'Sergneut. Amen. 


& 


« L'Epftre. 
Te yous prie done, moy le — . Epk. IV. 1. ſpun 
" BiIEL, Ar SCs. . nn $8 VT 
LU Ewan to. 
I-agint que. Jeſus cftafit:entreen 2 Luc, XIV. I. inſqun 
1a maiſon, &c. WE an VeIr., ... 


--" 


he 18. Dimanche +a apres la T rinits.. 
Lt Colle 


QEignenr, nous teſupplions Fw il te plaiſe faire la” grate] 

con peuple. d'euiter- les ſouillures du Diable, & dete 
faiure, en purets de cceur & d'eſprir, toy qui es le ſeul yra 
Dieu, par leſus Chriſt noftre Seigneur. Amen. 


L'Epiftre, 
Ter ren aud ours graces amonY 1 Cor. I.6; iufiues 4 
Dicu, &c. - w V. 9, 
L'Enuang! c 
Or quand les Pharift ens enten- Mat.XXT1.34. WEL 
cdirent,&c.. | ala fs, 


Li 


mT e939 Luan 


Ip 21. Dhivenche'Sopres la Trins 
Le-1y. Dimancht d apres Is Trinits.. 


La ColleFe, IH 


\ Dieu, puiſque ſan$ toy nous -ne te pounons areer 3. 
fc fai pu yo grace efficace addrefſe & conduiſe nos 
" cceurs en toutes thoſes, par leſus Chrift' naſtre Seigneur. * 


Amen. : | 
FE" Epiftre. | 
Yoici te que ie di & atteſte de I Epheſ.IV.17. inuſque: # 
par, &c. | Fs fin. 

-þ an L'Enangile, . | | 
| Teſss eſtant entre en vne naſſclle, } Mat.IX. I. inſques as 
ne & paſſa, &c. 41S FoDn\,.- 
roulll | 
hiif | 


Lt 20. Dimanche d apres la T rinits; 
%. La Collefe, ,., 
Di® miſericordieux/&- toutpuiſſant,. deliure nous par 
ra grande bonte de/tout ce-qui nous pourroit nuire 3 
qua] afin qu'eſtans bien diſpoſes de corps & d'eſprit, nous puiſ- 
.* fions vn coeur plus libre accomplir. ce que ty yeux que 
nous facions, par Jeſus Chriſt-noſtre Seigneur. Amen, 


Auiſez comment yous chemi J Epheſ.Y.rs. iuſques aw 
_ nerez, &c. V. 22. 
hs L'Egangile.. | __ 
ace | | Teroyaume des'cicux eft ſem- I Matt. XXI1..1, inſqzes -- 
de tt blable, &c. an V.15. 
| ral 
Le 21. Dimanche d'apres laTrinite. 
's 4 
ET y La (olleFe. 
Q—_— ſots propice a tes fideles,& leur accorde ton 
ELL ;' pardon & ta paix; afin qu'eſtans nettoyes de leurs 


peches,ils te ſeruent en tranquilite d'eſprir,pax Lefus|Chriſt 
noltre Seigneur, Amen, | 


L'6- 


Le 2. Dimenche Paprevle Trinite.: 


LEpiſtre. 

; Fogtifiog-youls au; T0" Robe Wl 19. th(quer 
Oe &c, 

L'E 

Il y auoit yn Seigneur nel oi, Teen, IV. 46. Ps 

LOR ED) TONER 


Le 22: FOE TK laT rinits | 


tille, Selgneyr ee Fog fa 

euille, $ » engreteni eta mille dans 

V vne cg ak 2 afin qu'etant exemipte d ad- 

- verſite ſous la faueur de taptpteion , elle $'addonne de- 
worement X'rom ſeruice, & a fa' prarique' des bonnes oru- 

ures a la gloire de ton Nom , par Ieſus Chrift noſtre Sei- 


ganeur. Amen. 


' , 


'6. 
Te ren races mod Dieu routes Phil. I, Oe an 
les fois, &c, . Ve13, 
L' Enangile, | 
* "Pierre dit s Joſie; Sexgnour - Mar. XVIN. 2x4 
dry. ang: ey [+2 #4 x apr rar £3A_E, 


L823. Dimencke FE ls Trinits, 


La ColleFe, 
OZ Dieu noſes force & notre retiaitte , qui es Pautheur 
de toute piets 3 proſtc Poreille aux pfieres ardentes 
de ton Egliſe ; & fai qute les choſes que nous demandons 
auec foy, nous les obrenions en effect , par Ieſus Chriſt 
noſtre Seigneur, Amen. 


L'E piftre. 
Soyez d'vn accord mes imita- Phil. III. 17. _— 4 
krurs&c la fin. 
L'"Euangile 
Alors les Phariſiens $'eſtans Mat, XXII, 15. inſques 
retires, &c. , : | bak - 
# 


Le 24; :Dinanche —_ la Trinits, 
La (olleFe, 

7Eiiille, Seigneur, pardonner 2 ton peuple ſes offenſes ; 

afin que par ta grande bonte nous ſoyons — 

es 


Lefoiy de 8: Andre, 

des liens de tous les peches que notre infirmite nous a fait 

— | commetre. Fai nous cette grace pour Vamour de Jeſus 

| Chriſt noſtce Seigneut, Amen, 037 
 \» LEpiſtre. 


. Nous rendons touſiours grazes'P Cal. 1, 3, inſquex. au 
6 151i Blah + «1 260% $455 Hoof opp myet! 20 fm 
© B)\Euapgile. ed G3 gt 
Comme Jeſus diſoit ces choſes } Mat, IX. 18, inſyuez 
yoicy, &c, + | 3 '6V.27. 


F Le 2:5. Dimanche d'apres la Trinte, 
< RTE” EEITIENS 
i. || CQEigneur, tourhe tellementlecocyt de tes fideles, que 


frudtifians abondamment en toyte forte.de bonnes ceu- 


ures, ils en regoiuent de toy le loyer tres abondant par le- 
as |} ſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen, f 
.@ 


- Epiftre, 
Yoici, les 1ours yienent dit PE- 2 Ter. XXI111.5..z«fjues 
oR ternel, &c. FJ avv. 9. 
1 L"Emangite. TOY, 
leſus donc 'ayant leue ſes } lean, VI. Fs. - inſques 
yeux, &c, 3 an V, 15 * 


J .Sil y a encore des Dimanches deuant celuy des Aduents, on 
prendra pour y ſuppleer le Serwice de quelques wns des Di- 


m_ manches omix emre !' Epiphanie » & le Dimanche, appells 
(ES Septuageſime, | | FI"'1 | 
ns 
iſt — —  rrnrrmrnnn 
Le 10ur de $, Andre 
4 


La ColleFe, 


oy | þ or foutpuiſſant , qui as fait que ton Apoſtre $.-An- 

dre, a promptement obei 2 la vocation de ton fils 
/ Fielus Chrift, & quiil Va ſuiui ſans'aucun delay ; fai nous 
auff a tous la grace qu'eſ}ans appelles par ta ſainte'parole, 
nous nous portions incontinent A ſuiure en toute obeiſ- 
ſance tes ſaints commandemens , pat le meſme Iefus 
Chiiſt noſtre Seiggeur. Amen, 


L'e- 


_ Ze ionr dela conterſion de-$, Paul. 


| 'Epiftre. . | 
$}tu confeſſes le Seigneur Teſus Sy XN. 9. 3%fque; i 
n, 


de ta, &c. 
oO 2-7 IR: | The 
Comme Telus cheminoit au- } Mat IV. 18. inſque: a 
. pres, &c.. | Ve 23. | 
Lt 3onr ae $. Thimas Apoſtre.. 

Vat Þ 1 Ds Cle. | 
DZ eternel & tourpuiſſane , qui pour nous affermir 
- danantage en la foy, as voulu ettre que ton A 


reS, Thomas doutaſt dela reſurreftion de ton Fits; 
ay. que nous, croyons ſi -indubitablement & fi parfaits 
ment en ton fils Icſus Chriſt, que noſtre foy ne ſoir is 
mais reiettce en ta preſence. Exauce nous, Seigneur, pat 
le mefme leſus Chriſt , wy 4 auec toy, & auccle S. Eb 


ptit, ſoit route -honneur & tour. gloire eternellement, 


Amen. F: 
| 2 -2,: 1. ob Op8b£rv.. 
Ainſi vous eſtes plus eftran- J- Epheſ, 11, 19. iuſque: « 
gers, & Cc. F. la fin, | 
L” Euangile. 


Thomas Prn des douze , ap- } lean. XX. 24, in/que4 
pele, Ceo E; la fin. T 5 


Le joxtr az Is conner fon de $, Paul... 


La (olleFe. ; 
Dieu, qui par la predication de ton bien-heureux. A- 
”poſtre S. Paul as inftruit rout le monde ; fay par ta 
grace, que nous qui celebrons la memoire de ſa connerſi- 


on miraculeuſe, puiffions ſuiure & prattiquer la doctrine 


ſainRte qu'il a enſcignee, par Icſus Chriſt noſtre' Seigneur, 


Amen. 
L' Epiftre. | 
Or Saul tout enflamb3 encore } - AR. 1X. 1. 1u/ques an 
de menaces, &c. | V. 33:s 
© LU Ewangile,. 
Pierre prenant la parole dit s } Mat. XIX. 27. ifque 
Jeſus, KC. «lofi... 


Le 


ww 


id 


}C 


= w ry 


DB &- g'Þ fa 


HEL 6 


#08 4 


I* Annontietion de Ia Vierge Marie, 


Maru, 


'n Le ionr dt In purification de la s. Vierge 


La (olleFe, 


EyNteu etervel & routpuiſſanc., nous ſupplions humble- 


J- menfa maieſe, que comme ton fils ynique t'a eſte 
ce iour preſents au temple en. noſtre propre. chair.z nous 
auſſi comparoiflions deuant toy en puree & en nettete 
deſpcit, par Teſus Chrift noftre Seigneur, Amen... 


# 


; LEpiftre. 
La meſme qui eft ordonnee pony le Dimanche, 
| L' Ewangile. b 


@ Quand les 108rs de la purifica- Luc. II.,. 22. 
2161: MOR»! GG: ; int « ANV.2Jo- * 


myſques 
"Le wour de $. Matthias.. © 


ERAS, HI 253 7 LaOllefec (+7 | 
n= toutpwſlant,' qui as efleu Matthias top fidele ſer- 
uiteur pour eſtre.du;;nombre des douze ap_—_— 
la place du traiſtre Tudas; fai-que ton Egliſe;'eftanctouſe 
10urs exempte de faux ;Apoſtres, ſoit gouuernce'be con- 
duite par de vrais & de fideles Paſtcues , par leſus Chrift 
noſtre Seigneur. Amen. Eq 5 


: 


” 


| | L'Epiſtre. 
' Ences iouts-N Pierre ſe 'leuaau Y} AT; rg, .inſyues a 
milieu, &c. la fin. 
fin Torgreefy -6 L"Emangile; | 1 
.1 En ce temps-13 Ieſus prenant [ Mat. XI. 25. 1»ſques 4 is 
ply laparole, &6 -1 | ; fin, | 


I” Annonciation de la Urge Mari. 


La ColleFe. 
Ous te prions ,, Seigneur, d'eſpandre_ ta grace en 
; N- nos corurs; afin que. comme pat Venyoy d'vn 
Ange 


Lrkear +5. Phiipe de 8. Lapre. 


gloire de ſaxcſurreRion, par. lefus Chuiſt ndfire Seigneur, 


Amen. 
LEpiſtie. 
L'Eternel continua de parler auec [5 


Eſa.V11:10. inſ: 
Achaz, &c. mY 


an hie'3 
L'Enangile, 
Or au fixieſme mois PAvge Ga- F+ 


Luc, La6. inſawes © 
briel, &c. hank 


V.39., 


£ 
A. 


"Au jour + S. Mare, 
| uy c ollele. | 


Di: toutpuiſſartt, qui as + infleuie- ton Fgliſe par la do: 

arine celeſte de ton Euangetiſte' $;Marc-; fai nous la 
grace by nous nefoyons pas comme-des enfans demeh4 
ca & 1a tous vents de vaine dofrine ; mads- que nous 


Euangile, par leſus Oil  nefere Seigneur. Amen. | 


UE fre. 
La grace eſt donne A va chacu Epheſ, IV..7. ivſqut 
G86, | ; LACEOR 
ow” 


Ewangile? 
| Inhlernilplemon ze 
mage ve ah rt 1 


th 


- Jean IV; x; 4” 


Cz + g*."*7 


x96.of on Ld oO 


[& £- © Au 


"201 ionr de g philige & - 1 $. Jaques. 
| Jo Collelte, 


| 1 i 
pr. DRE” 4. enla vraye eagnoiſance duquel co con 
Ge'fa vie ctetneile : fay nous 1a grace de/blen & 'par- 
fairement connoiſtre:queton fils Jeſus Chrifteftla voye,la 
verite, & la vie, comme. tu Vas enſcigne a; Philippe & 
aux Autres Arne, Par leſus Chriſt , noftre Seigneur. 


Amen. 
L'Epiſtre. 
Jaques ſeruiteur de Dieu, & du 


Taques I.r, wy an 
hy wes” ; F 


Trac 


Ange nous ayons tonnu Vincarnation de ton. Fils ; auf 
par ſa-croix &. par ſa paſſion nous ſoyons conduits al... 


Le > 


EB I 


ſoyons bien affermis & bien fondes en la verite de ton $.jh 


BbouSSoSRBYS PF) 


Leiourde'S. Tear Baptiſte: 


Et Tefus dit & fs diſciples, Votre Y Teatl XIV.1, inſq4es ad 
coeur,&c, | [ v.Is.. 


Lt tour de $, Barnabe, 


La Colleftee 
Qrigneur Dieu toutpuiſſant, qui as entichi.ton'$. Apoſtre 
+ Barnabas des dons excellens du, Eſpric : ne permers 
© yas que nous ſoyons deftityes. de Pabongance de tes 
dons , ni de. Ja grace den bien vſer touſiours, A ton 
honneur & a ta gloite , par Ieſus Chriſt noſtre Seigneute 
3-8 Amen. 


L'Epiftre, | 
Le bruit de ces choſe vigt iuſqu'aux } AR. XI. 22, wh 
'- © areilles, &, _ © © F ques alafin, © 
« 7 wo I Enangile, : 4 
C:eft ici mon commandement Y lean XY 12, (#ſqp07 
© que, &c, | | " 4.17. 
que | 
Fl | Li ear 8. Jean Battifte. . 
1 Io 
Is Cale, 


pk toutpuifſant, par la providence duquel ton ſerui- 
teur Iean Baptiſte nAquit micaculeuſement, & fur eg- 
voy: Pour preparer le chemin a ton Fils naſtre Sauvcur en 
preſchantla repentance ; fay nous la grace de ſuiure _relle- 

ment ſa ſaine vie & (a ſainte dodrine,. que nous ayons 
NE vac veritable repentance telle qu'il a ws & qu'3 
ar- & ſon exemple nous propoſions TOS layerite ;/ que 
la nous reprenions hardiment les vices & que nous ſoufrions 
& i patiemment pour la cauſe de 1a. yerite, par Ieſus Chriſt 


urs noſtre Seigneur. Amen. 


piſtre. 
a Conſolez, conſolez mon peu- 2 Eſai, XL. ts 4/qpes 
| ple, &c, o Wb Veligs 


L'E- 


. Le four de S. Taques, 
L'Emangile, 
* L'2 terme d'Elizabeth tut accom-Y Luc. I. 57. iuſqud 

pli pour,. &c. . «la fin, 


Le ronr de $. Pierre. 
: La Collefe. 


Di toirtpuiſſant , qui par ton fils Teſus Chriſt as cot 
fere beaucoup de dons excellens a ton Apoſtre S. Pi 
erre , & luy as donne charge expreſle de paiftre ſoign 
ſement ton troupeau : Nous te ſupplions de faire que tor 
les Eueſques & tous les Paſteurs preſchent diligemmen 
ta ſaine parole, & quele euple s'y ſoumette en tout 
obeiſſance ; afin quiils puiſſent recevyoir la couronne.in- 


corruptible de gloire, par Jeſus Chriſt noftre Seignew 
Amen, 


L' Epiftre. 


Herode, &c. 4a 
| | -  LEnangile, 
*" Bt Teſus yenant 6& partics de Þ Mat. XVI. 13. 4uſq#0 
Ce/atce, &c, 4a y.20, 


"En'ce meſme temps-la le roy je Act. XII. 1, iuſques all 


: V, I'3, 


. Lewnr at F. Taques-- 
La C olleRe, 


Cf? Dietrmiſericordieux, fay nous 1a grace, que comme 

Iaques ton S. Apoſtre abandonnant ſans delay ſon 
pere 3 tout ce qu'il ausir, fur obeiſfant x1a vocation de 
ronFils Teſus Chriſt, & leſuiuit.; nous auſfli renoncans 3 
toutes les afleFions mondaines & charnelles , puiſffons 
i qhrarenns ork ſuiure tes ſais commandemens, 
par leſus Chritt noftre Seigneur. Amen.. 


DEpiftre.” 
En ces” 1ours-la deſcen- } AR: X1.27.inſqves 4 ta fin. 
dirent, &C+ Fix wſques 4 la fin du v. 3 


L' Ezangile, 
Lors la mere des fils de Ze- 2 Mate XX+ 20. inſques 44 
bedee, &c. . ; V. 29, 


Le 


0 
A crew 
de Ch 


de 


Par- 
( 


41: 


Le jonr de $. Michel '&> de tons les Anges, 


fqun Le ionr ae $. Barthelemi.. 


| " La Collefe, = 
Dieu £eternel & tourpuiſſant , qui as fait la-grace 3 
ton Apoſtre Barthelemi de croire en yerite ta parole 
de la preſcher : donne A ton Egliſe & d'aimer ce qu'il 
Icreu , & de preſcher ce qu'il 2 enſeigns, pour Vamour 
conde Chriſt noſtre Seighqur. Amen. _- 


N s I : LEhiftre. bf * Ip: 5 WY 

uh Parles mains des Apoſtres eſtoy- } AR. V. 12. i»ſqes 
ment Ent, &cq, LE, >.) an V.17. 
Out L'Euangile. 
ein-M 41 -auint auſſi yne contention Þ Luc. XXxl1. 24, »/- 
1eur entr'icux, &c, * ques als V. 3I, 
a Le war de $, Matthien. 

Ls (ollette., 


qua Ieu toutpuiſſant, qui par tan Fils-bien aime as: ap- 
pell- Matthieu du lieu du peage a la charge'd'Apoſtre 
& dEuangeliſte : fay nous la grace de renoncer A tous 
Bdefirs d'auarice & a rout amour deſordonnee de rickeſſes, 
& de ſuiure ton Fils Ieſus Chriſt, qui en Pynite du S, Eſprit 

vit & regne auec tol Dieu eternellement. Amen. 

, . L'Epiſftre, | 

Pour cette cauſe ayans ce mi- j 2 Cor IV, 1. iufques au 


Ime niſtere, &c. » V. 7. 
ſon L' Euangile, 
de  Puis Telus paſſant outre, vid T\ Mate 1X. 9. inſque: - as 
IS 3 vn, &c. y, 14. 
ons 
n$ Rn | h 

| Le 10ur de $. Michel e&& de tons les 

| wAngEes, 

te EL La ColleFe. ib -'- 
Jo Dieu  eternel, qui as ordonns & eftabli les 


Miniſteres .de tous les Anges, & de tous les 

44 |} hommes en yn ofdre admirable ; fay 'par ta 
grace , que ceux qui te feruent ys <<" 

| ans 


RE. A 


Seigneur, Amen; => 


"En ceſte meſme heure les diſei-2 Mat XYIIF. t» inſqng 
ples vindient, &c. J au velit. | 
: "y 


"Leionr de $. Lue Enangelifte. 

OS La Colle. = ; 
TI anpuithin, fs as appel© S, Luc le niedecirfk 
; lojange duquel eſt en 'Euangile )- pour eftre med 


fa doArine guerir. toutes les .maladies de gos ames, pu 
ton kils Icſus Chriſt n6ftre Seigneur, Amev. 


tante, &c> Vo 7d 
Let ionr de $, Simon, & de $. Tude 
Apoſtres, 


La (olleFe, 


ment des Apoſtres 8 des-Pibphetes, Ieſus Chriſt hi- 
mefme cſtant [a-maiftreſſe pierre du coin; fai 'que ious 
ſoyons tellemenr unis enſemble en [unice de VEiprit pat 
leur doctrine , que nous ſoyons faits vn ſain& temple 
qui te ſoit agreable , par Ieſus Chriſt noſtre Seigneun 


Amen, 
L Epiftre, 
Jude:-ſeruiteur de Iefus Chriſt, & Þ' lude. 5uſq#ue) '@s 
Y Frere, &c» V» - 9s | 


UE. 


Le r0ur de $. Simon, © de S.Inde: * | 
dans le ciel , nous fecourent & nous defendent par to 
" ordonnance icy. bas ſur la terre ; par Ieſus Chriſt noſtty}/ 


L Epiſtres | 
If fut fait yne batailleau ciet 5} Apoc. X11. 7, 19ſqmll 
pars | ant Vo 13. 


cin de Vame ; qu'il te plaiſe par les remedes ſalutaires «©. 


. L"Epiftre. 
Toy, veille en: toures choſes , Þ 2 Time IV. 5. inſaul. 
& endure, &c. an Ve 16: 
L' Euangile 


Le-Seigneur ordonna auſl ſep- $ Luc. Xe I. inſques a * 


D'*= tontpuiſſant, qui as cdific ton Egliſe ſur le fonde- 


HD 


corp 
00Uus 
£11" ti 
yeni 
paret 


:Je 


Le jour de lu Tons Saints; 

r ton ' L'Exnargite, 7 Ret 

id Te vous commande ces cho-Y Tean. XV. 17, infytn 

ſes, &c; «la Pn. 

 . -Leonrdela Tons Santis. 

: L aColleFe. 

| | þ Jo onguttien ,qui as ioint enſemble tes efleus & 
vne'meſme focierc er en yire meſme conimunion au 

corps rayſtique de Chriſt ton Tits noftre Seigticur : Fai 

vous la grace de ſuiure relternent tes Saib&s bich-ticureux 

et toute verca 8 en'tonte picte , que nous: puiſſionFpar 

yenic a la jonifence'ges toyes ineriarrabtes quie'tu as pre- 

ref parees 2 ceuX qui raiment en verite, par Ieſus Chriſt noftre 


_— 
» 6: © 


" EL Epifve. F 


| Voick moi Tehan vi vn autre Ange Q Apor- VITs 2, inſyiteh 
qui, &c, SL bn | an V. T3. | 
: | 


:Jeſus yoyant les troupes, mon-: Mat, Ve I, inſq#es #6 
Sheen | PLES 


$2$2$$$ +$224$ 
«q] La maniere de celebrerla 
SainQe (ene. 


*/ hy rexx gui pretendent participer a la ſainffe Communion 
feromt ſauoir leurs noms au” Miniftre le foir auparauanty 
w% le matin anuant le commencement des prieres,0u immediatemens 
«pres qu'elles ſeront fimes, + SS 
* Duel Fen troune tutleun de fi mayuaiſe vie que PEgliſs.en 
fer ſcandatizze ; - 0uqut ait fuit aurwn tort @ ſon prochain. pay 
ſer paroles on par ſes attions : le Miniſtre en ayant connoiſ- 
ſance, Pappelleia & Pauertira de ne pas preſumer d'appracher 
de la table du Seigneny , que premicrement il nait monſtre des 
* | #eſmorgnages entdens de ſd repentance & de fon amendentent de 

. vie 


65 


vie, afiz de ſati-faire a  Egliſe qui eh auroit efts ſcandalinie; 
 &-.qu'il n'au donne  contemement 4 cenx anſquels il anrox 
Yort, 08 qu'ilair $4 aroiftre pour le moins qu'il a bonne jnt 

de le faire aw pts Yes; tuy ſera poſzible. 

Le Miniftre uſera du meſme procede enuers cenx, entre le: 
quel: il W's radii hAine & dela" rancune; ne leur per. 
mettant point de parttciper 4 la table du Seigneur, inſques an . 
qu'il fſpache qu'ils ſoient.yeconciles, Que ft lone des party quarr! 
eft comtente de pardonney de bon caur le tort qui luy auroit effi 
fait ; 4+ dereparer les faures quiil auroit pew commentre deſu 
cofte 3 &: qe Vamtre partie ne wveiille point 5'accommoder po 


y0ut cela, ms. ſt Lair perſuader 8. faive one bonne paix., mail, 3! 

gontraire femeute dans ſon opiniaftrete G&+ | dans ſa Thaliee: (tC 
En ce cas le Miniſtre doit- admettre a. 18 Communion : ce 

qui ſe. repent , mais. non pas Vautre qui , continue. dans ſons T 
niefoeth, by | | RE [7k 


La Table o# Von fera ls Cene ſera miſe au. Chauy, au en la n 
de I'Egliſe, au liew ow Von a accouftume de faire les: prieres ty 
Mat & du Soir, & elle ſera conuerte d'vn linge blanc "li 

Miniftre eftant 2 Ia table , du cofte du Nort, recttera [oraiſm garde 
 Domancale, anec cette (ollete ſuinantes | 


nn bo "os a jours 
' La Communicy | ſy 
; ras 


DX toutpuiſſant,a:qui tous les cceurs ſontdefrouuerty re 
>-quitous les defirs ſont connus;, & aqui nyl- ſeat”. 
n'eſt cache ; ſanfifi les penſces de nos cours, par 1'ops yy 
ration de'ton S. Eſprit, afin nous puiffions t'aimer pat: _n 


faitement8& dignement celebrer tonſain& Nom, par lefus bent 

Chriſt noſtre: Seigneur Amen. C7-B6E 10 's 

Alors le Miniſtre recitera diftinFement les dix commandemem ; 4 
&+ le peuple eftant a genous , apres chafqwe commandemen, A 

demaniera pardon a Dieu de Pavoir tranſgreſſe, en la maxer: | n 

; Exoc. X.X. ji 

: | Le Mmiſtre, _- $ 


eu. prononga-<ces .paroles ,. diſant,. Ie ſuis VEternel Gee 
—. ton Dieu. Ta n'aucas poigt d'autres Dicux.deuank B 
ma facce | 2 ge \ leona 
. Le Peuple. \owil x 
Seigneur , aye pitic de nous, & encline nos carurs d 7 
gardex ce commandement. | F; 


La Communion, 
Le Miniſtre, 
Tu ne te feras point dimage taillee , ni aucune refſem 
Sblance des choſes qui ſont la haur aux cicux, .ni ci bas en 
aterte , 'ni aux eaux ſous la terre, Tu ne te profterneras 
point deuant elles, & tune les ſeruiras point 3 car ie ſuis 
FEternel ton Dieu, le Dieu fort, qui eſt ialoux , puniſſanr 
; ©: «ſiniquite des peres ſur les enfans, en la troiſieſme, & tn ta 
and quarrieſ! me generatton de ceux qui me haiſſent: & faiſane 
: off miſericorde en mille generations 3 ceux qui m'aiment, & 
1,2 ceux qui gardent mes commandemens. 
EL; - Le Peuple, | 
i | Seigneur, aye pitie de nous, & entlinie nos cours ate 
WM [2 ce commandement. _ | 

| Le Miniſtre. 

Tu ne prendras point le Nom de I'Erernel' ton Dien en 
yain 7" car V'Erernel ne riendra point pour innocent celui 
qui aura . pris ſon Nom en vain. 
ky ; hs Le Penuple, 
| Scigheur, aye pitis de nous, & encline nos cocurs 4 
.aiſm garder ce commandement, 

| Le Miunſtre, 

Aye ſouuenance du tour du repos, pour le ſanQifier, Six 
jours tu trauailleras, & feras toute ron &uure4 mais le 
ſeptieſme iour eſt le repos de PEternel ton Dieu. Tu n'y 
feras aucune ccuure: ni r01,ni ton fils, ni ta fille, ni ton ſer. 
viteur, ni ta {eruante, ni ron beftail, ni ron eſtranger, gui 
cre; dans des portes, Car en fix tours. Eternel a fait les 
ops cieux, & la terre, & la mer, & toute ce qui eſt en eux, & 

&eſt repoſe au ſeptieſme iour : C'eſt pourquoy Eternel a 
benit le tour du repos, & Pa ſanRifiz. 
| Le Penple, 
ens; | Seigneur, aye pitie de nous, & encline nos cattirs & gare 
der ce commandement. 
Le Mmiſtre. 

Honore torr pere &ta mere, afin que tes jours ſoyenit 
prolongez ſur la terre, laquelle PEternel toa Dicu te done. 
Le Peuple, 

Seigneur,'aye piti: de nous, & encline nos cours YALe 
wnk] © & ce commandement. 
om ; : Le Minſtre. 

'F Tune tueras pointe 


e le. 


r pep. 


Le Penple. 
irs) |, S<1gneur, ayeipirte de nous, & encline ncs cxcuts a gar- 
dec ce commandement » 
L | E Le 


La Communion, 
Ca Le Miniftre, 

Tu ne paillarderas point, 

Seigneur., aye pitie de nous, & encline nos cours. 
garder ce commandements. 


_ 


- 


| F Le Miniſtre, 

Tu ne deſroberas point, Charl 
Le P enple, . penſ: 
Seigneur, ay pitis de nous , & encline nos cceurs If chero 
garder ce commandement, ſtudic 
Le Miniftre, \M peup! 
Tu ne diras point faiſx teſmoignage contre ton pros Pere 
Chain. | |  Mooſt: 
Le Penple, Ml 4 
Seigneur, aye pitic de nous, & encline nos coeurs} Ml L/Ep 
garder ce commandement, | Et 
« Le Miniſtre. | L'Eu; 

Tu ne conuoiteras point la maiſon de ton prochain, Ty 

ne conuoiteras point la femme de ton prochain, ni ſon 

ſeruiteur, ni {a {eruante, ni ſon boeuf, ni ſon aſne, ni ay- 

Ccune choſe qui ſoit a ton prockain. ( 
xo | Le Peuples dt 
Seigneur, aye pitis de nous, & eſcri tous ces commans ©{.& in 

demens cn nos coeurts qe. 

Dieu 


«Apres ſuiurs la (olleffe ordonnee pour ce iour-la, auec ve ds © Dieu 
de ces deux ColleFes ſuinantes pour le Roy, le Miniftre ſete. ſane 
nant acbout, oe diſant. | s, 


Prions Dien. lope: 


D=® toutpuiſſant, dont le regne eſt eternel & dont la I ſeuel 
puiſſance eſt infinie , ſois propice A toute ton Egliſe; Þ tures 
& diipoſe telement le cont de ton ſeruiterr efley © Ecil! 
Charles, noſtre Roy, & noſtre Gouuerneur, que ſachant les n 
de qui il eſt le Miniſtre, il chercke ſur toutes choſes ton I Saind 
honneur & ta gloire. Fai nous aufli la grace a nous, qui I proce 
ſommes ſes ſuie&s,que conſiderans bien de qui il tient ſon I} 4dvr: 
authorits, nous luy cendions honneur , ſeruice & obeiſ» | £t0y 
ſance en toute humilits, & en toute fidelite, en toi & pour || felle 
FPamour de toi , ſelon.ta S. Parole, & ſelon le comande- Þ| teſur 
' ment <que tu nous en as fait ; par Ieſus Chriſt noſtre Sei- | Apr 
gneur , quien 1'vnitz du S. Eſprit, vit & regne auec toi Ho 
Dicu eternellement. Amen. b = 
Dicu [| {fre 


La Communin. 

\ [eu eternel & toutpuiſſant, puiſque tunous enſeignea 
D par ta S» parole, que les cazurs des Rois font en rs 
main, & que tu-les enclines. felon le bon plaiſirde ta ſa- 

le divine; nous te ſupplions bien humblement de con- 
Fes & daddreſſer tellement le coeur de ton ſeruiteur 
Charles noſtre Roy & noftre Gouuerneur, qu'en toutes ſes 

ces, en toutes ſes paroles, & en toutes ſes ations il 
$I cherche touſiours ron honnneur & ta gloire ; & qu'il g'e- 
ſtadie a tnaintenir en proſperits, en paix, & en piete le 
\ peuple dont tu lui as commis la charge. Exauce nous, -8 
6; de miſericorde, pour Pamour de Ieſus Chriſt ton Fils 
noſtre Seigneur. Amen. 
Ml pres ces ColleFes, le Miniſte lira I Epiſtye diſant ainſi, 


F 


$3 BY LEpiſtre eſcrice au | +  Chapire de 
Et ! Epiſtre acheuge , il lira Euangile, diſant ainſi, 
LEuangile eſcrit au | Chapitre de 
Ty Apres I Epiſtre & I Euangile, ſera recite le Symbole qui 
'on ſutt, | 
Als $ymbole de Nice, 


[ croy en yn ſeul Dieu, "le Pere toutpuiſſant , Createur 
du ciel, & de la terre, & de toutes les choſes viſibles 
ans B.& inviſibles. Er en vn ſeul Seigneur Ieſus Chriſt fils vni- 
' que de Dieu , engendre-du Pere deuant tous les fiecles , 
Dicu de Dieu, Lumiere de Lumiere ,. vray Dieu de vray 

- de I Dieu, engendre & non pas fait, eftant de la 'meſme ſub- 
te- Yfance auec le Pere. & par lequel toutes choſes ont eſt= 
PW faites : qui pour Pamour de nous, 8 pour noſtre ſalut , eft 
deſcendu du ciel, & ayant pris chair de la Vierge Marie par 
[operation du $. Eſprit, a eſte fait homme :'A eſts auli 
cmcifis pour nous ſous Ponce Pilate: a ſouffert, &2 eſts en- 

1a Bf ſexeli ; & eft reſſuſcire le troifieſme jour felon les Eicri- 
iſe; Þ tures, eſt monte aux cieux, & eſt aſlis 2 la dextre du Pere. 
ley FB Erilviendra derechef auec gloire pour iuger les viuans 8& 
ant Wes morts 3 Et fon regne n'aura point de' fin, Ie croy au 
-00 © Saint Eſprit, qui eſt le Seigneur & Vautheur de la vie, qui 
qui If procede du Pere & du Fils, & qui auec le Pere & le Fils cft 
ſon |} adore & glorife, qui aufſi a parl? par les Prophetes. Erie 
eife | £roy vne ſainRe Egliſe Catholique & Apoſtol1que. Ie con- 
our |} feſle yn Bapteſme en remiſſion des peches : & j'attens la 
de- I teſurre&ion des morts, & la vie du fiecle a venir, Amen. 
ei» N Apres ce Symbole ( Sil n'y a point de preſche ) ſuin a wne des 
tol Homelies qui ont deſia ete publices, 0u qui le pourront eftre 6 

| apres par anthorite publique. | 

eu | Afrevle Sermon, V Homelic, ou Þ Exhor.:tion, le Miniſtre de- 
dE; of © Wo an er clarers 


La Communion. 
"larers 4s peuple Sil y a quelque ionr-de Feſte, ou de Tuſne, ly 
ſemaine ſuinante, vo les exhortera inſftamment, d'auoir ſoune- 
nance des pauures, recitant vne, ou plufieurs des ſentences qui | Car 

ſSorunent, a ſa diſcretion, ſelon qu'il le trounera expedient, - | den 

Ainſfi reluiſe yoſtre lumiere deuant les hommes, afin T 
qu'ils yoyent vos bonnes ceuures,& qu'ils-glorifient yoſtre | ent 
Pere qui eſt aux cieux. Mat. V. 16. | 

Ne vous amaſlez point des threſors enla terre, oi la Þ ken 

tigne, & la rouillure gaſtent tout, & ou les larrons-percent ©- D 
& deſrobbent, mais amaſſez-yous des threſors au ciel, ol I ure, 

la tigne & la rouillure ne gaſtent rien, 8 ou les-larrons ne iſ fon 


percent, ni ne deſrobent. Mar. VI. 19, 20. "que 

Toutes les choſes-que. vous youlez, que les hommes iſ -N 
yous facent, faites-les leur aufli ſemblablement ; car c'eſt 'cati 
Ia la Loy &. les Prophetes. Mat. VII, 12, -*Q 


Chacun,gqui me dit, Seigneur, Seigneur , n'entrera pas i nec 
au royaume des cieux, mais celui qui fait la yolonte de i=l lac 
mon Pere qui eſt aux cieux. Mat. VII, 21. F 

Zachee le preſentant la, dir au Seigneur, voici Seigneur, I pov 
16 donne la moitie des mes biens aux poures ; & fi Vay iſ t0i- 
circonuenu quelcun de quelque:choſe i'en ren le quadru- ' S 
ple. Luc. XIX8. | my | mo! 

Qui eſt-ce qui va iamais ala guerre-a ſa ſolde?.. qui plan» I mo! 
te la vigne, & qui n'en mange point du fruit ? qui paiſt le I poſt 
troupeau, & qui ne mange point dulaict du troupeau} + C 
I. Cor. 1X. 7. | 

Si nous vous auons ſeme les choſes ſpirituelles, eſt-cefi I "BI 
grand cas que nous recueillions les vyoſtres charnelles, I tif; ! 
1, Cor. IX, 11s 544.4 

Ne ſcauez-vous pas que ceux qui vacquent aux choſes i «ps 
ſacrees mangeat de ce qui eſt ſacre ? & que ceux qui ſer- I «%r 
uent aVautel participent & Vautel?. De meſme auſk le Sei- I} tees 
gneur 2 ordonne, que ceux qui annoncent I'Euangile, - yi- I} eo 
uent de 'Euanglles 1. Cor. 1X, 13s I. . 

Qui ſeme chichemeat, recueillira-auſhi ckichement, & | 
qui {eme liberalement, recucillira aufi liberalement. Que I T': 
chacun en face ſelon qu'il a propoſe en ſon coeur , non c 
point a regret , ou par contrainte , car Dieu aime' celui þ 
qui donne gayement. 2 Cor, IX. 6e 7. 4 
* Que celui quieſt enſeign< en la parole, face partici-. | ti 
part Ue tous ſes biens celui quilenſeigne. Ne vous abuſez || Viet 
point, Dieu ne peut eftre mocquz : car ce que Vhomme I Tece 
anra lem3, il le moiſſonnera aufli. Gal. VT, 6. 7. ieſtt 

Pendant que nous auons le temps, faiſons bien tous: || fell 

mats 


ou $.-Cene du Seigneny. 


mais principalemet aux domeſtiques de la foy, Ga/,VT. 10. 
/ La piet6;-auec contentement d'eſprit, eſt yn grand gain, 
Car nous rYauons rien- apportE au'monde , auth eft-il eui- 
dent-que nous n'en pouuons rien emporter. 1.77, VI 6.7. 
Denonce A ceux qui ſon riches ence monde, quiils ſoy- 
ent faciles 2 diſtribuer, communicatifs, ſe faiſans yn thre- 
ſor d'vn bon fondement pour Pauenir, afin quiils appre- 
kendent la vie eternelle. 1. Tir. VI. 17. 18. 19, | 
- -Dieu weſt point iniuſte pour mettre en oubli voſtre ccu- 
ure, & le trauail de charite.que vous auez monſtre enuers 
ſon-nom, entant que 'yous anez ſubnenu- aux Sain&s, & 
e yous y ſuuene2.” Heb, VI. 10. 
Ne mettez point en oublila beneficence & la communi- 
*cario:car Diew pred plaiſir a de tels ſacrifices. Heb.XII1.16. 
| Quyaars des biens de ce monde, & verra ſon frere auoir 
neceſſits, &'lui fermera fes entrailles, comment demeure 
{a charire de Diea en luy? 1. Zean. ll. 17, 
Fay aumoſne de tes biens; ne deftourne point ta face du 
re; & la face du Seigneur ne ſera point deſtournee de 
t0is Tobie. IV. 7." 
+ Selon que tuauras des biensen abondance fais-en au- 
moſne : {i tes biens ſont petis , ne'crain point de faire au- 
moſne du peu que tu-as:: Car tu mets en threſor yn bon de- 
poſt pour le iour dela neceſſits.-v. 8,9,10. 
Celui qui a pitis du chetif, preſte a VEternel , & il lui 
rendra ſon-bien-fait. Pro, XIX, 17. - 
Bien-heureux eft'celui- qui ſe porte ſagemet Euers le che- 
tif YEternel le deliurera auitour'de la calamite. P/; XLler, 
Alors les. Curateurs de | Egliſd,on quelques autres par enx 
depurts, recueilliront la deuotion du peuple, & mettront ce qu'ils 
auront veces en la boite des poures, Et aux tours ordonnes pour 
les offrandes, tous tant hommes que femmes payerom au Miniſtre 
lesoffrandes accouſtumees. Cela fait, te Miniftre dira, 
FT Prions Dieu pour toute VEgliſe Chreſtienne militante 
ad. | icy bas en la terre. | 
T- $'il ny a point d'aumoſnes donuees aux povres ces mots { ac- 
\ Cepter nos aumoſnes, 8 ). ſeront owis, 
leu eternel' & toutpuiſfant; qui par ton S, Apoſtre 
' nous as enſeigre de faire requeſtes, ſupplications, & 
ations de graces pour tous hommes ; nous te ſupplions 
bien-humblement qu'il te plaiſe ( accepter nos aumoſnes, &+ ) 
receuoir nos prieres, que nous preſentons ata divine ma- 
ieſts;te ptians dinſpirer continuellement 2 VEgliſe vniver- 
ſelle Veſprit:de verits, d'vnion, & de concorde ; & de faire 


E 3 que 
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tous ceux qui font profeſſion de ron ſaint Nom conſen'li] yim 
tent ala verice de ta_patele, & vinent en-concorde & ea if * 
charit6 fraternelie, -Nous 'te-ſupplions auſſi 'de ſauuerſ 
de deffendre .tous {es Rois , tous'tes -Princes; & tons/lgs 
Setgneurs Chreftiens ; & ſingulierement ton ſeruitem 
Charles, noftre Roy, afin que ſous lui nous puillions meng 
vac vie paiſible.&  tranquille en toute piet6, & en tout 
honneftetE.Fay-la grace a rous ceux de ſon gonſeil;&2 row if qu 
aurres qui ſont .conftitues en autorite ſous lui, quiils a6 
miniſtrenr la iuſticeen toute »rondeur - & en toure equity £0! 
alin que les peches & les vices ſoyent punis&-que la vraneſt| 
Religion,la piers, & la-vertu;foyent'entretenuecy & auaneh Il 
es.Eſpan tes graces,0 Pere Celeſte, ſur tous les Eneſques AY) 
ſar rous les Paſtears,S& les Miniſtres, afin qu'ils manifeſien'm 
h verite & l'efficace de ta fainde parole, tant par leuryeW'Pie 
que-par leur dodrine, & qu/ils adminiſtrent convenabls 

. ment tes ſain&s Sacremgſhs, Eipan'tes graces ſur tout-tonW1 
peuple , & particuliertment ſur Vaſfemblee ici ;preſente, tn 
afin qu'ils eſcourent &quiils recoivent;ta-ſainte-paroiecmy toll 


A Ws 
de? 


route humilite de coeur & en toute reuerence'conenablat telfir 
2e-ſeruans en ſainRete &-en iaftice tous les tours -delewff ip vo 
vie. Aufſi Seigneur, .nous te-priens trefhumbletment, qui [ e C| 
re plaiſe par ta.bonte -conſoler & ſecourir reus:ceun, qui your 
en cefte vie paſfagere ſont dans le trouble, dans-FaſllibI eeſt 
on, dans la neceflits, dans la maladie , ou dans [quien v 
qu'autre aduerſire que ce ſoit. 'Accorde nous ces-choſes, of your 
Pece, | pour1'amour de leſus'Chriſt:noſtte ſeul Mediatew; &r 
& nofire ſeul Auecat; Amen. | - - Nom 
L' Exortation ſunante ſe fers'quelqueſots, quand le Paſfitnrr val wok 
_ 7.4 que le penple neglige de venir: a.1a\ſainfe (mmnion. Tl Get 
Fa" Reſchers & bien-aimes freres, nous\ſommes preſent Bi 
. ment aſſemblcs, pour-manger la ſainte'Cene du S6Y it 
gneur,2 la quelle ie yous conuicau nom:Ye:Dicu vous uy te, 
S icl grothos' vous priant :pour Tamoar de-Chri, 7 
. de ne pas refuſerd'y venir, puis:-que yous y cſtes ſi amiable} tail 
ament-conuics de la part de Dieu meſme.'Vous ſFauez colt Ten 
bien ce ſeroit une choſe defagreable & faſcheuſe a ynho-Y que 
me qui auroit prepare yn grand & fomptneus feſtin, TN eau 
qui þaekt defiefaie ſeruir-ſur ſa table toute ferte-de meth, If Yeri! 
tellement.qu'ik ne manquaſt - plus que -les-conuicspantY Ton 
prendre leur-place, & qualors 11s fuſſent fi ingrars queltYhuan 
refuſer d'y venir ſans iuſte-cauſe. -Qui cft-cede vous quit mis 
ce cas ne fuſt indigne $& qui; n'eſtimaſt :qu'on; lui-abfny ce! 
fait yne grande jnue-2 'C'eſt poutqudy mes: freres ied Jy Re: 
M 
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ou $, Cent du Seignenr. a 
vimes en TcſusChriſt,donez vous bit garde;qu'en'yous ab- 
Fenanc de ce faint repas, vous ne prouoquierz la colete de” 
Dieu contre yous, Il eſt bien-aiſ: de dirz, Te ne veux point” 
communier, par ce que i'ay d'autres affaires ſeculieres qui- 
m'empeſchent. Mais ces excuſes-1i ne ſeront pas fi aiſe- 
ment receues & appronuzes de Dicu. Si quelqu'un dit, Je 
{ſuis yn grand-pecheur, & Yay peur d'en-approcher. Porir- 
9u0y done ne yous repentez yous, & pourquoy ne yous 

ndez yous point # Quand Dieu yous appelle, & vous 
'conuie, n'anez yous point de honte de dire, Nous n'y you- 
Jons point aller. Er lors que yous deuriez yous connertir 


166 2 Dicu, youles-yous yous excuſer, & dire,que yous n'cſtes 


_ueencoreprefts + ConfiderezſericuſemeMft en yous meſ- 


iem mes, que de telles excuſes ſont bien pen valables enuers- 


/Pieu, Ceux qui refuſerent, de ſe trouuer a1; feftin dont it 
eſt parle dans VEuangile, parce que I'vn auoit achete yn: 


ny hericage, que Vautre youloit efprouucr ſes boeufs, & le 


re, troiſteſme parce qu'il auoit pris femme, ne furent pas ex- 


pour ceia ; mais ils furent indignes d'ayoir part au 


iN tin. Quant A moi quiſuis ici preſent, ſelon ma charge, 

Yi Cons ric au Nom de Diet, bs yous appelle dela part 

LY 6 Chrift, ie yous exhorte autant que yous aimez b& que 
qurous cherifſez le ſalur de yos ames, que yous parrieipiez 2 


ainte Communion,” Er-comme le-Fils de Dieu abi»: 


quien youtu offrir & downer fa'yie & fon ame en la crojx 
48 your voſtre falur ; C'eft auſki yoſtredeuoir de cormmunier 


enſemble en commemoration de fa mort, felon quiil Va © 


 tommandelui-meſine. Que fi yous refuſez delui'obeir;, 


goſiderez-bien qu'elle intaze vous faites I'Dieu, & com- 


XR fer eft grande'la peine qui pend ſur vos teſtes pour yn el 


ell Meſpris. -Or puiſaue yous offenfss Dieu fi grievement en. 


LN Icerte ingrati 


. '# * x = Rd . » © 
S6Y wefuſanr ce ſaint feſtin, ie-yous doune avis, ic yous exhor- 


le, & ic yous ſupplie, que yous n'ajourics rien dauantage 
| ook ue vous feres ſans doute, fi yous 


lf Talfiftes 2 cette ation que comme ſpeateurs regardans. 
My Fax qui communient,fans communier vous-meſmes. Car 
n0-Y qu'en peut on crore autre choſe & non que c'eſt yn nou 
; SY Tran weſpris '& yne nouvelle injure faire A-Dicu} C'eſt 


ement yne grande ingratitude - de- refyuſer quand-- 


ty Tone conuic: mats la faure dentent bien plus grande, 
quand Von eſtprefenr, '& neantmoins queVon-ne yeut ni - 
my mizer ni boireen cefte communion aueces aurres.Quieſt 
may a1 autre choſe-ie yous prie , finon expoſer les + 
WF Ketes de leſus Thrift ata riſce # HU eft dit tous4 'Preneee.- 


# þ+) 


E 4 manges ,.. 


La Communion. 


mangez : prenez, & beunes en tous. Faites ceci en ml 
moire de moi, Auec quelle conteyance donc & de qui 
front pourrez yous ouir pronencer ces paroles : Qu'eſt 


ſinon meſpriſer & deſdaigner le teſtament de Chriſi} C'> fo 
povrquoy pluſtoſt que d'en venir iuſques la , recirez- voy Pie 
. & faites place A ceux qai ſont plus fain&gement diſpoſs, ery 
. Mais aufli en partant conſiderez bien, ie yous price, dafff + 5 
vous-yous retirez. C'eſt de la table du Seigneur, c'eſt del; as 

. Compagnie de yos freres, c'eſt du feſtin d'vne paſture vrays My 
ment celeſte. Si vous conſiderez ſerieuſement -ces chokes - 4 
le Seigneur vous fera la grace de reuenir a.yous meſmes & Lg 
de yous conuertir : C'eſt ce que nous demanderons ity "a 
humblement &Dicu pour yous,en participant a la. S. Cene w 
| Ce qui ſuit ſera dit auſit quelque fois a la diſcretion du Þ aſtew = 
len-aimes, puiſque nous ſommes obliges de rendix hi 
graces de tout noftre corur Anoftre Dicu & Anoſtre th. c 
Pere celeſte, de ce que non ſeylement il & liurs ſon Fil oo 
Jeſus Chriſt noftre Seigneur 31a mort pour nous. mais aull C 


de ce qu'il nous le donne en viande & en nourriture ſp 
rituelle, comme cela nous eſt monſtre tant par la parole 
de Dieu, que par le S, Sacrement de ſon ſacre corps & &}} - 
ſon precieux ſang; qui eftant vne ation pleine de conlo-i 
lation 2 ceux qui y communient dignement , & treſ-dan- 4 
gereuſe 2 ceux qui preſumet d'y communier indignement 
C'eſt mon deuoir de yous exhorter 2 bien peſer Vexcel- 
lence de ce S. Myſtere, & a bien confiderer combien il ef | 3 
dangereux dele receuoir indignement ; & ainſi a eſprou- 


uer & examiner ſoigneuſement yos conſciences, afin d'ap- bo: 
procher de ce ſain & celefſte feſtin*en toute purets & en 6 
toute ſainctere; tellement que yous n'y yeniez pas ſans la _ 


robe de noces queDieu requiert en PEſcriture ſaine. mais 
que yous vous preſenties a cette ſain&te table fi bien dif- \ 
poſes que yous y ſoyes receys comme dignes communi- 


ans. Pour cet effet, vous deuez premierement examiner -. 
yoſtre vie & voſtre conuerſation ala regle des comman- » 
demens de Dicu ; & ou yous trouuerez que yous les. aurez 


tranſpreſſ-s, ſoit de yglonte, ſoit de parole, ſoit d'effait, 
deplorez Viniquite de vos peches & en faites confeſſion? dif 
Dieu., auec defſein-8& auec reſolution de uous amender, Pi 
Quits 6 par vos peckics vous n'auez pas ſeulement offend: So 


Dieu, mais auſſi uos prochains, yous taſcherez de vous 


reconcilier auec cux , cftans preſts de faire Ag & ph 
; | Ally» 


-, 


| 0u $\, Gere du Seignenr. 
n ml SRiSfaction autant quiit vous ſera poſſible pour tous les 
*rotrs & pour toures les offenſes que yous leur aurez faites? 
Fl Eftans prefts ſemblablement de pardonner a tous ceux qui 
*yous auront offenſes,comme yous defizezvous meſmes que 
"Dieu yous patdonne'yos offenſes.Car autrement la parti- 
" cipiation a ce S, Sacrement* ne feroit 'qwaccroiſtre yoſtre 
*condemnation. Et parce qu'il ne faut pas qu'aucun;” vi- 
"enne ala'S; Cene, fans auoir vne entiere confiance en 
"Ja miſericorde de Dicu, & ſans auoirla conſcience tran- 
-quille Sil y a quelqu'un qui anec tout cela ne puiſfe met- 
'tre ſon eſprit en repos, mais a encore beſoin de conſeil od. 
'de conſolation ; Quiil gaddrefſe A moy, ou & quelque au- 
treMiniſtre de la parole de Dieu, qui ait les lumieres & la 
prudence neceſfaire! & qu'il deſcouure ſon mal, afin qu'il 
"priſſe receuoirles conſeils, les auis & les conſolations 
Jpiriruelles ' dont il a befoin pour le ſoulagemenr de ſa 
conſcience : & que parle Minifſtere de la parole de Dieu, 
il foir conſo!e & abſous de ſes peches, pour appaiſſer ſa 
conſcience & pour ſe deliurer, de toutes ſortes de doutes 
'& de ſcrupules.- 


Pans be Miniſftre fera cette exhortation. 
nſo- ll ee ita , : RY 
i Hers & bien aimes au Seigneur, qui aues intention de 
venir a la ſainte communion du corps & du ſang de 
ea > | J-8 
cel. Chriſt noſtre ſauueur, il faur que .yous confideries* bien ce 
1 ef 92 Se Paul eſcrit aux Corinthiens, comment il exhorte 
chacun de $'examiner8&de $'e ſprouuer ſoigneuſement ſoy- 


ap: meſme auant que de- preſumer de manger de ce pain & de 
: an | Poire de cette coupe. Car comme le bien qui nous en 


|| 7evient eſt grand, f1 auec vn coeur vrayment repentant & 
auec vne foy yiue nous receuons ce ſaint Sacrement, parce 
dif. 4 alors nous mangeons ſpirituellement la chair de Chriſt 
& que nous beuuons ſon ſang, qu'alors nous habitons en 


1Nt- p . 

24 Chriſt & Chriſt en nous, nous ſommes yn auec Chriſt & 
ane Chriſt eft yn auec nous 2 aufhi le danger eſt grand, fi nous 
fo le receuens indignement : cat alors nous ſommes coupa- 
Sr, bles du corps & du ſang de Chriſt noſtre ſauueur , nous 


na mangeons 8& nous beuuons noſtre propre-iugement , ne 
diſcernans point le corps du Seigneur ; nous allumons 


ers ” l 
nc} Tire de Dieu contre nous , nous le prouoquons a nous 
ous | Chaſtier de diuerſes maladies & de plufieurs differentes _ 


\& | Eſpeces de mort, C'eſt pourquoy fi aucun de yous eſt blaſ- 
phematur du nom de Dieu , fi aucun de yous s'oppoſe a 
ES ſa 
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- aqarole on vil 1a diffame ; 6 aueun de yous eſt pailladiſ yo 
ou adultere, ou malicieux ou enuieux, ou autrement cowſi| nol 
pable de quelque grand pech&, gemiſſes pour yos offenſes, Þ ci: 
& n'aprochez, poiggde cette ſaindte table, de peur qu'apresſſ ger 
auo1r receu ce S..Sacrement, le Diable o'entre en your if 


comme 1} entra. en Judas,. & yous rempliflant de toute 
101quite entraine 2 la perdition .yos corps & yos amg 
rout enſemble, ' C'eſt pourquoy, mes. fieres, -iuges vou 
yous-meſmes, afin:que yous ne1oyez point iuges. du Seig-fſ 
neur 2: repente z-yous veritablement de. yos: fautes paſlie;, 
2yez vne ferme & yiue foy en Teſus Chriſt noftre Saynew:! 
amendez-yous .& .ayes vne. parfaite ebarits pour tous yg 


-prochains. Par ce moyen veus ſerez dignes de /participeÞ jes 
a ces ſaints mpftees. "Et ſut toutes choſes ul faur queſſh mi 
ous rendies graces treſ-humbles&.de tout yoſtre court mn: 
Dien le Pere, le Fils, & ,1e S.-Efprit, de la redemption. 1a 
monde par la mort &.par la-paſion de Chriſt noſtre Sau af 


reur Dicu & Homme ; qui $'eft humilic iuſques 2 la mon - na 
ge 1a croix pour nous milerables pecheurs, qui eſtions gi ye 
fans dans les tenebres, & dans Fombre & mort, afind&&ſl 
pouuor nous faire enfans de Dieu, & de pouuoir nous eſla nj; 
ver 21a vie eternelle. Et afinque: nous.ayons > nous ſou- pc 
venir continuellement de 1a grande & excefliue charitedeY m 
teſus Chriſt noſtre Maiſtre, &-noftre Sauueur vniquezmay- i Se 
rant ainſi pour nous,&des benefices infinis qu'il nous.a at I ..q 
quis par Veffuſion de ſon precieux ſang ; il a inftitue&Þ 01 
ordonne ces ſaints myſteres pour nous eſire des gages del & 
ſon amour , & des monuments. perpetuels de ſa mort, 2} » 
Roſtre grande & eternelle conſolation. A lui donc. 2uec 

Je Pere, & auec le S. Eſprit, rendons inceflamment :aQions 

de- graces, felon que nous. y ſommes treſ-obliges, nou «», 
z0umettans entierement a {a ſainte & bonne yolonte, & 
nous efforgans de le ſeruir:en vraye iuſtice' & en vraye 
lainete tous les tours de roſtre vie, Amen, 


«Alors le Miniffre dira a cenx qui viennent receuorr la. ( 
CS. Cene. 


oe 9M 9 law 


X 7 Ous.qui eſtes touches d'yne - veritable & ſerieuſe r6- 
Oe de vos peches, qui aues {a charit E-que yous 
deues auoir pour yos prochains, & qui eſtes reſolus de me- 
ner vne vie nouuelle en vous conformans aux comman- 
demens de Dieu, & 'en cheminans-3- Vauenir en ſes 
Faintes yoyes :..approckez. & recenez ce S, than” 3 

| yoſtre 


ox: $.C ene du $ Crgneny. 

-yoſtre .conſolatiop 2 & faites voſtre humble confeſlion 3 
.noſtre Dieu tout-puiſſant au miliep de cette congregation 
ici aſemblce en fon S, Nom, vous mettans hymblement I 
genoux . 


tAlors ſe ſera cette Confeſiton generale, au nom de tows cenx 
qui ons deſſein de perticiper a la $. Cene; ſoit par vn des com- 
wu anni. ſoit par wn des Miniſtres ou par le Paſteur, tors eftans 
' 4: $#n08x. | ; 


D= toutpuifſant, Pere. de noſtre Seigneur Teſus Chriſt, 

-quies le Createur de tout le monde, $& le.iuge.de tous 
Jes hommes; nous recognoiſfſons & nous deplorons la 
multitude de nos peches $&- des iniquites que .nous auops- 
mal-heureuſement commiles de temps en temps contre. 
- ta S. Maieſte, par nos penſces, par nos paroles, & par nos - 
Sa ations ; proucquans treſ-iuſtement ton ire. & ton indig- 
mon nation contre nous. Mais nous ſommes touches d'yne 
S.8-Y veritable &: ſericuſe repentance, &-nous gemiſſons en nos 
nd cours pour ces peches que nous auons commis ; le ſoyue- 
elle} nic nous en eſt donloureux & affligeant & la charge inſup- 
[Ou-Y portable. Aye pitic de nous, aye pitie de nous, 6 Pere trel- 
de miſericordieux; pour Pamour de Ieſus-Chriſt ren fils,noſtre 
nou Seigneur. Pardonne nous tout le paſle; & nous fai la grace 
26 Bf . que nous te puiſſions eftre agreables, & que nous te ſerui- 
eKY ons touſiours a lavenir en nouveaute de.vie, 3 l'honneyr 
$4&Y &2lagloire de ton S, Nom, par. leſus Chriſt noftre Seig- 
t 2 gcur. Amen-. 


Ons Aprez cela le Mniſtre (ou T Eneſque Sil eſt preſent) ſe te- 
ous nent debout & ſe tournant vers le peuple, dira, 


ye FE Dieu toutpuiſſant qui eſt nefre Pere celeſte, & qui. 

Bas ſa. grande miſericarde a promis la.remiſlion des 

| peches a tous ceux qui ayans les cocurs tonches d'yne ve- 

* | ritable repentance fe conuertiſſent 2 lui. auec yne vraye 

foy ; veizille auoir pitis de yous, vous pardonne yos pe- 

ches, & yous en deliure, vous ſoutienne, & vous affer- 

[6 miſle en tout bien, & vous conduile A la vie eternelle, par 
us leſus Chiiſt notre Seigneur. Amen, 


IG F 
ok Apres cela le Miniſtre dira, 
es 

b T. Eſcoutez les paroles ce conſolation, que Tcſus Chriſt | 


4 pro 


* 


La ComMuniony 


Propoſe \ tous ceux qui ſe connertiffent 2 lui ſans feinti 
Venez A moi yous tous qui eſtes trayailtes & charges, &}| 1a 
ie yous ſoulageray. Matt 11.28. "| Ci 
' Dieu a tellement aime le monde, qu'il a donne” ſon fil 
vnique afin que quiconque croit en lui ne periſle point 

mais alt fa vie eternelle; Jean 3.16. | | 
T Eſcoutez auſli ce que dit S. Paul, M 

Cette parole eſt certaine, & digne d'eftre entierement 


receue, C'eſt que Ieſus Chriſt eſt yenu au monde pour ſay 
ver les pecheurs, 1 Tim.t.1s. | Paſc 
| T Eſcoutez encore ce que dit S. Tean. mor 
Si quelqu'un a pechs, nous auons yn auocat enuers lf fa re 


Pere, aſſauoir Teſus Chriſt le iuſte ; & c'eſt lui qui eſth 
*propitiation pour nos pechc's, Tean 2.1,2. | | 


Le MintStre cominuera diſant, 


Efleuez yos cceurs en haut. JM I 

Reſponce, I wo 

Nous les eſfleuons au Seigneur. ? ; 

Miniſtre. | — 

: Rendons graces au Seigneur noftre Dieu: yg" 
eſponce. 


Il eſt raiſonnable, & il eft iuſte que nous lut-rendioas 
Braces. | P 
AMmiſftre. 

1! eft treſ. raiſonnable, il eſt treſ-iuſte, & il eſt de noftre iſ ' 0 
denoir, qu'en tout temps, & en tous lieux, nous te rendi- i A 
ons-graces ; © Seigneur, Pere Saint, Dieu eternel & tout- # P* 
puiſſant, rc 


Tci ſutura la Preface propre ſelon le temps, $'ul y en a* I P 
»0n ,' alors ſuiura immediatement , C'eſtpourquoy auec les P 
Anges, &C. I 

{ 


q Prefaces propres, 
' At tour de Noel gr aux ſept 10nrs ſuiaans, 
Arce que tu as Conn: leſus Chrift ton fils ynique, afin 
qu'il nzquiſt en ce temps pour nous: lequel par 1'9- 


pe:ation dy SainCt Eſprit a eſte fait yrai homme. dela 
| ſubſtance 


ou S. Cene du Seigneny; 


eintifelÞ ſubſtance dela vierge Marie ſa mere ; & ce ſans aucune 
26s, &f| jache de peche, afin qu'il nous nettoyaſt de tout peche, 
_ © I C'eſt pourquoy auee les Anges, &cs FS TL 
On flls 

point, Aut tour de Paſque, t- aux ſept 1onrs ſhiinazs, 


A F Ais principalement nons ſommes obliges de te loiter 
men LY Lpour la reſurreftion gloricuſe de Iefus Chriſt ton fils 
c ſa noſtre Seigneur. Car-c'eſt lui qui-eſt le vrai agneau de 
Paſque, qui a eſte offert pour nous,8& qui a ot le peche du 
monde ; qui aufli par fa morr a deſtruit 1a mort, & qui par 
fa reſurreion, nous a donne la yie eternelle, C'eſt pour» 
quoy ayec les Anges, &c, 


ers | 
eſt; | 


An iour de P Aſcenſion, &- aux ſept rours ſuruanss 


Ar ton fils bienaime Tefus Chriſt'noſtre Seigneur ; qui 
| | ck ſa glorieuſe reſurreion $'eſt manifeſte a ſes A» 
poltres,& eft mont- aux cicux en leur preſence, pour-nous 
y preparer place, afin qu'au lieu ou ifeſt;, nous y puiſſions 
auſſi monter, pour regner auec lui en gloire. C'eſt pour» 
quoy auec les Anges. & les Archanges, &c. 


» . 


Atu-iour de la Pentecoſte, & aux ſept tours ſuinans. 


Par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur 3 ſelon la treſ-veritable 
promeſſe duquel, le S. Eſprit deſcendit ce ious ſou- 
fire Y dainement du ciel, auec vn ſon comme d'vn vent qui ſout- 
di-  fle en vehemence, & en forme de langues ge feu qui ſe re- 
ut- # poſa ſurles Apoftres, pour les inftruire, & pour les condui- 
re en toute verite; leur donnant le don de diuerſes langues, 
auec la hardieſle & le zele ardent qui eftoient necelſfints 
* pour preſcher conftamment a routes nations PEuangile, 
es | par lequel nous ſommes amenes des tenebres & de Ver- - 
xeur, en la-clarts, & en la vraye connoiſſance de toi, & de 
ton fils Ieſus Chriſt, C'eſt pourquoy auec les Anges, &c. 


Enla feſte de la Trinite feulement, 


L eſt treſ raiſonnable, il eſt treſ- iufte, & il eſt de noſtre 
deuoir, qu'en tour temps, & en tous lieux nous te ren- 
n dions graces, 0 Seigneur Dieu eternel & routpuiſſanr , 
J- qui es vn ſeul Dieu, vn \zul Seigneur; non pas vne ſeule 
a perſonne, mais xrois perſonnes en yns ſeule eflence. Car ce 
© ” que 


La Communion, | 
-que-no0n8 croyens de la gloire -du-Pere, nous le croyongl $f 
.auſſi.du Fils, & du.S..Eſprit, ſans aucunedifference,qu.in.f BY 
egalite. C'eſt pourquoy ayecles Anges, &c. ys 5 


aApres leſquelles prefaces ſuinra incontinent. 


F*J'Ed-pourt auec les Anges & les Archanges,;&g. & 1 ; 
| fb toute Parmge ecleſte, nous latons &; nous njagn 
Hons ton nom glotieux..t'exaltans continuellement & dif ® 
ſans, Saint, SainR, . Sain, Seigneur Dicu des.armees ; | 


ciel 8 la terxe-ſont:remplis de-ta gloire. A toy ſoit, gloire, Al 
S.Dieu;trefhauts. +» | 


Mlors le Miniftre eftant 4 genoux dewant Ia table du Seigneur, I * do! 
dira la priereſiuuante, .au-nem de cenx qui goucent receucir Is Zt & 
&, Cene, | 
A Tous ne preſumons pas, © -miſericordieux Seigneur; a. 
_ Nd approcher.de cette tienne Table, en nous cenfians i * 
en-nas, propres-iuſtices,mais.en la multitude.de-tes grandes || ""** 
compalſions, Nous.ne ſomanes; pas dignes de xecueillir les |} ©" 
aMiertes-qui combent-de-ta table. Mais, Seigneur, tu es foi 
rouſkours le. meſme,ys as cela de- propre, d'eftre touſiours i 
enclin 2 miſericorde. Fai nous done la grace, Dieu tref- 
benin, de-manger tellement la chair.de ton cher.fils Ieſus 
Chriſt, & de boire tellement ſon ſang, que nos corps qui: 
. ſont remplis .de:peche, ſoyent nertoyes parſon corps,& | - 
gue nos ames. ſoyent lauces par ſon ſang precieux, &-que- i ©*© 
nous demeurions toufzours en-lui, & lui en nous Amen. rel 


Tis be Miniftre ſe tenant debout, dira ce. qui ſuit. . 

ea 

| B Jp toutpuifſant & noſtre.Pere celeſte, qui par ta gran- | © 
de miſericorde as liure-ton Fils ynique Teſus Chriſt 
noſtre Seigneur 2. la mort de la croix pour noſtre redem- 

ption, lequel 5:eſtant offert yne fois {oi-meſme, A preſentE- 
yne oblation pure, yn ſacrifice parfait, yne ſatisfaQtion ſuf- 
fiſante pour les peches de tout le monde; & a inftitce & 
command: en {on-S, Euangile.la commemoration perpe- 
ruelle de {a mort precieuſe iuſques i ce qu'il vienne.Eſcou- 

xe'nos-prieres, © Pere de miſericorde, & nous fai la.grace- 
que receuans.ces tiennes creatures de pain & de vin, ſelon 

Jaſainte Inſtitution de Jeſus Chrift ton Fils noſtre Sauyeur, 
en commemaration.de {a mort & de ſa paſſion;nonspuilli- 
ons eſtre fairs, paxaicipans de ſon corps.& de ſon ſang rreſ- 

precieux, 


OO _ 2 oe en & ©, 0 ea. 


_— 0 $5, Cene duSeiguont! 
nll grecieur, Lequel, enla meſme nuit qu'il fut lure, prit:du 
1 in. | $a10,ctayant rendu graces le rompit,& dit;Prenez,mangez, 
.ceci eſt mon corps qui eſt rompu pour vous, faires cect en 
-memoire de.moy. Semblablement auſſiapres les ſouper, il 
it la coype, & ayant rendu graces,il la; teur donna, di- 
WT rmer-on tous. 2-car.cecl eſt le ſang du nonueau Te- 
&ament, lequel eſt reſpandu pour yous,&. pour pluſicurs. en 
xemiſſion/des.peches ; Faites ceci toutes les fois que yous 
en. boirez,en-memoice de-moy. 


| Alors le MiniStre receura le premier 1a Communion ſons les- 
deux eſpeces . puis la donnera aux autres Miziftres (ily en 8 

la de prefens ) afpn qu'ils aident au premier Mimſtre : apres, il. 
neu, i {4 donnera en la main,au ptuple qui la receura eftant a genoux, 

ir la | Et #1 donnant le pain il dira, 


ur; F E Corps de neftre 'Seignenr Teſus' Chriſt, quia eſte 
ans | $donre pour. toi, garde ton corps & ton ame pour la 
des | vie eternclic 7 pren'8 mange ceci en memoire- que Tefus: 
les | Chriſt eſt-mort-pour toi;'& te repaide lui en ton coeur par 
1 63 | foiauec ation de graces, 


eſe Es le Minifire qui donnera Ia-conpe dire, 

fas 

on ir -E ſang de noftre Seigneur Jeſus Chriſt, qui aefts reſ- 
w'Y ndupour toi,garde ton corps & ton ame -pour la vie 


ue- ff eiernelle 7 doiceci en memoire que le ſang de Chriſt a eſts 
reſpandu pour toi, & Juten ren graces. 


Apres la Communien le Miniftre reciters TOraiſon Domint- 
eale , le peuple repetam apres tus chaque demande,. Puis dire: 
n- | 549%! ſir. 


J- Seigneur & Pere celgſte, nous tes humbles. ſerui- 
E: teurs, ſupplions tre-inftamment ta; bonte paternelle, 
I u'il te plaiſe de receuoir miſericordieuſement ce ſacrifice 
c loiianges & d'aftion de,graces.. que nons tepreſentons, 


x te-prians treſ-humblement de. nous accorder.que parles 
h merites de-la mort de ton Fils Teſus Chriſt,..& { Koen 
> | en ſan ſang, nous & toute ton-Egliſe ,puiſſions .obtenir la 
remiſbGon de nos: peches, aucc tous les. autres. fruits & 
: tous-1es-gurres benefices. de ſa paſſion, - Et maintenant, & 
Seigneur, nous te.preſentans nos:corps& nos..ames, nos 
perſonnes, &' rout ce qui. eſt en-nous, en ſacrifice ſainf, 

V1yant 


- 


"Za. Communion 


vinant & raiſonnable ; te ſupplians humblement; que tiot $ 


- tous qui auons eſte faits participans de cette $. Comunich 


foyons remplis de'ta grace & de'ta behediftion celeſte. i ©5 
+ quoy que-nous ſoyons indighes, A canſe de nos peches jn,{Suntt 


- fnis; de roffrir ancun” ſacrifice 3 neantmoins nous 
prions-daccepter cedeuoir &-ce ſeruice que nous te rep 

- dons; \ayant point 'eſgard I ce (que nous-auons' metity 
mais nous pardonnanit nos offenſes, par Ieſus Chriſt noſtk 
Seigneur ; par lequel, & aueclequel en Pynire du S.Efprit, 
te ſoit rendu, © Pere toutpuiſſant, tout honneur & toute 
gloire, aux ſiecles des fiecles. Amen, 


O# ceci, hi 
Teu efernel & toutpuiſſant, nous te rendons graces 
de-tout- noftre coeur, de ce qu*ayant participe a ces 

ſainks myfteres ſelon-ton. ordonnance, il ra plea nous 

ſuſtenter: de la-nourriture- ſpirituelle. du corps & du ſang 

recieux de t0q Fils Ieſus Chiift, noſtre Sauucur, nous: ab 
eurant par ce moyen de ta faueur enuers nous, & cg1e.nous 
ſommes faits vrays membres de ton corps myſtique, qui 
eſt la compagnie bienheureuſe de tous les fideles, & 
qu'auſh par eſperance nous fommes heritiers de ton 
royaume eternel; par les merites de la precieuſe mort, & 
de la paſſion de ton Fils: bien-aims. Nous: te ſupplions 
maintenant , 0 Pere celeſte,. qu'1]. te plaiſe nous aſliſter 
tellement de ta grace, que.nous puiſſions continuer en 
cette compagnie bien-heureuſe ; & faire toutes les bonnes 

cegures que tu as preparees pour nous, afin que nous y 

cheminions, par Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, auquel auecg 

toy, & auec le S. Eſprit ſoit tout honneur & toute gloire, 
aux hecles des fiecles. Amen, | 


«Alors ſera dit, ou chante, 


\Loire ſoit I Dieu aux cienx treſ-hauts, & en'terre 
Fpaix, enuers. les hommes bonne yolonts, Nous te 
loiions, nous te beniſſons, nous rYadorons, nous te glo- 
rifions, nous te rendons graces pour ta grande'gloire.' 
© Setgneur Dicu, Roy des cieux, Dieu le Pere towpuile 
ſfanc : O Seigneur Fils ynique Ieſus Chriſt, 6 Seigneur 
Dieu, agneau. de Dieu, Fils du Pere, qui oftes les pe- 
ches du monde, aye pitic de nous ; toi quioſtes les peches 
| dy 


en 
« 


Alor 


ou S, Cene du Seigneny. 


Ida monde, regoy nos prieres : toi qui te fieds A la dextre 
id Pere , aye pitie de nous. Car-ru es ſeul Saint, 
238m es ſeul Seigneur , tu es ſeul., & Chrift , auec le 
Saint Eſprit , rreſ-haut en la gloire de Diea le Peres 


"rl Amen. 
. 


Alors le Miniftre ( ou I Eueſque Sil eſt preſent ) 


gonnera conge ats peuple anuee cette benediftion, 


' A paix de Dieu, laqueile ſurmonte- tout entende- 

ment , garde vos caeurs , & yos ſens en la. con- 
noiſſance, & en la dile&ion de Dieu, & de ſon Fils Ie- 
"ſus Chtiſt noſtre Seirneur : & la benediQion de Dieu tout- 
puiſſant, le Pere, le Fils, & le S. Eſprit, ſoit ayec yous, & 
y demeure eternellement. Amen, 


ſang} Certaines (ollefes , dont Pune ſe dira chaque iour apres 
3 als if [offertoire , $'il' n'y a. point de Communion : leſquelles ſe 
10us I poovrront anſii dire ſelon Poccaſion, apres les prieres au Mat 
, qui Y & 4 Soir, ou apres la Conmunion, 0 la Litanie, a la diſcrezion 
 & BN dn Menifire, ; 


& Pe en ta miſericorde, © Seignenr, les prieres, 6 
" $ ſupplications que nous te faiſons, & diſpoſe 
"Tf tellement nos yoyes pour Vacquiſition du fſalut eternel, | 
a. parmi tant. de- changemens, & tant d'accidents 
"_ cetfe vie mortelle, nous ayons toufiours la deffenſe 
*) |} deton aideprompte & fauorable, par Ieſas Chriſt noſtre 
Seigneur. Amen, | | 


Dieu eternel & Seigneur toutpuiſſant, nous te 
/ prions quiil te plaiſe rellement ſanRifier, conduire 
& gouuerner nos corps & nos ames, dans les fentiers de 
ta Loy. pour faire tes commandemens , que noas ſo- 
- my touſzours gardes en corps & en ame, maintenant, & 
iamais par ta ſouueraine prote&ion, -pour Vamour de 

noſtre Seigneur & Sauucur Ieſus Chriſt, Amen. | 


BY nous la grace, © Dieu toutpuiſſant , que 
les paroles que nous auons - auiourdhyt _ 


Ls Communion, 


de nos oreilſes'exterieures, ſoyent tellement grauzes infljunt 4* 
rerteurement dans nos cocurs par ta bonte, que nous all © 
unions produire les fruits, d'vne bonne & ſainde yielt+_ 

Phonneur & 1a ygloire de ton $, Nom, par Ieſus Chih 24* 
noſtre Seigneur. Amen. © fours 

l Dina 

, 7 9am Sergneur, nous preuenir par ta faueur & ym! 

ta grace en toutes nos afttions, & nous y auancer px 

ton aſſiſtance continuelle, afin qu'en toutes les ceuures qu} Ft # 

nous auons commencees, continu es, & acheuces en toy, 6% 9 

nous puiſſions glorifier ton-S.' Nom, & paruenir- enfin YÞ's 9% 


vie ecernelle,par ta miſericorde en Teſus Chriſt-noſtre Sei ea 
aeur. Amen, | 
| pan 4 


Teu toutpuiſſaut, qui es la fontaine de toute ſageſſe} _ 
qui ſcais ce dequoi nous auons beſoin auant que now ", 
le demandions, & quelle eſt noftre ignorance en deman}i 
dant : nous te ſupplions d'auoir compaſſion de nos infir 
anites: 8 que les choſcs, qu'a cauſe de noſtre indignitY ©. 
nous-n'oſons, & qu'a cauſe de noſtre aucuglement nous ne E 
 Tauons pas demander, il te:plaife nous les ottroyer. par la*. - 
merites de ton Fils Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen. |: R 


ol 
our 


( 
bes 


Di. toutpuifſant, qui as promis d'exaucer les requeſizy 

= de ceux qui tinuoquent auNom de ton Fils ; now 
ce ſupplions qu'il te plaiſe preſier 1'oceille fauorable aur U yi 
Prieres:& aux Jupplications que nous Vauons mainrenamy IN tive: 
preſentces;& faire que tout ce que nous 1auons demand IN 
zenfoy felontayolbnte, nous le puiſions obtenir en effec, 
youre ſoulagement de nos neceffites, & pour Vauance 
ment de ta gloire, par Ieſus Chriſt neſtre Seigneur, Amen, 


Aus iours de Feſte (Vil iy apoint de Communion ) tout ce qui 
oft ardenni pour la Communion ſera dit inſqu'a la fin de Phomes. 
Le , concluant auec la priere generale ( pour route VEglite 
Chreſtienne milicante icy bas ſur la terre) & wne-0u pl 
fieurs des ColleBtes precedentes ſeront recittes, felon Voccaſion qui 
'f en pr eſenter 4s 

L'on ne fers point Ia Cene, vil n'y 4 vn nombre.conuenable de i. 

' "Communians anec le Miniſtre, dont 11 tugera ſclon ſa prudence. | 
aEt guaud.xl n'y-awroit en toxte la Paroifſe que vingt perſonnes n 
aqge de diſcretion powr y pouneir commune, fi efi-ce qu'il ry _—_ 
Þ> poink 


Su © blk 
” 


ou $. Cene du Seigneuv. 


1:es infljuint de Communion, s'il n'y en 4 trots ou quatre pou le mains 
la communent auecte Miniſtre, | 


Quant aux Egliſes Cathedrales & Collegiales, ou il y a plu- 
rs Miniſtres &  pluſienrs Dracres, ils fſeront la Cene tous les 
Dimanches pour le moins , &'iln'y 4 inſte cauſe d'en uſer au- 
& pull tement. | 
er pu 
es quel Et power ofter toute ſorte de ſuperſtitions que ['on pourroit auoiy 
1 toy, eyes 049 gre on porrroit auoir touchant le pain &+ le vin ;, i ſuf- 
n 2h '" 


que le pain ſoit comme celui qu'on mange ordmairement '4 la 
le aucc les autres viandes, pourven qu'il fort dn mealteur fro- 
new que [on phifſe commodement trouner. 'Et '5'il ya dn 
pn on du mae refte,, le Miniſtre en diſpoſera comme dus 
Jen. | 


'Te HMiniftre &+ les (urateurs de TEgliſe feront pronifion de 

In &- de vin aux doffens de la Paroiſſe, Et la Taroſſe ſera 
#ſthargte tetomes les ſoimmes de deniters the des arnres demoirs , 
pe Pon aivoit accduſtume de payer pour cet effet rius-lvs Diman- 
ther felon Pordre des maiſons. 


"= Remarques anuſti, que chagque pariiſiien ſtra teny de communier 

\  ptwr to muitts tyois fois Pannee, dont Pune Jera 8 Paſyue: & ile 
cans ters les Sacrenens, & obſeruera les autres (onſtitstions, ſelon 
v5 firdre -eftabliien ce Liure, "Et thus les ans a Taſque, chaque pa- 

= ion fern ſes compres anec ſon T afttnr ow anec ſon Vicaire tn 

© ec ſn Depurt, payatit tous les droits Ettleftaſtiqnes yui ſie 


o 


tews & pajnbles @n ce Temips-la ſtlon Ia conſtume, 


$$40+2$2+2++4]"" 


La forme d'adminiſtrer. le Bap 
telme en VEgliſe, 


DAR. L paroiſft pay les eſtrits des anciens, aug 
OLD paſſe le Sacrement du 'Bapteſme u 
048 $'admimftroit d'ordinaive, . que denx fii 


me ſoit. plus maintenant en vſage, & qice pour pluſicurs conſide 
ations elle ne puiſſe eftre reftablie, ſi eft-ce qu'on a tromif®, 
bon de la ſuinre te oy, foe [ on Lorrie 47 ages nex.W/A { 
= F;1 0y le peuple dork e e auertt, q#s it e 4s feant of 
., \on8.48 any Bapteſme ſoit adnuniftre Ales gy 
Dimanches & aux autres iours de.Fefte, lors que Paſſemiili 
oft plus nombreuſe : afin que la compagnie qui ſera la preſent 
priſſe teſmoigner ds la reception des nouueanx baprizes en | Eglitlh bs 
ds Chriſt ; & que tows cenx qui ſeront preſens au 'Bapteſwilſ11.; 
des. enfans puiſſent rapeler 6 lewy memoire la promeſſe quill, 16, 
ons faite eux-meſmes..a Dieu en leur Dapreſme. Et pour ati Ef 
* Cazeſe il eſt auſii fort expedient, que le Bapreſme ſoit adminifhi giil 
en langue vulgaire. Toutesfois fi la neceſiite le regmiert 
ponrra baptiger les petits enfans en quelque autre jemps que « 
ſort, en la maiſon. . 


g[$92525 5006224 
Y Le Bapteſme Public, 


'P- Quand i! y aura quelque enfant a Baptizer le Dimanche oh 
on jour de feſte,” les parens en auertiront le Mmiſtre le ſort 
anparauant, ou le meſme iour auant les prieres du Matin. 

4M Et lors les parrains, & les marraines,. awec la compagnies 
ſou od & | enfant a baptiſer, ſeront preſts & preſens aux Font, in- 

continent apres la ſeconde legon des prieres, ſoit au Matin , 

Y ſut du Sor a la diſcretion du Miniſtre. "Tuis eſtans Ia 

eli preſens. le Miniſtre demandera, fi ces enfans ſont baptizes 

of 1% 101. 'S"ils reſpondent que nen 3 le Miniſtre dir ce quis 


ume fi. 


$eq Hers & bien.aimes, puiſque tous les hom- | 
I mes font conceus '& nes en peche; & 

que noſtre Sauuecur Teſus Chriſt dit,”que 
nul ne peut entrer au royaume de Dieu 
by. | AF 5 il neſt regeners , 8& nai de nouveau 
"= SES dcau & du S. Eſprit : ie yous ſupplie de 
7 1 | prier Dieu le Pere, par noſtre Seigneur 
- 2 Flelus Chriſt, afin que par ſa bonts & par ſa miſericorde, 
P"9B ui plaiſe donner 2 ces enfans, ce qu'ils ne peuuent auoir 
; "Fleur natare ; c'eſt quiils ſoyent baptizes d'eau & *du 
ani CEſprir, qu'ils ſoyent recenus en VEgliſe Ckreſtienne, & 


4 a $25<n deuiennent veritables membres, 


wc Alors le Miniftre dira. 
'T Prions Dieu. 


oy eternel & toutpuiſſant, qui par ta grande miſeri- 
—* corde as ſauus Noe & ſa famille dans Varche, d'entre 
ceux qui petirent au deluge ; & qui as ſeurement conduit 
ls enfans d'Iſrael ton peuple au trauers de la mer rouge; ft- 
gurant par cela le ſaint Bapteſme: &qui yar le Baptelme de 
ton fils bien aims Ieſus ChriC, as ſantifie le fleuue du Ior- 
Le Gin & toutes les autres eaux pour le lauement myſtique 
(a peche: nous te ſupplions qu'il te plaiſe par ta miſericor- | 
(einfinte, regarder en pitie ces petis enfans,les lauant & les, 
ancrifiat par ton S,Eſprit,afin qu'eſtans deliutes de tom-ire 
ils 


le Ct; 
Ma”. 


" 44h 


- Le Bapieſme Public. 2 
is ſoyent teceus dans Varche de I'Egliſe Chreſtienne t' df cence 
| qu'eſtans affermis en la foy, ioyeux cn eſperance, & en [efte, 
'- cines en charite, ils paſſent tellement les ondes orageuſeſſgaril: 
de ce monde, qu'ils ajriuent enfin ay port de la vie eter files 
nelle, pour y regner auec toi.aux fiecles des fiecles, par I6-Nyiner 
ſus Chriſt noſtre Seigneur. Amen, ici pre 
. ; . " Edonne 

D' toutpuiſſant, & immortel, qui es Vaide de ceur partic: 
qui font dans la neceſſite, le refuge de ceyx qui on zinſ x 
recours A toy ; la vie des croyans, & la reſurreRion de enuer: 
morts,: nous te prions pour ces petis enfans, afin que vsl& ne 
nans Aton faint Bapteſme, ils ayent la remiſſion. de leunWſwuu 
peches par la regeneratiqn ſpirituelle. Regoi-les, © Seig: ans 3 
neur, comme ty 25 promis pax ton fils bien-aime, diſanykaue 
Demandez & il yous ſera-donne, cherchez & yous trouue- 
rez, heurtez & il yous ſera ouuert. Donne nous done fyNTe 
maintenant, Puiſque nous cherchons : & nous ouure | by 
arte, puiſque nous heurtons z afin que ces enfans iouil, yell 
ent de la benedittion eternelle de ton layement ſpirituel, luoire 
& qu'il parmiennent a ton royaume celeſte, que tu as prts ih 
mis, pac Ieſus Chriſt noſtre Seigneur, Amen. 


Pris le Miniffre dira, 


Eſcoutez les paroles de PEuangile ſelon S, Marc au 
dixieſme chapitre, TH 


FE auint vn iour qu'on preſenta des petis enfans i Chriſt 

afin qu'il les touchaſt : mais les diſciples tangaieut ceur;lyte 
qui les preſentoyent. Ce que Ieſus voyant il er: fut indig- Biba 
ne, & leur dit, Laiſſez les petis enfans yenir a moy, & ne Fheſys 
les empeckez pas : car atels eſt le royaume de Dieu. En BH he 
verite ie yous di, Que quiconque ne receura le royzume Nero 
de Dieu, comme petit enfant, n'y entrera point. Et a- later 
pres les auoir pris entre ſes bras, leur impoſant les mains, By x 
il. les benir. *ma 


tom 
«Apres la leture de PEuangile, le Ainiſtre fera cette briefut weſſ 
exhartatidn ſur les paroles de | Euangile, dele 
| leurs 
Ien-ames, vous oyez en cet Euangile les paroles de þs 
aoſtre Seigneur Teſus Chriſt, comment il commande Hhjey 
que les. petis enfans luy ſoyent amenes, comment 11 1e+ Fay 
prend ceux.qui les youloyent empeſcher de yenir a lui, & 
| com- 


5" "Tl Bapteſme Public. 


tomment il exhorte toutes perſonnes a imiter leur iane- 
cence 3 vous recqnnoiſſez aulzi par ſon ation, & par ſon 

e, comment il declare fa bonne yolonte enuers eux. 
Grils les prend entre ſes bras, il leur impoſe les mains, & 
it les benit. Ne doutez donc point, mais croyez bien cer- 
rinement, qu/aufſi il receura fayorablement ces enfans 
ici preſens, qu'il leggmbraſſera de ſa miſericorde, quiil leur 
dounera la benediCtion de la vie eternelle, & qu'il les fera 
ceut Fparticipans de ſon royaume eternel. C'eſt pourquoy eſtans 
ont Yziofi perſuades de la bonne volones de nottre Pere celette 
168 Fenuers ces enfans qu'il a declaree par ſon fils Ieſus Chriſt, 
£16B& ne doutans 'nullement qu'il n'approuue par ſa grace 
leuswuure de charite que nous faiſons, en apportant ces en« 
Sel Bhs 3 ſon ſacre Bapteſme ; rendons lui ep graces, auec foy 
{ant Bk auec deuotion, diſans : 


done Yeu toutpuiſſant & eternel, Pere celeſte, nous te ren- 

dons graces treſ-humblement, de ce qu'il ta pleu nous 
ui: oaveller 2 la connoiſſance de ta grace, & nous donner de 
tus], Fvoice en toy. Augmente nous cette cognoiſſance, & 
P!%& Fronfiime en nous 2 lamais cette foy, Donne ton S.Eſpric 
ices enfans, afin qu'ils ſoyent regeneres, b& quiils ſoyent 
his heritiers du Gilue eternel, par noſtre Seigneur Icſus 
brit, qui vit & qui regne auec toil & auec le S, Eſprit 
naintenant & A iamais, Amen, 


al 
Tis le Miniftre parlera aux Tarrains & aux Marraines, 
: en cette maniere, e 
heifh 
ceut, Blen-aimes, vous 'auez apporte ici ces enfans pour eſtre 
adige YJbaptizes : vous aues price, qu'il plaiſe 2 noſtre Seigneur 
Se " leſfus Chriſt de les receuoir, de leur impoſer les mains, de 
n 


ls benic, de les dEliurer de leurs pech:s, & de leur donner 
ume Feroyaume des cieux, 6 la yie eternelle: vous auez auſſi 
Et & Stendu, que noſtre Seigneur Teſus Chriſt a promis dans 
19106 Yon Euangile, de donner toutes ces choſes que vous auez 
F{mand-es ; laquelle promeſle de fa part il gardera & ac- 
jompli. a treſ-aſſurement, Leſt pourquoy apres cette pro- 
teſſe faite par Chriſt, ces enfans doiuent auſſide leur part 
delement promettre par vous, qui eſtes leurs pleiges, 8 
urs reſpondans, qu'ils renonceront. au diable, & a toutes 
$ &uures, qu'tls croiront conſtamment A la S. parole de 
eu, & qu'ils garderont en toute obciſſance ſes ſaints 
ommandemens. 


riefue 


es de 
ande 
1] re- 
gi, 


Pats 


Le Bapteſme Public} 


Pais le Miniftre demauders anx parrains &+ aux may? 
- raines ces queſtions ſuinantes, 


Renoneces-tu au diable & A toutes ſes ceuures? Ala f mar 
yaine pompe & a la vaine gloire de ce monde, & a toutes iþ les 
ſes copuoitiſes, & aux affeftions corrompues de la chair, | nou 
tellement que -tu ne les ſuiuras point & que tu ne t'y laifs Þ aſſe 


ſeras point conduire, tize 

Reſponce, ; qui: 

T'y renonce entierement. cher 
Queſtion, ! 


Crois-tu en Dieu le Pere toutpuifſant, -createur du ciel | - w/ 
& de la terre? & en Ieſus Chriſt ſon fils vnique -noſtteÞ ©" 
Seigneur ; & qu'il a eſte conceu du Sain& Eſprit, nay de -: 
la Vierge Marie ; qu'il a ſouffert ſous Ponce Pilate, a eſt: Þ} * 
crucifie, mort, & enſeueli : qu'il eſt deſcendu aux enfer, | * 

& le troiſfieme iour eſt reſſuſcite des morts : qu'il eſt mon- fl N 
ts aux cieux, & eſt aflis a 1a dextre de Dieu le Pere tout {| Eſpt 
puiſſant.z & que de 1a il viendra A la fin du monde iuger 
les viuans & les morts? Et crois-tu au S. Eſprit, la Sainte 
Egliſe vniuerſelle, la communion des Saints-& la ie 6: 
ternelle apres la mort-? 


Reſponce, N 
Ie croy tout cela fermement. Eſpr 
| 4eſtion, 
Veux-tu eſtre baptize en cette foy ? L 
Reſponce, 
C'eſt ce que ie deſire. N 
Alors le Mintſtre dira. pou! 


Ere de miſericorde, fay que le vieil Adam ſoit telſe- || £97! 

ment enſeuely-en-ces enfans , -que41e nouuel homme 

ſoit reſſuſcite en eux. Amen. lem 

Fay que toutes les affetions charnelles meurent en eur, || fdel 

& que toures les choſes qui appartiennent A VEſprit y puiſ- | &ern 

b ſent viure & croiſtre, Amen. | 

Donne leur force & pouuoir, afin qu'ils puiſſent obte- 
nir la vitoire & triompher du Diable, du monde , & det 


Chair. -Amen, () 
Fay que tous ceux qui te ſont icy dedies par noftre Mini» | 
ſtere, {oyent auſſi doiiez de. yertus celeſtes , & etrernelle- || 8iile 
ment recompenſes par ta miſericorde , © geigneuf Dieu | vn 
benir, qui vis, & qui goyuernes toutes choſes , aux 6t- face 
cles des liecles, Amen, « | 
Dieu 


"FI, : 
; | 


"Te Bapieſmpublic.. 7 
ten eternel & routpuiſſant.,; dont le fils bien: aims . 
D ſus Chriſt a reſpantlyu.du;ang &:4e eau derſor'eo!: 
treſprecieux , pour laremiſſion de nos ,peches , & a com- 
\ [a | mande 3 ſes diſciples. d'aller.enſeigner toutes les nations, 
utes les bapriſans.au nom du Pere & du Fils, & du S, Eſprit. 
hair | nous te-prions d'auoit eſgard:'aux pricres. de ceſte tienne 
laifs Þ afſemblee, & nous accorde que tous ceux qui ſeront bap- 
tizes'en cette eau, regoiuent la plenitude 'de ta grace , & 
quils demeurent: touſiours au nombre. de.tes fideles & 
chers enfans; / par Ieſus Chriſt:noftre Seigneur- Amen, 


ed | - Alors le Maimffre prendra I enfant entre ſes mains ,  ( de- 


oltte | © | mandera ſon Nom: (ox: en le nommant , i{ .le plongera 
y&ſ} ; dans Peay, pourne que cela ſe face anec prudence &+ 
efcfl -auec precaution , aſant, | 

fers, 


Non» 'N. lete baptize, au nom du Pere, & du Fils , & du S, 
our-|| Eſprit. Amen. 


uger b” {2 Ot 
nal Queſe Tenfant eff foible ,. i ſuffira de faire afþerſion dear 
[33 ſur luy, diſant les meſmes paroles, aſſauorr, 


N, Te tc baptiſe, au Nom du Pere, & du Fils, & duS. 
Eſprit. Amene 


Le Miniffre fera enſuite le figne de 1a croix ſar le front de 
Penfant, ' difant, ; * 

Tous receuons-cetenfant-en {a compagnie de 1'Foliſe 

Chreſtienne, & nous-le ggnons du ſigne de'la croix; 

pour ſignifier qu/aVa uenir .il n'aura point de honte de 

elle. | confefſer la foy de Chritt crucific ; mais qu'il combatra 

ame | reillamment ſous ſon. enſeigne , contre le pechs, contre 

le monde , & contre le diable & qu'il ſera conftammenc 

eur, | fidele ſeruiteur &-fidele ſoldat de leſus Chriſt ituſques au 
puiſ. |} dernier ſoupir de ſa vie. Amen, | 


bre- | © | Trmus le Miniitre dire, "I 
del |} - | | 
YR maintenant, freres bien-aimes, puiſque ces enfans 
{ini {ont regene E3, & qurils ſont entes au corps de 'E.- 
elle- | gliſe de Chrift;renaons graces a Dieu pour ces benefices, & 
Dieu | d'yn-commun accord prions-Dieu toutpuiſſant , qu'il leur 
lie- | face la grace que le reſte de leur vie ſoit conforme i ce 
commencement, | 


Eu | ED, Tu 
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= ' Pats 08 dirs, 
Noſtre Pere, quies aux cieux, &c- 


Apres le M niſtredirs. 


| Na te rendons graces detout noſtre. eceur Pere tre 
| miſericordieux, de ce qu'il ra plen regenerer cet en. 
fant par ton S. Eſprit, le receuoir ton enfane pars, 
doption & lVincorporer en ton Egliſe : nous te ſuppliony 
humblement de lu faire la grace, qu'eſtanc mort au pechs, 
il vive 2 1a juſtice, & queſtant enfanell auec Chriſt en 
morr, il crucifie le vieil homme, -& qu'il aneantiſſe entie- 
rement le corps du peche ; afin que- comme. il eſt fait 
icipant de-la-mort de ton fils, il le ſoic- auffi de fa re 
urreftion, & qu'en fig il ſoit fait keritier- de ron royaume 
erernel auec le refte de ton Egliſe, par Icſus Chriſt noſtre 
Seigneur. Amen. | 


En fin le Miniftre parlant aux parrains & aux mar- 
raines , leuy fera cette exhort ation. 


| * his ces enfans ont promis par vous de renoncer ay 
diable, & A routes ſes ceuures, de croire-en Dieu, & 
de le ſeruir ; Vous deuez yous ſouuenir que c'eſtvoltre de« 
uoir, de faire que ces enfans ſoyent inſtruis auſli roſt qu'ils 
en ſeront capables, i recognoiſtre le yoru, la promeſle & 
la profeſſion lolennelle quiils ont faite par vous« Er afin 


qu'ils puiſſeat mieux comprendre ces choſes,- yous les ex- 


horrerez de frequenter les prgſckes ; & ſur rour vous au» 
rez le ſoin de leur faire apprendre le Symbole des Apo- 
ſires, VOraiſon dominicale, & les dix Commandemens, 
en leur langue maternelle, & toutes les autres choſes 
qu'yn Chreſtien doit ſauoir , & qu'il doir croire pour le 
ſalut de ſon ame. Vous ferez auff - que ces enfans ſoyent 
eſleuez en la yertu pour mener yne vie ſainfte 8& Chreſti- 
enne ; ſe ſouuenans touſiours que le Bapteſme nous re- 
preſente uoſtre profeſſion, quieſt de ſuiure Vexemple de 
noſtre Sauueur Ieſus Chriſt-, & de nous y contormer a- 
fin que comme Chriſt eſt mort & reſlaſcirs pout nous, 
auſſi nous qui ſommes baptiſez moucions au peche , & 
refſuſcitions a la iuſtice, . mortifians continuellement tou- 
res nos affetions mauuaiſes & corrompues , & nous a- 


uangans de iour en iour en toute yertu & en toute ſamate- 


te de vie. 
Le 


Le Bapteſme public. 

q Le Miniſtre commandera , que les enfant ſoyent menes a 'E- 
neſque pour eſtre confirmis par lui auſti toft qui'ils ſanrons 
dire les Articles de la foy , IOraiſon domnicale ,, & les dix 

| (ommandemens en langue maternelle ;. &+ qu'ils auyont ett 
inſtruits au Catechiſme ,publit 4 ceſte fin , ſelon qu'il eft ls 


|] EK than 
| $HÞPEÞPP PPOPE 
T Des enfans qui ſeront baptizes dansles mai- 
| ſons particulieres en temps de neceſlite, 
| . par le Miniſtredela Parroiſſe, 
yas ou par quelque autre Mi- 

niſtre legitime qu'on 

pourra auoir. 


Les Paſteurs & DMiniſftres exorteront ſounent le peuple dene 
pornt differey le Bapteſme des enfans plus long temps que (8 
2 Drmanche prochain, ou le tour de Feſte, apres 1a naiſſance de 
& | Zerfain, fi ce n'eſt pour cauſe raiſonnable, & d'tmport ances 
des | H4aquelle ſera declarie an Miniftre, & pay lui approuute, 
Pits | Js axertiront auſut le peuple, que Sil n'y & quelque cauſe 
& quelque neceſcize bien pt nod ils ne ſacent point baptiz.ev 
fin leurs enfuns en leurs maiſons. Q#avd la neceſeits les y con- 
«x | - traindra, le Dapteſmeſera admuniſtre en cette maniere, | 
aus | Tremicrement, le Miniftre legitime, & ceux qwi ſont la preſens 
p0- / 3 apetainy la grace de Dieu, & diront Voraiſon Dominicale, 
fi le temps le permer, Puis Venfart eſtant nomme par quel- 
es q##'un des aſiiftans, le dit Miniſtre legitime le plongera dang 
- le Veau ou verſera de Peau ſur lui, diſant ces paroles, 


i- | N. Ie te baptize, au Nom du Pere, & du Fils, & du $. 
re. | Eſprit. Amen. 
de | Er qu'ils ne dontent point, que Venfant ainſs bapMz.e, ne ſoit les 
ra. | Sirimement &- ſuffiſamment baptiſe, &+ qu'il ne doit point eftre 
ns, | 1ebaprize. Neantmoins fi Penfant ainſi baptiz,6 ſuruit, il 
'& eft expedient qu'il ſoit preſeme en PEgliſe, afin que ſile 
Fo Miniſtre meſme de la paroiſſe a baptiz.e Fenſant il puiſſe cer= 
i tifier Paſſemblee de la vwraye forme du Bapteſme par lui ad- 
De. miniſtre en particulier, Que fs lenfant a eſte baptiz,s par 
-| quelque autre Miniſtre _— » le Minifire de la paroiſſe 


z 0H, 


Tee Bapteſme particulier. 

04s Penfant a efti ut on baptige, Sinformera ſi Penfant 4 eff 
- baptize legitimement, ou non.” Et en 16! cas, ſi crux qui ap- 
. portent quelque enfant 4 U Egliſe, eſpondent qu'il a eſte baptize, 
. #lors le Miniftre les examinera encore, aiſant, 


- 


. 


Par qui aefte baptizs cet enfant ? 
Qui eſtoir preſent quand Venfant A efE baptiz * > | 
Er parce, qu'on peut auoir omis quelques choſes eſſentis 
 elles A cy Sacremenr , ſoit par crainte, ou par precipitas 
tion, comme il peut arriuer en yne telle extremite, Ig 
yous demande.&auatitage; -:/ | tt 
De quelle liqueur I efte baptize Venfant 5 
Auec quelles paroles a t-il-eſte baptiz: > _ 
Eſtimes vous que i'enfant ait eſte legitimement & parfai= 
tement baptize? 


Lue ſo le Miniſtre troune pay les ' reſponces dt ceux_ qui ont ap» ſhe 
porte Venfaut , que totes choſes ayent eſte faites comme elles ; 
dowent eftre ; alors il ne rebaptizera pomnt Penfant, mais le re" 

[ .. cCeura' comme way membre de PEgliſe Chreſtienne, en djs 

Jan < 


FF yous certifie qu'en ce cas tout 2 eſte bien fait, & ſe-Y, 
lon Vordre requis au bapteſme de cet enfant : lequel JF xc;, 
eſtant ne en peche originet, & ſuiet aVire de Dieu, elt 

maintenant par le lauement de regeneration au Bapteſme, Þ} © x 
receu aa nombre des enfans de Dieu, & des heretiers dela 
vie erernelle« Car .noftre Seigneur Teſius Chrift, ne refuſe, 
point ſa grace & ſa miſericorde a ces petis enfans, 'att con» 
rraire il les appele treſ-amiablement z ſoy comme ul eſt 
reſmoigne au S, Euangile a noſtre conſolation, cn ces pas 


roles ; 
Mar, 10* 13, 


L auinz vn iour, qu'on preſenta a Ieſus des petis enfans, 

afin quiil les' touchaſt ,- mais les diſciples tangoyent 
ceux qui les preſentoyent. Ce que leſus'yoyant, il en fut 
indignz, & leur dir, Laifles les peris enfans venir a moy, Ty 
& ne les empech.s point , car A tels eft le Royatime de 
D:en. En verite, ie yous di,, que 'quiconque ne reccara 
le. royaume de Dieu, comme petir enfant n'y entrera 
point. Er pres les auoir pris entre ſes bras ,'teur impo- 
{ant les mains, ils les bent, - nap 


teak cal ”; Apred 


Le Bapteſme particuller. 


Jpres la leture'de Evangile, le Miniſtre fera cette ev. 
hertation ſur les paroles de I Evangile, 
 FDien-aimes; vous ops en cet: Eaangileles paroles de no- - 
; F tre Sauueurleſus Chriſt; comment1il commande que - 
es petis enfans'lai ſoyent preſentes; commeat il exhone 


tis Ytoutes perſonnes d'imiter leur innocence. Vous recognou!- 
tas Fez auſh par fon aRion extericure/ & par fon geſte; com- . 


ment-il -declare 'fa bonne yolonts enuers eux. -Car il les 
rend entre ſes bras,il leur impoſe les- mains, '&'jls les. be- . 
nit.Ne doutes done poitit,” mais--croyez bien certainement 
Mau'il a auſſi receu cet enfant ici preſenc'en ''ſa faueur, quilil 
'W'acmbraſſc de ſa miſericorde, qu'il lui a donne la benedi- 
tion de la 'vie eternelle -&- qu'il! Va fair participant du” 
wyaume des cieux. C'eſt pourquoy eſtans aſſeurs; de la.. 
MWonne ' volonte de noſtre Pere 'celeſte enuers cet enfant, 
Kau'il a declaree par ſoa Fils TIeſus.Cliriſt, nous lui cn ren- 
Ferons graces auec foy,' & aucc deuotion, diſans humble- 

nent Voraiſon que noſtre Seigneur nous a enſeign:e: Er 
our la declaration de noſtre foy;recitons les Articles.con- 
on au Symbole. | 


uel F 1:5 le Finiftre dira aucc les parrains les marraines. 
nc, | 4 Noſftre Pere,qui es aux cieux,&c. 


uſe lors le Miniſtre demandtra le Nom de Penfant : lequel eftant 


w #it par les parrains &- par les marraizes,le Mmitre dirs. 
ph Kenonces-tu (au nom de cet enfant)au giable & 3 toutes 


ceuures ; a la vaine pompe & a la yaine gloire de ce 
monde, '& I toures ſes conuoitiſes, & aux affetions cor- 


tompues de la chair,8 promets ru de ne lespoint ſulure; & 
ne t'y laifſer point conduire. 


ent | 
e/Ponce, 

fut Rep 

h Ty renonee abſolumenr. 


Lora le Miniſtre, . 
oD? Fars-tu profeflion de cette foy, au nom de cet enfant., de 
re en Dicu le Tece toutpuiflanty,createur dy ciel & Ge la 
ite? \ Fa * Et 
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Et ea Teſas Chriſt ſon fils vaique noftre Seigneur : & 
qu'iLa.cte. conceu du S;. Eſprit, nay de la Vierge Matie : 
qu'il a ſouſfert ſous Ponce Pilate , a eſte crucifis, mort, & 


enſeueli ; qu'il eſt deſcendu aux enfers, & le troifieſme \ ” 


tour eſt reſſuſcire des morts, : qu'il eſt monte aut cieux, 


- 


c& aſlis 2 la dextre de Dieu le Pere coutpuiſſant, & —_—_ «x | 


1a il viendra ala fin_ du monde iuger les viuans. & lex, a 


mares ? - Et croyes vous ( au nom de cet enfant ) au $. E- 
ſprit, la ſain&e. Egliſe vniuerſelle, la communion des || +: 
Saints, laremiſſion des pechez, 1a ceſurteRion & la vie | 
eternelle apres la mort ? iy -- 
le croy fermement tout cela. | 
J Prions Dieu, 
The toutpuilſanr & eternel, Pere celeſte, nous te ren» 
'donsgraces tre-humblement de ce qu'il t'a pley nous, 
appeler ala: cognaifſance de. ta grace, & nous donnert de. 
cxoire en toy 3 augmente naus cette cognoiſſance, & con- 
firme en nous 2:iamais cette foy. Donne ton S. Eſpric 2. 
cer enfanc, afin qu'eſtant regenere & fair heritier du ſalut 
ecernel par leſus Chriſt, il. puiſſe continuer en:ton. ſeruice, 
& obtenic enfin tes promefſfes, par le meſme Ieſus Chiilt,, £4; 
ron fils,nofire Seigneur, qui en I'vnitE du meſmeS. Eſprit,. 
y2t & regne auec toi eternellement. Amen. 


Alars-le Miniffre fera cette exhortation aux parrams 
or altx marraines. 


liſque cet enfant a promis par. vous de renoncer ay 

P Diable & A toutes {es ocuures, de croire en Dieu, & 
de le ſeruir :- yous devez yous ſouuenir que c'eſt voltre 
deuoir, de faire qne cet enfant ſoit inſtrait, ( auſſi roſt 
qu'il en ſera capable ) A recognoſtre le you, la promeſle,, 
&. la profeſſion ſolennelle, qu'l a faite par vous. Ec afin, 
qu'il puifſe mieux comprendre ces choſes ; yous Vexhottey, 
rez de frequenter les preſches : & fur tout yous aurez le 
ſoia de lui faire apprendre le Symbole des Apoftres, I'0- 
raiſon Dominicale, & les dix Gommandemens en ſa lat» 
gue matcrnelle, & toutes les awres choſes qu'ynChreſtien 
doit {cayoir, & qu'il doit croire pour le ſalut de ſon ame: 
yous feres aufli qu'il ſoir efleue en la vertu, pour mener vne 
vie ſaine & chreftienne ; ſe ſouuenane touſiours que le 
Bapteſine nons repreſente noſtre profeſſion, qui-eſt de ſui- 
ure l'exemple de noftxe Sauucur leſus Chriſt, & de nous y 

; IR c0n- 


Le Bapteſme particulier, ._ 
& aaformer. afin que comme Chriſt eſt mort. & reMuſcirs? 
M$ | nous”, auffi, nous qui ſommes - baptizes mourions au; 
* Fcks, & reſuſcitions. la iuſtice, mortifians continuctie-- 
ae Yent routes nos affetions mauyaiſes. &- corromputs,  & 
& Yi 1 Ng AE ious... En.t9wevertu,,  & en toure” 


h. - * 


« 


. Etcequi (uit.comme as Bapteſine public, 


Wali fi ceux qui. apportent les enfaxs. en {Egliſe, doment- tov 

eſponces dowtenſei &: incertaines aux quaſtions du  Ainiftre . 
"relement quilt ne guiſſent ſire pawoiſtr que Fenfant aire" 
YN 142155 4'can ay name dn_Pireyde Fils: ds Sainbt Eſprit ans 
th Chis JAT -\ , ; apts. 4a 
0 bye aries ofſeiches, "qu. Papteſme : _ lors le Minift/Hle 
ww + aptiz,ere ſuinant la" forme du Bapteſpne prblic : excepte> 

4 ; 6.24 plongeaut Venfant dans les four -- vſcra' de ce forvm - 
Ms Fave de partie, CORE IEDEE ATT | 
3 | Situ n'es point defia baptizs, N, ie te baptize au nom da 
Po, fere, 86 du Fils, & du'S. Efprit, Amen. | 


$S\$$$$$$Þ] 


LOrdredela Confirmation, ou im- 
ax | poſition des mains fur les enfans baptizes, 


& & capables de rendre raiſon dc leur toy, 
ſelon le Catechiſme ſuiuanc, 


o'Þ} & 


Fin que la Confirmarion ſoit adminiftree” a Ts 
plus grande edification de ceux qui la rece- 


tc», wvront, ſutuant la doftrine de $aivf} Paul, 
z le qu: enſeigne, que totes choſes .dorent efFye 
I'Q- faites enl' Egliſe pour ſonedification ; Von # 
lat. trouue bon qu'a | auenir nul ne ſoit confir= 
Rien me qui ne ſache reciter en langue maternelle - 
me ; ly Articles de la foy, POraiſon Domimicale, & les dix Comman® 
C41 


w : + qui ne ſache auſit reſpondre aux queſtions de ce petit 
1c le Fegechiſme, gue l'Eurſque (on celui qu'il depmieya) lui pourra 
ſui- jropoſer ſelon ſa prudence. Or il eſt tres a propos d'oLſcruer cet 
us f Birdre pour digerſes conſuderationse | 

FOR: F4 Fre 


 !Premierement, afin que, quand les enfant ſeront venus a lall 
. ds Aiſcrezion, &- quils auront appris ce que leur parrains v4 lem} |; 
 Parranes ont proms pony eux an Bapteſme,ils le puiſſent . ra iſ 

&r confirmer:de leur propre bouche g de leur propre monnemen of, 

la face de UEgliſe : & qwils pusſſent auſis promattre, que, parlaly.} / - 
grace.de Dieu, ils Cafe tonsfiours J'obſerner & de garlgh x... 
fidellement les choſes auſyuelles ils auront conſents de leur prop Le 
bouche gy par leur propre confeſtion, Wn 

Secondement , puiſque la (onfiruation eft adminiſtrie a cen}, * 
qui ſont baptiz,es, afin que par I impoſition des mains & parks - 
priere ils regoinent force &- verts contre les tentations du pechidlfl. 

monde, z- du diable : il ef treſ-conuenable qu/elle ſoit adminiſnel} 
aux enfans.lors qu'ils viennent a Page, auquel tant par Pinfirnt + . 
de leur propre chair ,que par les allechemens du monde,  &-parull P<x 
aſſauts du diable, 'ils * commencent d'iftre fubicts a tomber all VJ 
dinerſes ſortes de pechts, << F2--- 

En troifieſme liew,parce gw'il eff conforme a' Puſuge de | Eg: R 
encienne, qui ordonnois que la Confirmation ſerait adminiftret Q 
eqx qui ſont en age de cognoiſſance, afin qu'eſtans inſoruits e943. 

religion Chreſtienne, ils fiſſent profeſsion publique de leuy foy, & ig 
qn'sls promiſſent d'eſtre obeiſſans a la volonte de Dieu, 


» 


> 


= 


—_ 


' . Or afin qu'on ne penſe pas que le delay de Ia Confir by Tl ; por 
porte quelque preivaice aux petis tnſans,” on "doit ſaudir pour 


14m, gu 1 eſt indubitable pay la.parole de Dieu, . que- les enfanlÞ* Oo, 
eftans baptiſez, ont toutes les choſes neceſſaires a leyur ſalut , ( 
qu ils ſont mdybiablement ſanues, ws 
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Lc Catechiſme, c'eſt a dire, vne In-- 
. firuction. que tous les entans dojuent 
» . apprendre auant que d'eltre preſentes a: 
. * VEveſquepoureſtre confirnes, 


S . 46s; . Demande. 
rus KAN Uel eſt ton Nom 2? 
DB ED = Reſponce, 


Qui t'adonne ce Nom 2 - 
©7t Reſponte, | 

TECUPSSON ' Mes parrains ,- & nes marraines en 

Leer Bapteſme'? anquel-iay eſte+fair membre de Chciſt, 

"FI afant de Dieu,& heritier du royaume des cicux, 

is Demande. 

mall” Qu'eſt- ce que tes parrains & tes marraines ont fait ators - 

» YIÞdattoy 2 TID 


Reſpoe, es 
11s ofit promis & you trois choſes en mon nom, Pre- 
.. Umierement, que ic renoncerois au Diable & A toutes ſes 
-cuures; ala pompe & anx vanites de ce monde mauntaisz 
& A toutes. les conuoitiſes critminelles de la chair. Secon- 
ment, que ie croirois tous les Articles de la foy Chre- 
ſienne. Et en troiſieſme lieu que'ie ferois 1a yolonte de- 
—”] dicu & que ie garderois ſes $. commandemens; y chemi» 
+ Y nant tous lev iours de'ma vie, 
, HP Demande. - | 
Ne penſes-tu pas, que tu es tenu de croire, & de faire'te 
quiils ont promus pour toy 2 ' 
ET. \Reſponce! | 
Ouy certainement ; 8&, Dieu aidant , ie Vaccompliray* 
| anifi ; & ie rend'graces de bon cceur i noſtre bon Dicu & 
vy pere celefte, de ce qu'il m'a appelle I cet eftar de ſalur, par 
us Chriſt noſtre Sauucur : & ie le prie qu'il me face'la - 
pace d'y perſcuccer iuſques a la fin de ma yie. 


F*'5- : Demande 


Le Catechiſme. 


* 


> +4... opal. +. + 
Recite les Articles de ra foy. ... - v” -G 
EVER Reſponce, 
Ie croy ep Dieu le Pere toutpuiſſant, createur du clet&}- 
de la terre, Er enleſus Thrift ſon ils wflique: noſtre$8- 
"gneur;qui a efte conceu dh $.Eſprit, nay de laVierge Mare, 
11 a ſouffert ſous Ponce Pilate,a ets crutifie; morr, -& en. | qui 
ſeneli. 11 eft deſcendu aux epfers; Le troifiefme igqur il & 
reſlucit: des morts. Il eſt mants aux cieux:: 11 eft aſſis 3h A! 
-dextre de'Dieu le Pere toutpuiſſaht. *Er de 1a il viendn 
inger les viuans & les morts.Ie croy au S.Eſprit. Te croyh 
Sainte Egliſe yniuerſelle+ fa communion des Saints: 
remiſſion des pechez t la reſarretion'de-la-Chair ;/& la \ 
eterrelle, Amen. . | | | 


Demande. | 
Qu aprens tu principalemear par ces Articles de ra Foy 
; once, du 1 


Yapprens i croire, premicrement en Dieu le pere,quina 


.crce &. quia cr6e.tqyt le monde; Secondement,en Diculef] —F 
fils,qui.m'a raghete &.qui axachet-:rour Je-genre bimwais, f pro 

"En troifieme kcy,auS;Eſpric qui me;ſariific. qui:fedty || - 
fle tous les eſleus de Dieu, 7 


| | Demande. 
Yous auez dit que yos patrains & vos marraines-'ont-piv-Fj + 1 
mis en yoſtce nom, que yaus'parderez les commandemen; 


_ de Dicu.: dues, mgi combienil:;yewa.:* y o! 

Di1X,. B's , 

, Demande. 591.2514 La 

Quels ſont ils ? a iiomw 5; 400 51 | | 
Reſponee, 


Cenx-!a meſmes.,que Dicu.a prononees ( comme il} 'ne 
eſcrit aur XX. chapitre d'Exode):diſant,le ſuis 'Eternel ton || det 
Dicu,qui tay tire du pays d'Egypte, de la maiſon de ſerui- Y ch 
me Þ--2 35.5 | TEPHTETC7 7 

Pee 5; : | 5 

Ta n'auras point d'autres.Diemx deuant ma face. 


"4 HEE > 2048 EE 52: - Q= 
Ta ne te feras point d'image taill-e , niaucune refſem- 
'blance des choſes qui ſont la haut anx cieux,-n1 ci bas en 
la terre, ni aux caux fous la terre 3 Tu ne te proſternerss 
point deuant.elles, & wi ng les ſeruiras point: (car ie {uis 
PEternel ton Dieu, le Dicy foxt, qui.eft_ialoux, puniſſint 
0. Tiniqut: 


Le Cattchiſme., 


Finiquite des peres fur les enfans,en la troiſieſme, & en la 
.quarrieſme generation de ceux qui-me haiſſent, ' & faifanc 
| :miſcricorde en mille generations a ceux qui m'aiment, & 

& ceux qui gardent mes commandemens. 

0 | DE 
||; Tane pendras point leNom de VEternel ton Dizu en 

yain ; car I'Etecnel ne tiendra point pour innocent celui ' 

gai aura pris ſon Nom en yain. + F 

I'V. 

Aye ſounenance du jour du repos, pour le ſanfifier, Six 
Jours tu trauailleras » & feras ronte ton oruure ; mais le 
eptiefime ioureſt le repos de PEternel ron. Dieu. Tu ry 
Feras aucune ceuure {ni toi, ni ton fils,ni ta fille,ni ton (er. 
miteur, ni ta ſeruante, ni ton beſtail,ni tron eftranger, qui eſt 
dans tes portes.  Caren fix iours PEternet a fait les cieur, 

| & la terre,& la mer, tout ce qui eſt en eux,8& s'eſt repoſe 
Fort :2u ſepticſme iour 2 C'eſt pourquoy VEternel a beni le iour 


-du repos, & VaſanRikfie, 
en{e | Honore ton pere & ta mere, afin que tes iours ſoyent 
"> ,prolongez ſur la terre, laquelle I'Eternel ton Dicu te donne, 
186 . VI. | 
Tu ne tueras point. | 
VII. 
pr Tu ne paillarderas point. 
nels VIII. 
1 . Tune deſroberas:point. 
I X, 
Tu ne diras point faax. tefmoignage contre ton peo- 
Chain, | | 


| N. 
' | Tu ne conuoireras point la maifon de ton prochain, Tu 

ilet} -ne conuoiteras point la femme de ton prochain, ni ſon 

| ron Þ ſeruiteur,ni ſa ſervante,ni ſon boeuf, ni ſon aſne, ni aucune 

rui- } choſe qui ſoit I luy. 

; Demande. 

Qu'apprens tu ſommairement par ces commandemens ? 

5c f| ' 1'y apprens deux choſes ; Mondeuoir enuers Dieu, & 

erts } *mon deuoir enuers mon prochain, | 


ſuis Demande. . 
ſan Quel eft ton deyoir enuers Dicu? - | 
qui - Reſponce, 


Le Catechiſme; 
tſponce, = 
Mon denoir enuers Dieu eſt de croire en lui, de le Crain, 
ere'& de le reuerer, deVaimer de tout mon coeur, de toute 
mon ame, de toute ma force & de toute ma penſze ;. 
Facorer, de lui rendre graces, de mettre toure mon efj 
ranceen lui; . de inuequer, d'honorer ſon ſaint Nom, & 
parole,8 de le ſeruic fidelemenrt rous-le$-iours de mya.vie;: 


Demande. 
Que! eſt ton deuoir enuers ton prochainz 
Reſponcee 


Mon deuotr enuers mon prochain eſt, de 1'atmer comm 
wioi meſme,. &'de faire a-aurui, comme ie vondrois que 
'on me fiſt, D'aimer, Fhonorer, & de ſecourir mon yet 
& ma mere. -D*honorer le Roy & d'obeir et A lui, &\ 
ſes miniſtres, De m'aſſuiettir a tous-mes gounerneurs,a 1 
precepteurs,a mes paſtevrs,vca mes diretteurs fpirituels, Dy 
ine couduire auec humili- 6& auec reſpe&-X Fendroir .& 
mes ſuperieurs. De n'offenſer pesſonnede parolle.. nid 
fait, Deeftre iuſte & veritable en toutes mes affairer. De 
wauotr aucune malice, ni aucune haine dans'le coeur..'Þ 
garder mes mains netres de toure pillerie & de tout larci 
& ma langue de meſdiſance,de menſonge, & de calomni 
De poſleder mon corps en temperance, en chaftets,: & en 
ſobriets, De ne defirer, &-de ne conuoirer point les bien 
d'aurrui; mais de tranailler & de- chercher les moyens & 
gaigner ma vie honneſtement, & de faire mon deuoir en 
Feſtat & en la yocation ou il plaira a Dieu de m'appeller, 


. Dinhainds, (| ff 

Mon enfant , ſgache que tu n'es pas capable de faire & 
choſes de toi-me\ime, ni-de cheminer ſelon les comman- 
demens de Diet, ni de le ſeruir ſans ſa-grace ſpeciale ,'lz 
quelle tu dois apprendre a demander ſoigneuſement 
rout temps par tes prieres. Que ie yoye doncfi tu ſyais din 

FOraiſon Dominicale, | 

| Reſponcs, 

Noſtre Pere qui es aux cieux; Ton Nom ſoit ſanifie.Ten 

regne y ienes. Ta yolontE- ſoit faire en la terre, comme a 


cie).Nonne nous auiourd'hui nofire pain quotidien,Et now 
pardonne nos offenſes comme'nous pardonnons a ceut 
qui nous ont offenſes, Er.ne nous indui point en-tentation 
mais nous deliure du malin, Car oi eſt le regne,la puib 
ſance,& la gleize,aux fiecles desiecles, Amen... 


Demands 


rain, 
tours 
eſpe- 
.& 


vie; 


min 
'S Ml 
1 Dots 
, &4 


Le Caterhiſine; | 


2h Demande. ; 
Que demandes-tu A Dieu en cette priere © 
| R:ſponce. 


le prie le Setgneur mon Dieu notre Pere celeſte, qui eft' 
Pautheur de tout bien, de nous faire la grace,3 moy, & A 
rous les hommes de 'adorer, de. le ſeruir, & de lui obeir, 
ſelon que nous y ſommes obliges, Ie le prie aufſi.qu'il lur 
plaiſe nous enuoyer toutes les: choſes neceſſaires a nos- 
corps, & \ i9$ ames. Qu'il nous face miſericorde,& qu'il 
nous pardonne nos peches, qu'il lui plaife de nous garen= 
tir, & de nous deffendre dans tous les dangers qui ponr- 
roient menacer nos corps & nos ames ; de nous garder de 
toute iniquite, & de'tonte malice, de Vennemt de nos 
ames,& dela mort eternelle. .Ce que 'eſpere qu'il fera pat 
ſa miſericorde, & par ſa bontz, pour amour de Teſus Chriſt 
noſtce Seizneur; C'eſt pourquoy ie  conclus par le mot,, 
\Awen; Ceft adire, ainſi ſoit i).. 
EE, Demande, 
Combien Iefus Chriſt at-it inftituz de Sacrements en ſon 
Eplife 2"? 
| Reſponce, - | 
Deux ſeylement, qui ſoyent generalement neceſſaires I: 
ſalur; aflauoir,le Bapteſme, 8 1a Sainte Cene; 


Demande, 
Qu'entens-tu par ce mot de Sacrement 7: 
Reſponce. - 


T'entens yn ſigne-exterieur & viſible;d'ene grace inted 
rieure & ſpirituelle,qui nous eſt donnee ; lequel ſigne Ieſus 
Chriſt lui meſtne a inſtitue', comme yn moyen par lequel - 
nous receuons cette grace, & comme yne arrche & vn ga 
pour nous en aſſeurer, Y 
; Demande; 

- Combien de parties y at il en vn Sacrement 2 
| | c ponce, 
Deux : {e ſigne exterieur & viſible ; & la grace interieure - 
& \pirituelle. | 
Demande, RE io Tos Rog 
Quel eſt le ſigne extericur & viſible, ou la forme du 'BaJ 
pteime ?- | | 


Reſponce. 

C'eft Veau? en laquelle la perſonne baptizee el plongee, 
on dont elte'eſt arrolce , Au nom du Pere, &+ du Fils,c- du 6.. 
Eſprit, ky Demande:- a ; 

Quelle ct la grace intericure & ſpirituelle 2 * 


Refponcq- 


Le Cathechifme. 
Reſj C0s . 

C'eft de mourir au pechs & de renaiſtre-21a iuſtice 2 ear 
eſtans naturellement nais en. pectE & enfans d'ire, nous 
ſommes par ce moyen faits.enfans de grace. | 

Demande 


cl ce qui eſt requis de ceux qui doiuent eſtre bapti. 
$? : 


eſponce, 

La Repentance,par la quelle ils renoncent au peche : & 
la Foy,par laquelle ils croyent fermement les promeſles de 
Dieu, qui leur ſont faites en ce Sacrement. 
| Demande. 

Pourquoy eſt-ce done qu'on baptiſe les petis enfans; 
puiſquils ne peuuent accomplir ces choſes a cauſe de la 
petiteſſe de leur. age. 

: Reſponce. | 

Ils les peuuent accomplir 5 & -ils les accompliſſent par 
leurs reſpondans , qui promettent Vyne & Vautre de ces 
choſes &.qui.en font yazu;en leur nom ; leſquelles ils ſont 
tenus Aaccomplir en leurs propres perſonnes , quand ilg 
ſont venus en age de connoiſlanee. 


£, Demande, 
Four quelle fin eſt-ce que la Sainte Cene 3 eſte infli- 
tuce ? 
eſponce. 


Pour eftre vne commemeration perpetuelle, du ſacrifice 
dela mort-de Chriſt, des fruits que nous receuons, 
Demande 


\ Quelle eſt la partie exzeriency, ou le: figne de la ſaints 
Gene? 


e Ponce. 


Le pain & le yin, que1c Seigneur nous a comm andde 
ceccuoir, 


Demande. 
Quelle eſt la partie interieure, ou la choſe ſignifize ? 
Reſponces REED 
Le corps & le ſartg de Chriſt, qui ſont yrayment & ce- 
Sllemenr pris $ reccus en.la ſainte Cene, 
| Demande 
Quels ſont les benefices qui nous en reuiennent. 


. 


RN. Reſponce, | 
Nos ames ſont rafraiſchies & fortifices par le corps & par 
le fangde Chuift ; comme nes cerps ſont noyurris & forti- 


fics par le pain $cparle yia, 2 
ref: 7 


' 
: 


Li Confirmatios, 
-Qi'eſt-ce quiet requis de ceux qui viennent 2 la Gene 


du Seigneur ? 
| Reſpobice, 

; -!Quiils ſexaminent'eux-meſmes, $'ils ont yne yraye re- 

uu | pefitancede leurs peches paſſes '& vne ferme reſolutien de 
cheminer-en noneau: Ede yie : vils ont vnefoy vine en la 
miſericorde de Dieu par Chriſt, $'ils font commemoration 

& | ge famort ance dRtion de graces : & $'ils ont pour tous les 

' kormmmes lacchatirequiils leur goiuent. 


9; Aufti toſt que les. enfans pourrent dire on langue maternelie , 
la got —I5 de la foy. F oxaiſaw Donumicale, les dix Come 
mandemens : & qu'ils ſcauront reſpondre aux queſtions de 
. ce petit Catechiſane, ique Eneſque ow celmi qu'ul "deputtre 
leur pourront faire : Il; ſeront amenes & I Eneſque par vn 
de leurs parrains ou par vne de leurs marraincs, afis que 

_ chaſque. enfant -ait vn teſmein doſe. Confirmation, 'Et 
I Exeſque les conformera en cefte roanicre, 15 (1A oe 


$$$$492/ $4244 


®} ©. poſition des mains. 


==XxH0ſtre aide ſoit au Nom de Dien! 
| Reſpence, 
Qui a fait le ciel & la terre. 
| Le Miniftre, 
Benit ſoit le Nom«du Seigneut 
J : e E, 
\ Des maintenant & 2 iamis. 
Le AMiniffre, 


Seigneur, efcoute nos requeſtes. 


T '  Roſponce, 
Et que noſite cri paryienne iulqu'l toi, 


[2 Vu T Fcions 


—_ 


Ta Confirmation:- 


Pk T Pn Diet - WA 
\len.eternel & toutpniflan:, puis qu'i!+'2 pleu de rege- 

nerer d'eait & TElFrir ce: Hens En fanc e's de Now 
accorder la remiſſion de toys leurs pechs ; nous te prions,. 
Seigneur, qu'il te plaiſe les fortifrer par ron S.-Eſprit quieſ 
le conſotateur , & leur multiplier &-lgur augmenter iour- 
nellemient le nombre de tes dons & de tes graces 2: leur 
o:troyant l'eſ] viſe de ſapience & d'intelligence.-. Veſprit ds 
conſeil'8& de fotce ſpirituelle,Veſprit de {ſcience &-de-vraye 
piere,$ les remplic, 6 bon Dicu,de Veſprit de la craintede 
ton S., Nom, Amen > | 


Alors I Eueſque-impoſera les mains ſur chaque enfant” 
| feparement » d:ſant, - it 

Seigneur ,- mn_as cet enfant en la proteftion de ta grace: 
eeleſte,afin qu'il ſoit erernellement du nombre des tiens,8 
quil augmente chaqueiour de plus en 'plus aux dons de 
ton S.Eſprit,iuſques ec qui arriue en ton royaume ctet-- 
rel. Amen, NET EILIEN GLRBEECEED 
Alors P Eneſque dira, 


$ 


* * * EPrions Dieu.” ” * 


Dis eternel & toutpuiſſant, qui nons donnes de you? 
 Floir & de parfaire les choſes qui ſont bonnes 8 agre- 
ables a ta maiefte: pous' te. thns nos humble ſup- 
plications/pour ces enfans,” $, fiinant Yexemple 


enuers eux. Nous te ſupplions que ta main paternelle ſoit 


roufiours eRendue ſur eux,& que ton S,Eſprit ſoit touſiours' 


auec eux, '& que. tu les conduiſes tellement a ha cognoif- 


ſance & A Tobeiſlance de ta patole, qu'I-la fin ils puiflent | 


obtenir la vie eternelle, par poſtte: Seigneur i Tefus Chri 
qui en I'vnite du S.Eſprit, vit &-regne ate toi-Dicy erers 
nellement.- Amen. - Fo igt aif EH NY VI 


4% 


Alors PEueſque benira tes enfaus;en diſuns; | ? k ; 


fk 


La benedi&ion de Dieu toutpuiſſant,le Fere,le Fils,& le 
S.Eſprir, ſoit ſur vous & demeure auec yous eicrnellement, - 
AmMCN: - | 


”— 


wo nnd 


de tes ſaints Apoſtres, nous. nx obo ppols les, mains : pour 
les aſſeurer par ce ſigne,tle ta Le tones gratuite' 


as at Ds 


_ 


© 4 2Dui Mariege, 


Les Dimanches & tes tours d: Feite, le Miniſtre de Ia paraiſt 


0% quelquw"autre par lui depute, s'emploera diligemment, le» 
" "$pace de demn heure auant les prieres du ſort; a_infiruiwe & 
"@ exaniiner publizuement en ! Leliſe lei." enfans.de la paroifſe 
"qa lus ſeront enuoyss, ſur quelgue partie: de ce ' Catechiſme ſe- 
dow gud le 22k ts permletivs; + qu" le rig prpedient. 
Etrows ler peres + toutes les meres tons les maiſtres' &- towges tes 
+ maiſtreſſes enuoyeront a U"Egliſe lejrs enfans leurs ſernitturs et 
* leurs apprerifi qua n'ont pas encore appris le Catechiſme , 4 
'Pheure aſsignee; leſquels ils obligeront a eſcouter le paſt eur auec 
 bumnlite &- a ſuinre ſes avis, tuſques a ce quiils ayent appris 
your ce git eſt 1ci_ordonne pour leur inſtruttion, Er toutes les 
fois que PEneſque commandera que les enfans lui ſoyent ame = 
nes en lieu propre powr.{es confirmer ; le Miniffre de chaque 
paroiſſe lui portera ou lui enyoyerd par eſcrit.les noms de. tous 
tes enfans ls [ſu paroiſſe qus awront appris les Articles de Ia 
foy , POraiſon Dominicale, & les dix Commandemens : & ts 
Cenx auſti qu ſauront reſpondre aux autres queſtions de ce Ca= 
techiſme, | ch 
Nul ne ſera admis a la Communion de la Sainfte Cent, wwſques 
4 ce qui'l ait appris (e Catechiſme, & qu'il ſoit confirms 


$32$52/+442+5 


La'maniere de celebrer le. 
Mariage. : 


Fremierement, i| faut que les Annonces ſoyent publices trois Di- 
. anches, ou trois iours de Feſfte a Pheure des pricres, le peuple 
| Eftant aſſemble comme de couſtume. 

C5.cenx qui ſe veulent marier demenrent en dinerſes paroiſſes » 
les Annonces ſtront publites en totes les dewx paroiſſes; ele 
«eMiniſtre de Pune des paroiſſes ne les mariera point, ſans auoir 
wne atteftaxion de Vautre Miniſtre, que les Annonces . ont eſis 
publices trois fors, | | 

At tour ordonne por la celebration du mariage, cenx qui ſe 
venlent marier viendront en la nef de Þ Egliſe, anec leurs amis 
& leyrs voiſns,/ 'Et la le Miniſtre dira «e qui ſuite 


Treſchers 


Du Mar idge, 


Reſchers freres, nous ſommes ici af: 
— nbc cn la preſence de Dieu, &.de 
{KIN celtc congregation, your ieindre ce; 

homme & cette femme enſemble 
au ſainR eſtat de Mariage - quieſtun 
ATE. cftat honorable, inftirue de Dieu dany 
| —  padis, au remps de Vinnocence 
WI” DP de Vhomme,. & qui nous repreſeme 
P ynion myſtique, qui eſt entre Chriſt & fon Egliſe. Auſl 
Chriſt a approuue ce ſaint” eſtar 8. 1a honore de. ſa. pre- 
fence, & du premier miracle, qu'il fiten Cava de Galilee. 
Et S, Paul le recommande comme honorable. entre tous, 
G'eſt; poutquoy Von ne doit pas entreprendre &'y.entrer 
eemerairement, begerement, ou deſordonnement, pour ſa- 
tisfaire aux affe&ions & aux conyoitiſes de lai chair, com- 
me les beſtes brutes qui.n'one point d'intelligence : mais 
quec reuerence,aucc diſcretion,auec prudevce.duec terpe- 
rance, & en la crainte de Dieu ;-conſiderant+ menrement 
les cauſes, . pour lefquelles le marriage a eſte* ordonng, 
Dont la premiere eſt dauoir des enfans pour les eſleueren 
la crainte 8 en ladifciptirie'dn Seigneur, a la gloire de ſon 
nom, La ſeconde, pour ſeryirde remede contre le 


peche, 8& pour. euiger la paillardiſe ;.afin,que. toys. coux 


ai-a'0nt point le:don:de-cominerice puifitntſemarior, & 
arder de pollution, commeeſtans *tmetmbres' di corps 
de Chrift. La troiſfieſme et pour la ſociete, pour Vaide & 
pourla conſolation! reriproque que-l'hommede lifemme 
doiuent auoirl'yn de Paurre tant en 'proſperite, qu'en ad- 
nerfite, C'eſt en ce ſaig' eſtar que ces deux perſonnes. 
font yenues pour eftre maintenant coniointes. C'eſt pour 
guoy. $'il y.a quelcun, qui ſache quelque ,iuſte empeſches 
mear pourquoy ils ne ptiiſenc eftre |legirimemeat joints 
enſemble;qu'ttle die,'X'preſent, ou qualauenir il ven taiſe 
2 iamais- | | | FEY 
Puis parlant anſii anx perfonmes qui doiuent etre 'marices il © 
pb leur dira, 
E yotrs* requiers & ie yous charge, comme yous en de- 
yez reſpondreau tour du ingemient, gang les ſecrets de 
tous lescoeurs ſeront deſcouuerts, que i11'yn ou Varete'de 
yous deux Fair *quelque empeſchement, pour lequel vous 
ne puiſſiez. eſtce- legitimement marley enſemble vousle 
eonfeſliez, Car aſſeſs yons que tous ceux qui ſont con- 
joints autrement que la parole deDieu ne le permet & ne 
Papproune, ne ſont point conioints de Dicu, & que lent 
mariage n'eſt point legitime. TH 


' 


an . aa GW a a tro: 


N.1 


Dn Mariege. 


\ Si quelgu'un au our du Mariage allegue t detlaye ancun 
empeſchement, pour leguel ils ne puiſſent effre mariit enſemble 
ſelon la lay de Die & ſalon les loix de ce royanme : && 5 of 
content de 5'obligey enuerz les parties  auec caution ſuffiſante ; 
0# 3's veut depoſor un gage inſques 4 la pleine valenr des frais 
&. des deſpens que les perſonnes 4 marier ſanſtiennent , qu'il 
prownera ſon allegation : en ce cas le mariage ſera differe, inſ- 
qnes 4 ce que la verite ſoit eſclaircie &> prounte, Antrement, 
s'll n'y @ point d'empeſchement, le M miſtre dira a Veſpoux, 


N.X JEux-tu auoir cette femme pour ta femme &. eſ- 

pouſe , & viure- auec elle ſelon Verdonnance de 
Dieu, au-ſainGt eſtat de mariage 2 la yeux-tu aimer, ckerir, 
honorer, & garder en _ de maladie & de ſante} 8& 
renongant A toures autres femmes veux-tu adherer a elle 


eule rant que yous viurez tous-deux ? 


E'howme reſpondrs, 

lele yeux; 

Pris le Miniftre dira a la femme, 

N, Yeux-tu auoir cet homme pour ton mari & eſpour, 
& viure auec lui ſelon Vordonnance de Dieu au ſain eftat 
de mariage? yeux tu. lui obeir & le ſeruir, Vaimer, Vhono- 
rer,& le garder,cn temps de maladie & en temps. de ſante, 
& renongant A tous autres kommes, yeux uu adherer a lui 
ſeul, tant que yous viurez tous deux ? 

Et la femme reſpondrs. 


Te le yeux. 

Qui eſt ce qui donne cette femme en mariage 2 cer 
homme ? x 

Et le Mainiſtre recenant la femme de Ia main de ſon pere, os 
de ſes amis, la ſera prendre a homme pay la main droite, &- 
ainſs ſe donneront tenr foy un a Banutre, homme diſant le pre« 
mier, 

IeN. te pren N. pour ma femme & eſpouſe, ſoit que tu 
fois meilleure ou pire, plus riche ou plus poure ; promer- 
tant de t'auoir & de te garder des-ce iour & a Vauenir, en- 
fant & 'en maladie, de t'aimer & de te cheririſelon la 
faince ordonnance de Dieu,iuſques 3 ce que la mort nous 
ſepare : & ſur cela ie te donne ma foy. | 


IeN, te pren N. pour. mon mari & eſpoux , ſoit que 
tu ſois meilleur ou-pire , plus riche ou plus poure : pro- 
mettant de Cauour & de te garder des ce iour & al auecnir, 
6 


'Du Mariage. 
en Tante & en maladie, de t'aimer, de te cherir,& de i's. 
'beir ſelon la ſainfte ordonnance de'Dieu, iuſques I ce que. 
'Ja' mort nous ſepare ; & ſur cela ie te donne wa foy, 
Apres cela ils ſepareront lenrs mains, v&#f Phomme donners la 
Fenime wn Annean, le 'mettantſur le lure, auec ce quieſt 
dew au" Miniftre, & au Clerc, Etle Mimftreprenant {An 
Neau, le donnera a Vhomme pour le mettre-au quatrieme dogt Wt 
de la main'gauche dela femme : oþ l'homme dira apres'le Mis 


niſtre. 
Te Yeſpouſe de cet Anneau ; Ie thonore de mon corps, 
-Et ie te Communique tous mes biens mondains: Au nom || 
- du Pere, & du Fils, & du S. Eſprit. ' Amen. © _ + % 
, © Fhomme laiſſant a la femme  Anmneas au quatrieſme oigh : 
"x dela main gauche, le Miniftre tirs.. of Car 
& neareL 
T Prions Dicu. S BL 
he, ab 
foliu 


ley eternel, createur & conſervateur du genre hy?” $/911u 
main,. donateur de toute grace ſpirituelle, autheur {| V! 
de la. vie etcrnelle : eſpan tabenedition ſur cet homme I © 
"& ſux cette femme ton ſerviteur & ta ſervante, que nous || - © 
beniflons en ton Nom 2: afin que comme Tfaac & Rebec- DD 
{ca -yeſcurent loyalement efiſemble, ainſ, ceux ci puifſent || ®* * 
yrayment accomplir & garder les vocus & les promeſſes | 
qu'ils ſe ſont faires 'vn A Vautre ( dont cet Anneau reci- 
-proquement donneE '& receu eft Parrke & le gage) & 
quainſiils continuent touſiours dans yne ferme paix & 
Yans yne amiti? parfaite 'vn auec Pautre; vieansion teg' $ l 
S. Commandemens, par Ieſus Chriſt noftre Seigneur, A» C c 
; | 


. Cle og | 
.Alors le Miniftre leur joignant les mains dira, = 

Ceux que Dicu a conioints, que homme ne les ſepare-. {Et 
point. Les 


| Pais le Miniftre dira au penple, =p! 

DUIAqueN. &N. font d'accord enſemble de leur faint | -<* 
marirge, & qu'ils Pont reſmoigne deuant Dieu, & I**! 

deuant cette aſſemblee ; & que pour cet effet ils ont don- La 
n6 & engage leur foy yn A Vautre, & quiils ont auſſi de» £3: 
.ClarE rant par la conionftion des mains, que par'la- dona- Dic 
' tion & parla reception d'yn Anneau : Ie declare qu'ils Ft 
font mari & femme, Au nom..du Pere, & du fils, -&-du | 

$. Eſprit. Amen, : 
| Es. 


Du Mariage. 
bn Et le Miniffre aionFera cette benediffion, | 
Irytcu le Pere, Dicule Fils, & Dieu le S. Eſprit, yous be- 
L nie, vous 'conſerye & ous garde : le Seigneur par 
I miſcricorde , iette ſur vous les yeux de ſa faueur ; 8& 
ws rempliſſe tellement de ſes graces 8 de ſes benedifti- 
ns ſpiricuelles, _—_ auoir ici veſcu enſemble en ſa 
rainte, vous puiſhez en fin-iofiir de la vie eternelle Amen. 


Pris le Miniftre, ou le (leyc allant a la table du Seignenr, 
ps, | dira ou chantera le Pſeaume ſuinant. 
| Pſeau. 128. 
| z que bien-heureux eft quiconque craint I'Eternel, 
"LY & chemine en ſes voyes ! | 
Car tu mangeras le labeur de tes mains, tu ſeras þien- 
heareux & bien te ſera, | 
Ta femme ſera au dedans de ta maiſon comme yne vig- 
ke, abondante en fruit, & tes enfans comme des plantes 
a: {{oliviers a Ventour de fa table. | | 
ur | Yoici certainement ainſi ſera benit le perſonnage 3 
me {$1 craint VEterne!. ; | 
us | -erernel te benira de Sion,'& tw yerras le bien de Teru- 
ec. {cm tous les tours de ta vie. ET 
nt || Fr tu verras des enfans I tes enfans, / & paix ſur Iſracl 


if Gloire ſoit au Pere, & au Fils, &c. 
E$ : - 
oh Comme il eſtoit au commencement, &c, 
'& Ou ce Pſequmetci, 
& Pſeau. LXVII. 
tes' þ leu ait pitis de.nous;' & nous benie, &face lire ſ4 
| face enuers nous * 


Afin que ta voye ſoit .cognue en la terre, & ta delis | 
nce parmi toutes les nations, 
Les.peuples te celebreront, 6 Dieu, tous peuples te ces 
are. {vreront. | 
Les nations ſe reſioutront, & chanteront de liefſe : car 
tiugeras les peuples en equite, & tu conduitas les'nati- 
ns parmi la terre. eb 
n& | Les peuples te celebreront, © Dieu, tous peuples te' ce» / 
' & ceront. NI: Ls 
La terre produira ſon fruit, Dieu noſtre Dieu nous be- 
Ira, 
Dicu nous benira, & tous les bouts de la terre le crains 
ont. 


& | Gloirefoit au Pere, & au fils, &e, 
Comme il eſtoit au commencement, &c> 


- auſh eſtendre ta benedition 


| Du- Mariaze, \ 


Ce Tſecanme fini, [homme & la femme eſtans 4 generx deugi 
la Table du Seigneur, le Mmiſtre fe tenant debout a latably, | +: 


&- ſe tournant vers eux, dirs, 


Seigneur, aye piti: de nous. 
; eſponce, 
Chriſt, aye pitic de - oo 
Le Mimiftre, 
Seigneur, aye pitie de nous. 
Noftrce perequi es aux cieux, &c. 
- Er nemous indui point en tentation, &e. 


efpoence, 
Mais deliuce nn — Aimnen, 
AE Le Mimiftre. 
© Seigneur, ſauue ton ſeruiteur, & ta ſeruante. 
Reſponce, 
Quj mettent en toi leur eſperance. 
$2 ' Le Maniftre, | 
O Seigneur, enuoye leur ſecours de ton ſaint lieu. 
EJPONCce, 


Et les maintien a touſiours. 
| | Le Miniſtre, 
Sois leur yne tour & vne fortereſie. 
| Reſponce, 
Au deuant de leurs ennemis. 
| | Le Minfire. 
Eternel eſcoute nolire requeſte. 
| Reſponce, 


Et que.noftre cri paruicane iuſqu'a toy. 
Le Miniftre. 


Dieu d'Abraham, Dicu d'Iſaac, Dieu de Iacob, beni.., 
| ton ſeruiteur & ta ſeruante ici preſens & ſeme la ſe &h1 
mence de vieeternelle en leurs cocurs ; afin que ce qu'il || -. 
apprendront de ta S. parole 2 leur vtilite, ils le: metrent 
en.effet. Regarde-les du ciel, Seigneur, en ta miſericorde, 


Lo | 


& les beni. Er comme tu donnas autrefois ta benediCtiea /ftr, x 
a Abraham, & a Sara, i leur france conſolation : veiiilles YL, nc 


ur ton ſeruiteur & ſur ta ſet- his... 


vance afin qu'obeiſſans 3 ta volonts, ils ſoyent touſiours ſh,qe., 


aſſeurcs de ta proteion, quiils continuent d'eſtre toute & $, 
leur vie en ton amour, par Icſus Okciſt noſtre Seigneur. þþ 
Amen. | 


L4 


pt 
& 
yoſtt 


Dk Maviege.; 


en be Priers  ſuivante: {Ts omiſe quand la, femme. ſera bers d'age 
able, dd anoir des. enfans. TE 

0 Seigneur miſericordieux. & Pere celeſte, qui. fais- par 
ta grace que le genre humain croiſt  & myultiplie3 
Fnous te ſupplions de youloir benir d'yne ſaine lignee ces 
deux perio | & deleur denver deviute fi long temps 
leichaſtement, &-en yne ſain&e aimitie quiils puil- 
ſent voir les:enfans de leurs enfans-iuſques A la:uoifieſme: 
#2 la quatrieſme: generation, i'ta-lodavge &- ara gloue .. 


% par Teſus Chriſt n Seigneur. Amen. 
40 Dieu, qui par ta puiſſance -infinic as cree toutes cho- 
ſes de rien: & qui. apes auoir. mis les autres crea» 
yes cn leut ocdre; as voulu' que-la femme oit pris ſon 0- 
Jigine de Vaomme forme 2 ton image & 3 ta reſſemblan- 
ſe: & quien les.ioignant enſemble, nous as donne 2 en- 
; ſhmadre- par cela;: qu'il: n'eſt point-permis de ſe ceux 
\ "ſje ru as'vnis &e'conioints-par mariage. 2 qui auſh as .con- 
Tecrs:ceſaint eſtar, & cn as fait :vn. myſtere fi. excellent 
nil nous repreſente lemariage ſpirituel, & I'vnion myfti- 
wede Chrift, & de ſon Egliſe : Regarde en ta miſericorde- 
n ſeruiteur, &- ta ſeruante ict- pxeſens, & fai-que cert 
nme-aime fa femme felon ta parole, comme Chriſt a 
im: 1'Egliſe ſon eſpouſe, ſe donnant_ ſoi-meſme pour elle, 
F=Vaimant & en Ventrerenant comme ſapropre chair : & 
fi que cette femme ſoit amiable, & complaiſante I ſon 
uuri-comme Rachel; qu'elſe ſoit. ſage. comme Rebecca, 
velle ſoit fidele & 'obeifſance comme. Sara, & qu'elle 
; nite les Saintes &-picuſes femmes en toute modeſtie, en 
. Fate prudence & toute douceuf, © Seigneur beni les tous 


beni. & les fai heritiers de ton royaume eternel, par Ieſus 
a ſe ariſt noſtre Seigneur, Amen, 

jutls ff - 

tent Pars le Miniftre dira. 

de, | 

rien 'Ir-E Dieu-toytpuiſant, qui du commencement a ctee 
ny Ly nos premiers,parens Adam, & Eue, & quiles a ſan- 
| 16t” Flies &. conioinrs par mariage, eſpande ſur vous les ri- 
on teſſes de ſa grace, vous benie & yous ſanQifie ; afin que 


ous puiſſiez lui eftre agteables-tant en vos corps qu'en vos 
& viure enſemble en yne ſainRe amitiz tous les iours 
yoſtre vie» Amen. 


Alors 


4 je 3] 
Y " "Os 
bo . : 


Du 'Mariage. 


Alors ft communicera la Communion, 'Et aptes V Enangile, oj 


fera un Sermon auquel ordinairement,quand il y aura vn ma- 
Tiage, on repreſentera le dewoir du mari, v& de la femme. ſeln 
PEſerirure $ inte 'Ou 5 n'y a point de: Sermon, le Mis 


f niſtre lira ce qui ſuit. Wo. 


Ous tous qui eftes marizs, ou qui aues defſeind'en. 


'Y trer au faint eftat' de mariage, eicoutez ce que ditl 
fainte Eſcriture touchant le deuoir:des:maris enuers: leurs 
femmes , & touchaant 1e* deuoir des femmes-enuers leurs 
maris, ho fe. » | | 2 "22 

Saint Paul au cinquieme chapitre de I'Epiſtre aux Ephe. 
fiens donne ce commandement a tous les hommes gi 
ſont maries. Yous maris aitnez yos femmes, comme auſſi 
Chriſt a aim# VEgliſe, & $'eſ} donne ſoi-meſme pour elle, 
afin qu'il ta ſan&ifiaſt, apres' Vauoir nettoyce par le lane 


ment d'eau para parole: afin qu'il ſe la rendit yne Egliſe 


glorieuſe, n'ayant ni tache, ni ride; ni autre telle choſe; 


miis afin quelle fur ſainte, & irreprehenſible. Ainſiles 
maris doiuent aimer leurs femmes comme lenrs: propres 
corps. Qui aime ſa femme il gaime ſoi-meſme. Car per- 
ſonnen'cut iamais en haine ſa chair,mais la nourrit & Ven- 
tretient, comme auſſi le. Seigneur fair 'Egliſe. : Car nous 
ſommes membres de ſon corps, eftans de f chair & de ſes 
0s, Pour cela Phomme delaifſera pere'& mere, & $gaioin- 
dra a fa fernme, & les' deux ſeront yne meſme-chair, Ce 
ſecret eſt grand: or ie parle touchant' Chriſt & 1'Egliſe, 
Pourtant quant I yous auſſi, que chacun en ſon-endroit 
aime ſe femme; comme ſoi-meſme. Ml 2 

Aulſſi le meſme Apoſtre S. Paul, eſcriuant aux Coloſſi 
ens, parle ainſi aux hommes qui ſont mariss, Vous: ma- 
ris aitnez vos femmes, & ne yous enaigriſlez point contre 
elles. Col. 3.19, | 35.208 

Eſcoutez aufli ce que Saint Pierre, I'Apoſtre de Chriſt, 
qui eſtoir auſſi lui-meſme marie, eſcrit a tous. les hommes 
qui ſont mari:'s. Vous maris conduiſes-yous diſcrette- 
ment auec yos femmes, comme auec vn vaiſſeau plus fra 
gile leur portant reſpe& ; comme ceux qui auſſi eſtes en- 
ſemble hertitiers de la;grace de vie : afin que yos prieres ne 
ſoyent point inter:ompes. 1 Pier.3.7. 

Tluſques ici yous auez entendu le deuoir dir mari-en- 
vets la' femme, -Maintenant yous femmes, eſcoutez & 
apprenez auwih yoſtre deyoir enuers -- yosmaris, felon 


qu' 


Pu Maridge. 
qu'il eft clairemens propoſe en VEſcriture ſaint, 
Voici ce que'S. Paul en la meſme Epiſtte aux Epheutns 
yous enſcigne. TS th BL is ann wok 
Femmes loyez ſuiettes 2 vos propres maris, comme au 
Seigneur.. /Car'le mari eſt chef de la femme, lclon que 
Chriſt auſſi eſt chef de VEgliſe, & pareillement eſt le jJau- 
eur de ſon corps. Comme done IEgliſe, eſt lwerte a 
Chriſt que ſemblablement auſſi les femmes le loyeur 2 
ears propres marls en toutes choſes, Er if dit encoce. 
Ws la femme reuere ſon mari, Et en I Epiſtre aux Co- 
lofſiens S. Paul vous donne ceſte brieue, legon. Femmes 
ſbyez ſuicttes' A vos propres maris, comme 'il -appattient 
ſelon le Seigneur. Eph. 5.22 Cole 3.18. 
..Sain& Pierre auſli vous inſtruit ſaintement-partant en 
cette ſorte. Que les femmes ſe rendent ſuiettes a leurs 


propres matis, afin que'meſme $il y et a qui n'obeillenc 


& 


point a la parole ils Toyent gaigrEs ſans parole par la con- 


{| rerfation des femmes 2: ayans yeu yoſtre chaſte conuerſa- 


tion qui eſt auec crainte, Deſquelles'le parement ne foit 
poinr celui de dehors , qui conſiſte en entortillement de 
chegeux, ou en parure d'or , ou en accouſtremens d'ha- 
dits, Mais Thomme qui 'eſt cactE, afſatoir celui du 
cceur, qui conliſte en Vincorription 'd'vh eſprit doux & 
pailible, qui eft de grand prix deuant Dieu. Car ainſi au- 


| rresfois ſe paroyent les ſaintes femmes qut eſperoyent en 


Dicu, eftans ſuicttes A leurs maris., Comme Sara obeif. 
ſoit a Abraham, Vappellant Seigneur, De laquelle vo 

eſtes filles en bienfaiſant, quand meſme vous ne Crai S 
p0iat aucun eſpouuantementr. x, Pier. 3.1, CO 


J Les perſonnes nouuellement marices participeront 4 la 
9, Cene, le meſme our de lewr mariage, 


TL ordre 


Dela Viſte, 


$$$$$+$$/$+$$$5|-. 
T F'ordre pour la viſite des malades. | 


Le Miniftre entrant en la maiſon du malade, diva: " 
T Paix ſoj wire 
De pagy ſur ceſte maiſon, & ſur tous ceux qui y & 
| Quand it viendra mn la 1 4; tam 
 BWetzant & genoux, Ys De £6, 2H 


o*; 


= Scigneur, aye point ſouuenance | 
KEEN, Nos Iniquites, ni des iniquites de G. = 
= Z bon Die, 
u as rache. 


.Noſtre pere qui es aux Cleux,&e. 
- Et ne nous indui point en tentation, &c. 
Reſponce, 
Mais nous deliure du malin. 
; | .Le Miniftre, 
Seigneur Dieu, ſauue ton ſeruiteur, 
| Reſponce. 
Qui met.en toi ſon, eſperance. 
Le Miniſtre, 
.Enuoye lui ſecours de ton ſatnt lieu, 
: e ponce, 
;Ec le ſouſtien touſiours par ta puiſſance. 
| Le Miniſire. 
Que Vennemi n'ait aucun auantage yſur lui. 
. KEIPONnce, 
'Et que le meſchant n'approche point pour lui nuice, 
a Le Mmiſtre, 
Lois lui, Seigneur, yne tour &, vne forterefſe, 


Reſponcee 


Aa deyant de. ſon ennemt, 


b 


m | 
nn 
Len, 
che. 


dur- 
Its, 


e 


þ 
fer Malades: 
W310 100), Le find” * 
O Seigrieur 6xauce nos prieres, - 
eJponce, 


Er que noſtre cri paruiggne iuſqu'a toy, | 


of . Le Mimiſtve; v | | I 
'J3 igneur,regarde dex. cienx ici bas,cofitemple,viſite, - 
CW & loulage ce tien ſeruiteur ; regarde-le des yeux de 
tamiſericorde z donne lui conſolation & ferme afſeurance- 
toi ; deliure le du danger de Vennemi, & le garde en 
paix &-en feurete perpetuelle , par Ieſus 'Chrift noſtre - 
Seigneur. Amen, ; df 
Px: nous, 6 Dieu &-Satueur toutpuiſſant & miſe- 
4 ricordieux'; eciten ta -bonte accouſtumee ſur ce tien ' 
ſeruiceur, qui eſt aflige de maladie ; viſite-le, 6 Seigneur, - 
comme tu hs 1a-belle mere de Pierre, & le ſeruiteur du - 
Centenier; viſite ainſi ce malade,& luy ren ſa ſante(fi c'eſt 
16n bon plaiſir 4 ) ou lui fai la grace de porter.tellemieit le - 
chaſtiement dont tu Vas viſits , qu'apres cette vie langou- - 
reuſe & penible, il puifſe demecucer auce toi'en la vie eter] * 
telle. Amen, - - | 


| | Ly: G ” s - $.. -» 
T -Alors le Miniſtre exhortera le maladc en cette maniore * 
ou en. ne autre ſemblatle, + | 


\Reſcher frere, ſcachez que le Dieu 'toutpuiſſant eff * 

Seigneurde la vie & dela mort, de toutes les'choſecs * 
qai s'y capportent, comme ſont 1a ieuneſſe, la force, la * 
lnte,la vieilleſſe,la debilitE,& la maladie, C'eftpoutguoy, 
qu'elle qu'en ſoit la cauſe ſoit que-ce ſoir pour efprouner 
yoſtre patience, afin que yous ſoyez en,exemple i Gautes; 
& que voſtre foy au iour du_Seigneur vous toutne A 194 
iange,a honneur & a gloire, pour Vaccroifſement de yorte * 
ſoice & deyorre felicite eternelle:; ou bien queelle'yous ' 
oit enuoyce, pour corriger & pour athender tout ce qu'il y - 
aen yore perſonne qui offenſe les yeux de' yoſtre pete ces 
eſte + ſachez pour certain, que; yous vous ref entez vray- 
ment de vos -pechce, fi yous portes, paticmitient voſtre ma* 
ldie, eſperant en la miſericorde de Dicu, pottt Pamout de - 
ſoa cher Fils leſus Chriſt; * & fi vous luitendez himbles 


| ment grace de ceſte fienne viſite pateinelle, yous ſoumer-" 


Br dien, & VOUS AUancera al deghit chemin qui meine z 
" Jercuelle,- 


tant entierement a ſon bon plaiſir, elle yous rournera ert * 
ta yie © 


G3 - T $ 


. 


FS la perſonne vifitce oft fort maliide; le Minfire- pourra find f 


ic10n:oxborration, -» .4 
C 'Eft pourquey; - ptetie>/611: qgp06 parc! 16-chaftimicny 


du Seigneur ; car le Seigneur chaftie celui qu'il aime; 
& meſme comme. dit S. Pant i'onrcte toat enfant qui 
ayone. Si vous endirezla diſcipline, Divi fe'prefe 
yous, comme a ſes erifans, 'Cat quieft Penfavr-quele 
ne chaſtie'point ? Mais G-vons' eftes Jans diſcipline,/delss 
Quelle tous vrays enfans ſonr patticipans vous eſtes (Gone: 
enfans . ſuppoſcs, & non- point" legitimes;” Er 'puis que Þf + 
nous auons bien eu-pour chaſticyrs, les peres 4 vets! 
Chair, & les anons'eus en reverence3 neſerons nous point 
Conc beancoup'plus ſuiers au Pere Ges eſptits;- & 1i6us-vþ. 
yrons? Car.quant &'ceux+la, ils nous *chaſtiopent» pour yi 
peu de temps; 'comme bon Heur ſembloir; mais celuich 
nous chaſte = noſtre' profit, afin que'nous ſoyons pars | ;« 
ricipans de ſaſaivfters, Ces paroles, riefccher'frere; font | 7 
hes paroles de Diet, eſcrites en VEfſcriture fainfe, pout | ' 7; 
noſtte inftrc:Kion & pour noftre conſelation 3 afin (que 
nous portions patiemmient, & avec ation deFteres; (| ' 4 
corretion de. noſtre Pers, celeſte, toutes les fois qu'il lui Þ © 
plaira pat 1a grace & par fa bonte nous viſiter, de quelque | & 
forte daduerfite, D*auantage ny a rien qui deuſt-appor- o 
ter vne plus grande conſolation & vn Chreſtien, que d'cftre- fl 7; 
fait conforme 3 Chriſt, en portant pariemment les alliat.. C. ; 
{165, les calamites, & les maladies. ' Caril n'eſt pas mon» | - 
te lui meſme'en [a joye, auant que Eayoir beaucoup'ſouf- 
fert, & il n'eſtentr6en fa glotre,quaptes auoireſte&erncis 
ke ; noſtre-chemin I la Joye eterndle.cft done 'certaine- 
ment de ſouffrir ici auce Chriſt;&'noftre porte par laquelle 
r.ous denohs entrer en la vieeternelte,eft-demonrir yoton- 
tiers ayec Chrift ; afin que nous puifſions-refſirſciter 064. 
morts, & regner auec luren la vie eternelie. Maintenante 
donc. je yous exkorte au nom de Dien, deprendre en pt- 
tience, cette maladie, qui yous eft fi auantagenfe ; 8& &e 
yous ſouvenir dela promeſſe, que yous aur faite A Dieu: 
ev yoſtre Bapteſme. Er parce qu'aptescetre vie, nous Je- 
yons rendre compte I yn iufte Tuge, qui nous iugjera rous - 
ſans acceprion de perſonnes 2 Te vous requiers.de yors ex9- 
miner yous-meſmes, &:de confiderec yoſtre eftar,/ranr &h- 
yers Dicu, qu'enuers tes/hogimes ; afin que yousaccuſant | 
yous melhne de yos propres'Mires,” & que yous rondam:- 


def Malades} 
' yant yous-meſmes. yous puiſſiez receuoir grace de fa main 
de noſtre Pere celeſte, er. wires de : & que yous 
pe ſoyez point accuſe, & condanine au iour du iugement 
eſpouuentable. Pour cet effeRt ie reciteray ſommairement ' 
les Articles de noftre Foy, afin que yous ſachiez {i vouz a- 
@z la creance qu'un Chreſtien doit auoir, .ou fiyous-ne + 
auez pas, | 


finid 


T Icile Miniftre recitera let Articles de la fig, 
parlant aims. 


Crois-tu en Dieu, le Pere toutpuiſlant, &c. 
Selon qu'il eſt recite au Bapteſme. 


4 Alors le Mijniftre Þ examinera, 5'il a de lacharite pour tous 
ſts prochains, Pexhort ant de pardonner de rout ſon caur, a tous 
cenx qui [ auroient offenſe : Et &il a offensi quelcun de lui en 

_ demander pardon ; &+ Sil @ fait tort on iniure a atkcun, de lus - 
faire ſatisfation, tent qu'il lui ſera poſiitle. Ev 4'il. n'a pas - 
bY © auparanant diſpeſe de ſes biens, qu'il. face alors ſon Teftament, 

Wl & qu'il declare ce qu'il doit, G& £4 quti lui eff den, pour la deſ*.- 

[ Jut- charge de ſa conſcience, & pour le repos os le ſoulagement des 

que'' Executenrs de fon Teftament. _ Maus: i faut. anertir ſounent 

POt- thacnn de donner ordre a ſes affaires temporelles, pendent que - 

ſire Pon ef en ſants. 

va} ©. Les paroles conchees ci deſſus pennent eftre recities awany que 

' le Miniftre commence la priere, ſelon qu'il iugera eftre expe- 


aient. - . . EN 
\Ck- q Le Miniftre ne doit point owbliex 11,.omettre dinciter. &: def. 
Ne-'| -an0uncir le malade, anec inflance., a hberalite enners [les p9k- 
elle _UYEsS, | IT "_ SUES LT 
ON- IT Ici le malede fers wne confeſtion panticubere, 5il troune, fa. 
cel conſcience charge de quelque, chaſe, d'importance : apres la-" 
Nt» qrelle Canfeſiion, le Miniftre imi donnera [aiſolution, en 
PX- NF vette. maxiere. 


| 


ew: Not Scigneur Ieſus Chriſt, qui alaifſc a ſon Egliſe - 

Nia puiſſance d'abfougre rous les pecheurs quiſe repeg- - 
ous -Þ tent yeritablement, & qui_crcoyent cnui ; re pardonnoe - 
exa” | tes offenſes par ſa grande-miſcricorde. Ee. par Vauftorire 
u'il m'a donnee, Ilet'abſous de tous tes: peches, Au nom :: 
ant ' aPere,S du Fils, & du'S. Eſprit, Amen... 


lj ...- | " T ny Pris 42. 


Dela viſee. ; 


| Piece. le Miniflre dirs cette ColleBt wo." rey 


ſutuante Wh | me 
T Prtons Dieus , = cal 
F-19138 - 


| Diey'tfef- miſericordicux,/qui'ſel6n {a multicude t&F ro; 
'res Lora age rep ePe: rellement les forfaits de ceux' ( 

- qui ſont touches d'yne veritable. repentance.que tu ne ren} teu 
yeux pliis ſouvenir; regarde en ta miſericorce ce tien ſer- |. m: 
vieur, qu deſire tres-ardEment la remiſſion de ſes pechss. 
Repare & renounelle en lui, © Pere tresbenin, . tout ce qui} Joi 
a eſte deſttvir & deprave, ſoit para ruſe & par la” malice ; 
du diable, foir par 1a peruerſne & par lVinfirmite de fa p:o- # Yiu 
pre chair, Conſerve & retien ce malade dans le corps de'fÞ fac 
ron-Egliſe, comme en de ſes membres, Aye eſgard a fa ; 
contririon, regoi ſes larmes, & ſcutage'ſes couleurs, felon | m 
que tu _cognoiſtras lui. eſtre ſaluraire-'Et piiiſquiil met 
ronte ſa fiance en ta ſeule miſericorde, quit te plaiſe de ne Þ ici 
lui,point imputerſſes fautes-paſſes, mats qu'il te cplaiſe le | 
recenoir en ta faneur, parles merites de leſus Chiiſt ton { Al 
Etts: biei-aim | noftre-Seigneur.: Amen, © ta 


Apres le: Mymſtre dira ce Pſeanme;-. 


| as 
; Pſean, 71... 
nel, 'ie me ſuis retire'yers toi, que ic ne ſois i: mais | -m 
; confus . ©. 2 'm 
- Deliure moy par ta tuſtice, & me recoux : encline toy} 
oreille- vers mot, &'memet3'enſeurere.” © '"*W. ra 


Soismoi pour yn rocher de rerraite,afin'que ie m'y puife-}] - ve 
ſexairer rouſiours ; tu as donre .mandement de me met- | ic 
tte en feurers, car tn exmon roce& ma forteteſſe- ; 

Mon Dieu, - recoux moi dela main du meſchant, dela'fl © 
main du pervers, de celui qui empire tout, 

Carta es mon artente, Seigneur Eternel, &*' ma confi--f| . p! 
ance des:ma jeurefſe-- | | '& 
-Vay eſte appuy + ſur tot devle'ventre-de'ms mere 2. ceſt 
roy qui ry astir-- hors des entrailles de ma; mere, ma loi 

an«ceft continue!lement de toy: | 

Fay eft*a pluſficars comme yo tnonfire-:- mais tu eg -ma-" 
feime rerrar'e.- : 

- _ Qge ma boucke fot remplic de-tx loiiange,- &'de ta 
magnificen ce par chaſque iour, c. E 


des Ma'ades. 
Ne me rejette point au temps de ma vieillefſe : ne mas" 


. bandonne point maintenant que ma force eſt defaillie. 


Car mes ennemis ont patle de moi, & ceux qui eſpicnt 
mon ame ont pris. conſeil enſemble, 
Diſans, Dieu Va abandonne, pourſuiuez le & le ſaiſiflez * 
caril n'y a aucun qui le deliure. 
O Dieu, ne t'cloigne point de moy : mon Dieu , haſte 
toy de'venir a mon aide. | 
ue ceux qui ſont ennemis de mon ame, ſoyent hon- ' 


.teux & quils defaillent: & que ceux qui pourchaſſent mon 
. mal ſoyent enueloppss d'opprobre, & de vergogne. 


Mais mol 1'attengrai touſtours, & adjouſterai a toute ta 


loiiavges 


Ma bouche racontera par chacun iour ta iuftice, & la de» 
liurance que ru donnes aux tiens, combien que ie n'en 
ſache point le nombre. | 
Ie matcherai:en la force du Scigneur Etornel ; Te ra- 
menteurai ta-ſeule iuſtice, 
O Dieu, cu m'as-enſeigne des ma ieuneſſe,. & iuſques ' 
ici ray annonce tes merucilles, = 
Et encore iuſques A la vieilleſſe, voire iuſques a la vice 
lleſſe route blanche, © Dieu, ne* m'abondonne point; 
tant que aye annonce ton bras a ceſte generation, & ta ' 
puiſſance A tous ceux qui viendront apres. 
Car ta iuſtice, -v Dicu, eſt haut efleuse, parce que tu 
as fait de grandes choſes ; © Dieu qui: eft ſemblable a toy? - 
Qui mYayant fait yoir pluſicurs deſtreſſes & pluſicurs * 
maux, derechef tu m'as rendu la: vie, &'tu m'as fait re- 
. monter derechef hors des abyſmes de la terre, | 
Tu accroiſteras ma grandeur, & derechef tu me conſole. 


ras. Auf, mon Dieu, ie te celebrerai pour amour de ta 


yerite auec Pinſtrument de lamuſette : © Saint d'Iſrael, 
ie te pſalmodierai auec le violon. oh. 
Mes leures chanteront de ioye quand ie te pfalmodierai, 
enſemble mon ame que tu auras rachetce. | 
Ma langue guſſi deuiſera par chacun iour de ta iuftice, 


. Parce que'ceux qui pourchaſſent mon mal ſeront honteus- * 
'& enrougiront, 


Gloire ſoit au Pere, & au Fils, &c. - 
Comme i! eſtoit au commencement, &c. 


-__ L 
+ 
of 


De la. ComMuneon 
Adioutant auſiu cect. 


& par ton ſang precieux, nous as rachetetcz, 0 Dit, 

nous te kupplions, aide nous. | 

Alors le Miniſtre dirs, 

E Seigneur toutpuiſſant, qui eſt vne tour & vne. for- 
terefle, a rous ceux qui mettent leur eſperance en lu, 
ſous le pounoir duquel rout ce qui efÞ au ciel, en la terre, 
& ſous la terre fleſchir & ſe ſoumet ; ſoit. des cette heure 
 & A iamais ta defenſe, &te face.connojftte & te face ſen- 
' tir, qu'il n'y a point d'autre nom ſous; le ciel donn- ayx 
Hommes; auquel & par lequel tu puiffes receuoir ſante,'& 


. 


Amen. 


SPEPPPPS; PEPPEEY 
La Communion des malades, 


-Prite* que tous les hommes mortels ſont ſiiets a pluſieurs pe- 

rils, maladies, & infirmites ſoudaines, & gqu'ils ſunt tou 
191r5 inceriains de [heure de leur depart de cette wie 5 afin quHls 
foyert difpoſes a mourir quand il plaira a Dies de les appeley, 
tes Ainifires exhorteront diligemment lexrs.paroiſizens de temps e 

; 309ÞS, Or principalement en temps de peſte, de recexoir ſouuent en 
Cafſemblie.la ſainffe Communion du corps & du ſung de Chriſt 
noſtre Sauucur, Par ce mojen ils n'auront point de ſuict d'eſtre 
crauailles d'inquietude dan; leurs maladies ſoudames, pour n'a 
VOIr pas receu cette conſolation, ' Mais fi le malade ne peut venir 
al" Egliſe, & Sil deſire neantmoins de communier en ſa maiſon , 
il le ſera ſyanoir, au Paſteur le ſoir auparauant, ou le mefme 
30%r de bon Matin ; U auertiſſant auſii du nombre dg ceux qui ſt 
Kiſpoſent a'communier autc lut : & alors s'il y 4 vn lity, conuena- 
ble enla maiſon du malade, ou le Mimſtre puiſſe adminiſtrer le 
Sag erent - auec la reuerence. connenable, &+ Sil ſe trounue wn 
20mbre raiſonnable de perſonnes poyr receuotr Is Communion a 
vec le malade, & toutes les choſes neceſſaires a cette attion il. J 
admuiſtrera la Sande Cene. 

& La Colleffe, 

Ieu Eternel, & routpuiſſant, createur du genre hu- 
| _F main, qui corriges ceux que tu aimes, & qui chaſties 
1 rout enfanr que tu avCiizs : nous te ſupplions d'auoir piti; 
de ce tign ſeruiteur vidate de ta main, & de lui faire la pa 

C. 


| .$auueur da. monde, | auue nous ; rol qui par fa rroix, 


faut, finon le ſeul Nom de noſtre Seigneur leſus Chriſt } 


du malade.” 
de porter patiemment cette fienne maladie. Rends luy * 
la ſante du corps, fi c'eft ron bon. plaiſir, - Et lors qu.te 
laira ſeparer ſon ame de ſon corps, fai qu'elle comparsiſ- 
e deuant toi ſans tache, par Ieſus Chriſt noſtce Seigneur, 
Amen. 


L' Epiftre. 


On enfant, ne mets point a nonchaloir la diſcipline 

du Seigneur, & ne perds point courage quand tu es 
zepris de lui: car le Seigneur chaſtie.cehui qu'il atme, & 
fouctte tour enfant cu'i: aluoue, Hel. X11, 5. 6. 


£E Buangile; - 


| Ih verite en verite ic yous di, que celui qui oit ma pa- 
role, & qui croit A celui qui m'a enuoye, & vie e;er- * 
nelle, & qu'il ne viendra point en condemnation, mais 
quit.eſt paſſe de la mort Ala vie» Jean, V. 24. 


T Quand lon wviendra a la difribution du- $.Sacrement, fe * 
Miniftre le receura le premier, &- apres ladmunitre;a' 4 cenx 
wth | gi ſe ſeront prepares pour c0x1mm mer auec le malade. 


oler, T Le fi quelqu'un, a cauſe de Vextremits de ſa maladie, on 
en |. power ne ! auorr figmfie au Miniftre-en temps conuenable, par faute 
an de compagne 4 communier auec lu, oy 291r quelque autre iafte 


vil empeſchement, ne regott pornt le Sacrement ds corps & du ſang 
ſtre Re Chrift': Alors le Muniſtre- inftrmya le makade, v lut fera 
” entendre, que il fe repent Urayement de ſes-peches, & 5'tl croit 
fermement que Teſus Chriſt a ſouſfert la mort en la crotx pour lui, 
ſon N © qu'il a reſpandu fon ſang pour ſa redemption, redurſant ſc- 
efont rieuſement en ſs memoire les benefices cu il en 4 receus, 0-dus 
hl rendant- graces de tout ſon caur ; il mange & il boit le corps 
& le ſang de Feſus Chriſt, pour le bien, & le ſalut de ſon ame, 


by oy qu 11 ne regou.4e; point le Saorement de ſa bouche, 
_ T Quand le malade eff viſite, & qu'il-fait la Cene en meſme-. 
\ a. | temps, le Miniſtre, pour abrerer, acl-e::6574, le formulazre de. la: + 
i. viſe au DPſeaume qui- commence, E:ternel, ie me.-lus retire 
yers tOl, & pajſera incontinent-4 ta (ommunian,- 
q En temps de peſte, de ſucur,. eu de ſemblables ſaiſons de 
11- maladies contazieuſes, quand aucun des voiins noſe apptocher 


ies d'-malade pour communier auec lui de peur. de la contagion ; le 
Miniftre a Imſtame pricre ds. 14abade, pukirra communisr- ſeul. 
anec lit, - 


G 5$.- La 


4:La maniere.d'enterrer les Morts. 


Ly M imftre rencontrant le corps mort a Ventrie du. Crmnetione, 
dirs ( os chantera axec les (leres.) en allant ow a VEgtfz 
. * verg la fofie, | 


4 4. ; Ws : +16. 6. 
Eſuts 1a reſuiretion &'la viedit le Sei 
{ gneur, celui qui croit en moi, encore 


4 
EY7/ vit & croirt et1 moi, ne mourra iamais, 
W |", Sy Jean, dt 23s: 
fore >= 2. TE ſcay que mon redempreur eft yi 
J [a I uanr, & qu'il leans le derti- 
erſur la terre, Er encore qu'apres ma peat on ait ron: 
ceci, ie. yerrai-Dieu de ma: chair g lequel ie verrai pout 
m0i;'&-mes yeux le verront, & non autre.:Job.-XIX, 25. 
- "Tous n'auons rien apporte au monde :; auſll il eſt eu 
VN dent que nous n'en pouttons rien emporter, L”*Etet- 
nel dopne, PEternel ofſte, k nom, de I'Exernel - ſoit, benit, 
1. Tim. V1 7. 1b, 1.21. . 


0! 


feand ils ſeront veniss 4 la foie, pendant qr'on prepare. 

' torps pour le metive terre, le Miuiſtre dira ( oy chat 
zera axec les Clers ) ce qui ſuat. 

Job. XIV. 1. | 

r: 'Fomme nay de femme.c{ de courte vie & plein d'en 

Po 11 fort comme-vne fleur, puis eſt coupe, & il s'en- 

yie, nous ſommes enla mort. De qui. demanderons nous 

fecours, fir.on de toi, 6 Seigneur, qui te courrouces-iuſte 

ment 1 cauſe de nos peckes ? Neantmoins, 0 :Dieu treb 

faint, 0 Seigncur treſ-puiflant, © Sauucur-treſ{-miſericot- 


Gieux, ne nous abandonne point. aux peines & aux doy- 


leurs'ameres Ce 1a mort eternelle..Tu cognols, Seigneut, 


"Jes Tecrers de nos coeurs; ne ferme point les yeux de1a 
* miſericorde i nos prieres 3 pluſtolt ſois nous propice, Sei- 
*$near rreſ-fainr, D'eu toutpuiſſant © Sauucur ſaiuct & mi- 


ſericordieux, 0 luge eternel rreſ-digne, ne .permmets poipt 
gu'en noſtre de: niere heure nous nous deſtournions de toy 


"-$ que 00:15 i'-batdonnions pour quelque douleur de 
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quil ſoit mort, viura ; & quiconque} 


fuit comme Pombce, qui n'arrefte point. Au milicu del 


OO BK &- i hand 


A? 
— 


- 
k 
F 
* 


n £ N 
*4 PR... , y , 
EF 4%. F 


De la Sepultnure;” 9 
FT Alers quelqu'mm de celtx qui font la preſents iettant de 
; . ,*  laterreſiur te corps, le Miniſtre ara, | 


| Pri qu'il a ple a Dicu de” retirer A ſoy par ſa grande 
"KL miſericorde, Vame de noftre- cher frere de fun, nous 


"mettons ſon corps au ſepulchre; la terre la'terre, la cen-. 


dre atix cendres, la poudre a la poudre, en pleine affeu- 
'rance de la reſurreQion A la vie eternelle par Ieſus Chriſt 
noſtre Seigneut, qui tranſtormera noſtre corps vil, afin 
*quil foir rendu conforme i ſon corps glorieux, ſclon cette 


efficace, par la quelle il peur meſine afſuiettic routes cho-- 


*fes a ſoy. 
'* "7 Pris fera dit, on chante; Apoe XIV. 13.- 
'Oiityne-yoix du cicl me' dilant ; Eſeri, bien-heureux 


- 2 font les morts', qui dorenauint meurent au Seigneur 3 


'Ouy pour certain, dit YEſprit ; catils ſe repolent de leurs 
trauaux. | 


T Apres ſuinra la leFure d'me-partie du quinzzeſme chapitre + 


'Ae la premiere Epiftre aux Corimnthiens, 1, Cor. XV, 20. - 


"JHriſt eſt refſuſcits des morts, & a eſte fait les premices 


4 des dormans. Car depuis' que la mort eft par yn h6- 
me,auſl la reſurreion des morts eſt par vn homme, Car 


comme en Adam tous metitent , pareillement auffi en- 


Chrift, tous ſour vinifies. Mais chacun en ſong rang, les 
_— c'eſt Chriſt; puis apres ceux qui ſenr de Chriſt 


Tecont viuifies en ſon auenement.' Er puis la fin quand il 


'aura remiste royaume 2 Dieu le pere : quand il aura aboli 
tour empire, & route puiſſance & force. Car il faur quil 
Tegne, tant qu'il ait mis tous fes ennemis ſous ſes piede. 
L'eanemi qui ſera deftruit le dernier, c'eſt la mort, Car 
il a aſſuieti toutes choſes ſous les pieds dicelui: (or quang; 


icelui-Seſt reſerne qui lui a afluietri routes choſes ) Er 


quand toutes choſes lui auront eſte aſluierries, lors'auſh le 
fly meſine ſera aſſuierti i celui- qui lui 4 aſſutecti routes 
hoſes: afin que Dieu ſoir tour ea rous.”-Auttemenr que - 
feront ceux qui ſont baptizes -pour morts, fi totalemehs - 


les morts ne reſſuſcirent point ? pourquoi auſſi ſont-ils 
baptizss pour morrs ? ponrquoy” auſſi-Yommes nous en 
danger I toute heure 2 par noſtte gloire que i'ay ca noſtre 


Seigneur Ieſus Chriſt, ie meurs de jour en tour, Siray 


combaru contre les þcſtes en Epheſe feloga homme, que 


" 


= Mc. 


11 dir que toutes choſes lui ſont afſyierties, il appert que***.; 


tin,” 0 "LaID a7 
- i 7 ” 
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De la Sepulture: 
me profite.il, {i les morts ne reſſuſcitent point? mangeons. || ici: 
& beuuons : car demain nous mourrens. Ne. ſoyez point: | 'tex 
ſedaits, Mauuaiſes compagnies_ corrompent les bonnes. fr 
MoXurs,” Eſucillez-yous a, vigze. tuſtemenr, & ne, pechez || ta\ 
P9iut ; car quelques, vos ſont ſans cgnoifſance de. Digut | 10n 
2e. vous Ie.dis a voſtre, honte. Mais quelqu'yn .dira,.Come || 141 
ment reſlyſcitept les morts:2. & en quels corps. .viendront | nol 
115? © fol, ce.que tu ſemes, n'eſt point viuif.6,s'l ne meuzr, | Vie 
Et quayd a ce qug.tu ſemes, tn,ne ſemgs point le corps qui | en. 
1 aittra,nais.le grain nud felon qu'il eſchet,de bled, ou de | p9l 
queique aucre.grain : mais. Dieu lui donne 1e.carps.ainſi : 
quil yeur, & a vne chacune des ſemences fon propre 

cps. Toute chair.n'eſt,painr vne meſtye ſorte- de chair; 

$1415,aQtte oft la chair, des howmes, & autre la chair &es. 
Doies : & autge des. poiſſons, & awre,des,oiſeaux, Aufli 

y aul des Corpsceleftes, & des corps terreftres.s. mais aurre 


cit la gloire des celeftes, & autre celle des terreſtiges .Au- d 
Ir2cit la gioite dwifolcil, & autre la gloire de lalune, & X 
auticla givire des oſtoiles; car-vne eftoile eſt differente de 

2 aytce eltoile ev gloue; Ainſi auſti ſera la. reſuzreton } 


Ge Morts:; le corps eſt ſem en corruption, il reſſuſcirera 
£2 :ncocruption. 1 eſt ſeme-en deſhonneur, il refluſcitera Y , 
£1-glowue, ett ſer en foibleſſe, il reſſuſcitera en force. T 
21 eit ſem3copys ſenluel, i cefAluſciiera corps ſpirituel; il y 
A.corps lenſuel, & y.a corps. ſpiricuel. Comme auſſi il | flo 
. «Reiccit, Le premier horams Adama efe fair.en ame || 10y 
viuante ; & le dernier Adam. eneſprit vigilant, Maigce Þ cc 
qu elt ſpicituel, n'e poine-ls, premier; aigs, ce quick {| ſeri 
lonlue? puis apres ce:qui ct ipirirae). . Lepremier homme | pla 
cſtant de terrg/cſt de poudre ;i& le, ſecoud homme, afſa-F 0! 
L.0is le:Seigneur et. du Ciel. Tel quick celui quieſt def] fn 
poadre, tels auf} font ceux qui, ſont de. poudre : & tel ſor 
queit le celeſte, re's auſli ſont.les celeſtes.... Et, comme ob! 
1.015 auons-poite image de celui qui ft de poucre, auſſi | Co! 
porterons- nous I'1mageaa eckfie. Voila doye ce que ie dl, 
freres,. que la chair, & le ſang ne peuuent hericer le. x05- 
aume de Dieu; ni la corruption n'kericepgigt Vincarrup- 
fion, Voici, ie vous di va ſecret; yay gft-que.nous ne 
dormirons.point tour, mais-nous ſtrons tous tranimurs, 
ea vn moment, & vn clin d'oeil., 2 {a.,derniere trom- 
perte-; {car la trompetre ſonnera-) &:les .morts refſuſciie- 
font incorrupribtes, & nous ſerons tran'mu.'s. Car 1! faup 
| que <e corruptivie-ici.reueſte Viacorruption ; & que £8 
' mactel-ici reucke Limumoraliti, Orguand ce corruptible- 
ad” 


ns - 
nt - 


"PER 


Dela Sepulture, 

ic-aura reueſtu. Vincorruption, & que ce mortel-ici anta - 
'reneſtu 1'immortalite,alors ſera accomplice la parole quiet 
eſccite, La mort eſt englourie en yiRoire, Ou'eſt, S:mart , 
1a vifoire 3 Queſt, & ſepulehre, ron aiguillon? Or Tyuil- 
lon de la mort C'eſt le peche: & la puiſkance du peche Ceſt 
1aloy. Mais graces a Dieu,qui nous a donne la yioirepar 
noſtre Seigneur Jeſus. Chriſt.” C*eftpourquoy, mes freres 
bien aimes, foyes fermes, immyables, abondans touſiours 
en _locuure du-Seigneur.: ſachans que yoſtre labeur n'eſt. i; 


F- 


point vain en noſtre Seigneur Ieſus Chriſt.: - 


© Le chapitre fni, le Miniftre dirt, © 


Seigneur, aye pitie de nous, _ B.-. 
Chriſt, aye pitis de:nous. | 
Seigneur, aye pitic de nous, : 

Noſtre pere qui es aux cieux, &c, 

Er.ne Rous.iadui point en-tentation, -. 

E3PINnce. 

Mais nons deliure du malin, &c..:.: 


: Le Miiiſere. - 

om toutpuiſſanr, avec qui viuent les efprits'de ces 3 
qui meurent au Seigheur, & en. quiles ames des e- - 

ſtous apres eftre deſ- charges du fardean de ce corps; ſom en 
oye & en elicits; nous te rendons graces de tout notre - 
cur, de ce qu'il ta pleu, reticer N. noſtre fiere Ces mi- 
ſeres de. ce: preſent fiecle maunuais.: te ſupplians qu'il te 
plaiſe para grace & par ta bonts accomplir bien oſt le 


' nombre de tes efletis; & haſtet ia'venue de ton regne ;- a- 


fn que nous auec notre frere & auec tous les autres qui 
ſont deced s en la yraye Foy de ton ſain& nom, puifſions 
obtenir la conſommation & la beatirude parfaite en nos 
corps-& en nos ames, ca ta gloire erernelle. Amen, 


Le ColleFc.: . 

2 Diex miſericordieux, pere. de noſtre Seigheur Teſs 
Chriſt, "qui eſt Iazeſarreftion & la 'vie, auquel qui- 
cqnque c:Oltt, viura, encore qy''1 meure 3 & quiconque 
vit,, & croit en lui, ne mourra point eternellement : qui 
nous a auſh enleigreE: par ſon Apoſtre Sain& Paul, que 
nous ne ſoyons point contriſtes roxchant ceux qui dor- 
ment, comane. les autxes qui wont point d'eHerance'; 
Nous te ſupp'ioas hnmblement, 6 Pere, qaiil re plaile 


Les Relenailtes. 


nous refſuſcirer dela mort du pechs I la vie de la iuftice, 


ce monde; nous 


- afiti que quand nous partirens 


nous repeſer en jJui,.comme nous efperons que fait noftre 
frere ; & qu'en la reſurreion generale au dernier” iour, 
nous te ſoyans agreables, & que nous receuions la bene- 
dition que ton fils bien-aime: prononcera en ce'iour-la}; 
tous ceux qui t'aiment & qui te craignent, difarit, Venez' 


les benits de mon pere, pofſedez en heritage le royaume, 
qui yous a eſte prepare des la fondation du monde. Exauce 
RoOus, 0 Pere de miſericorde, par Teſus Chriſt noſtre Media 
zeur & noſize Redempteur,/ Amen. 
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L'aQtion de.graces' des femmes, en 
PEgliſe, apres leur accouchement, qu'on' 
a ppelle communement, les Releuailles, 


TLa femme relcute de couche viendra en UEgliſt, & las age. 
nouiltera en quelque place conuenable, pres &u liew 0 la Table 
eft poſte 3 & le Miniftre ſe tenant aupres d'elle, dira ces pa- 
roles, 045 anttres ſerpblables ſtlon Poccafion, 


Us qu'il a pleu 3 Dieu toutpuiſſant par 
ſa bonte de vons donner'vne hceureuſe 


grand danger de Venfantement ; vous 
% be A " ys 
en readrez graces a Dieu, & yous dires, 


x Pris le Mimfire dira le Pſeanme, 121, 


- F Eflene mes yeux yers les montagnes dont me viendra le 
| Yaonwdy 
Mon ſecouts vient de-l'Eternel qui a fait les cieux & ta 
terre. | 
11 ae permettra point qe ton-pied ſoiresbranlz ; celut 
qui te garde ne ſommeillera point, 
Yoila celui qui garde 1ſracl ne ſommeillera point, & ne 
S'endormira points . | 
L'Erernel eſt celui qui texgarde, VEternel eſt ron ombre, 
Þ eſt A ta main dextre, - F 
c 


deliurance, & de vous 7 2 eruer dans le! 


ny 
an 
te! 

| 


Les :Relendilley, 


Le ſoleil ne donnera point ſur toi de-iour, ni la hine de 
nut, L'Eternel te gardera_de tout mal, il gardera ton : 
ames -L'Eternel gardera ton ifſit & ton entree des: main- - 
tenant & 2 roufiours, | * 
Gloire ſoit au Pere; & au Fils, &c. 

Comme il-eſtoit au commencement, &c, 
Seigneur, aye pitie de nous, F 
Chriſt, aye pitt: de nous. | 
Seigneur, aye pitic tle nous, 
Noſtre pere, qui es aux cleux, &c, . 
Er ne nous Indui point en tentation, .- 
eſponce, . 
Mais deliure nous-du malin, &c, 
Le: MiniStre. - 
O.Seigneur, ſauue cette femme qui eft ta feruante, - 
Reſponce. 
Laquelle met ſon eſperance en toy. 
Le Minſtre. ' 
Sois lui yne topr.& vne forterefle, 
Reſponce, . 
Au deuant de fes ennemis. | 
Le Mimniftre, . 
Ecernel, efconte noftre requeſte. 
Reſponce, 
Er que noſtre cri paruienne iuſques a toi; 
Le Miniftre, 
qT Prions Die. - ; 
O Dieu toutpuiſſant, qui as deliure Cette femme ta fer: 
vante, des grandes & perilleufes douteurs de fon en- 


mY 


fantement : Nous te mppiipes, © Pere miſeiicordieux, de 
1 


Jui ottroyer qu'eſtant aſhſtce de ta grace, elle vige & che- 


mine fidelement en ſa yocation, ſelon ta yolonts en certe - 

vie preſente, & qu'elle ſoit auffi faite participante dela 

gloire eternelle cn la vie a venir; par leſus Chriſt noſtre 
Scigneur. Amen. 

4 La femme qui vient faire fon aftion de graces, doit offrir ce 

gue Von a' acconfiume doffrir ; & fi Pou fait alors ta 

&,' Cene, il eft a propos qu elle la regoine, 


LE 
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_ Ta Commination, ou menace, Con. 
. treles pecheurs; auec de certaines prieres 
que Ponſera en diuers temps de Vannee. 


J< Apres tes prieres du Matth, le peuple ayant eFte appels au ſou 
de la Tloche, & eftant aſſemble ew Þ Egliſe, on dira la Litanie 
comme de couſtume ;' laquelte finie, le Miniſtre monteya en 
chaire, & Aira cerqui ſuit. 


%. % 
S 
p 4 


Es freres, il y auoit en F'Egliſe primi- 
tive yne ſainde diſcipline ; c'eſt qu'au 
commencement du Careſme les pe 
cheurs inſignes faiſoyent penitence 

publique, &-eſtoyent chaſti:s en ce 
” monde, afin que leurs ames fuſfent 
ſauuces au ionr du'Seigneur 3 & que 
les autres eſtans auertis par leuc exem- 
ple, ſe donnaſſent garde de pecker. Au licu de cette diſci- 
pline, dont le reftabliſſement ſeroir a ſouhaiter, Von a 
trouus bon qu'en ce temps. fuſſent leuesen voſtre pre- 
ſence les ſentences generales de la malediRion de Dieu 
contre les pecheurs impenitens, comme elles ſont recueil- 
lies du 27. chapitre du Deuteronome, & des autres en- 
droits de. l'Eſcriture ſain : & que yous euſlies a reſpon» 
dre, Amen, a chaque.ſentence. Afin que recognoiſſans la 
grande fureur & Lindignation de Dieu.contre les pechevts, 


vous ſoyez par la plus puiſſamment induits a yous aman- 


der ſertefſemenr, & acheminer auec plus de precaution 
en ces temps perilleux ; en vous eſloignans de ces vices, 
ſur leſquels yous prononcez vous meſmes de vos propres 
bouches, que la malediQtion de Dieu doit tomber. 

Audit eſt Il'bomme qui fera image taillee on de 

fonte, ce quieſt abomination a 1'Eternel , ouurage 
des mains d'vn ouurier, meime qui la mettra en cachette 
pour I'adorer, ; 


Et tout le peupls reſpondra, & dira, 


Amen. 
Le Mainiſtre. 


Maudit eſt cclui qui aura me'pcile ſon pere- ou ſa mere. 


Reſponcee 


: ens 
1 
.A 


chai 


"In #- '* 'S Lt 
Fa Commination. 


Refponce, 
. Amen: | 
| Le Mainiftre, I 
Maudit eft celui qui tranſporte. 1a borne de. ſan pro- 
chain. . 
Reſponee.. 
Amen. 


Le. Miniftre. 
Maudie eſt cglui gui fait egarer Vaueugle en. chemin, 


Reſpance, 


Le.. Miniftre. | 
Maudit eft celui qui peruertir le droit de l'eſtranger, 


Amen. 


| de 'orphelin, & de la yeuue. ' 


Reſponee, oF 
Amen, 
| Le Minifire, 
Maudit eft celui qui frappe ſon prochain en. cachette., 
Reſponce, 
Aren, 
Le Mimiſtre, . 


Maudit eſt celui qui aura commis adultere ance _1a 
femme de ſon prachain, Lev.XX.10, 


Reſponce.. 
Le Miniſtre. 
Maudit eſt celui qui ptend quelque don pour mettre FP) 


Amen. 


mort homme innocent. Deus, XXVII. 25. 


1 Reſponce, 


| Amen, 
Le Miniftre. 


F. Maudit. eſt le perſonnage quile confie en Thomme, be 


qui de la chair faic ſon bras, & duquel te cocur ſe retire. 
articre de I'Eternel. Jere XVII. s. 


Reſponce.. 


Maudits ſont ceux qui ſont ſans compaſſion, les pail. 
lards,. les adylteres, les auariciecux, les adoratcurs des t- 
mages, les mediſans, les yurongnes, & les rauiſlcurte Jag. 
2013.Galate5.19.1 Cor,6.1ce 

Re/ſponce,, 


Amen. 


Amen, 


La Commination. 
Le Miniftre. 
O® puifque tous ceux-laſont maudits ( comme te. 
moigne le Prophete Dauid ) qui $'eſgarent & qui ſe 
detournent des commandemens de Dieu'; nous rebuild 
pans du iugement eſpouuentable qui nous menace & qui 
nous preſſe, conuertiſsons-nous au Seigneur notre Dicu,+ 
uec vne entiere contrition , & en toute humilirs de coeur, 
deplorans & -lamentans la meſchanceteE de nos vies, te- 
cognoiſſans & confeſſans nos fautes, & taſchans de pro+ 
duire des fruits dignes de repentance. Car defia la coighe 
eſt miſe 21a racine des arbres : C'eſt pourquoy tout arbte 
qui-ne fait point de boa fruifts s'en ya eſtre coup?, & iet- 
te au fea. = 
C'eſt vne choſe terrible de tomber entre les mains du 
Dieu vinant. 11 fera pleuuoir ſur les meſchans, des lacs 
de feu:& de ſoufre, & le vent de tempeſte ſera la portion 
de leur bruuage. Car voici!'Eternel - s'en ya ſortir hors'de 
ſon lieu, pour viſiter Iiniqui: 6 des habitans de la terre: 
Er qui pourra porter le jour de ſa yenue, & qui pourra ſub- 
{ter quand il apparoiſtra ? Il a fa pale en la main, &1i 
nettoyera ſon aire toure nette ; & il aſſemblera ſon fro- 


ment au grenier : mais il brulera entierement la paille, at 
feu qui ne $'eſteint point, 


Le iour du Scigneur viendra comme le larron en h}* 
nui ; Car guand ils diront, Paix & ſeurete, alors il lea}; 
ſaruiendra yne ſoudaine 'deſtrution, comme le trauail i] jj 


celle qui eft enceinte, & ils n'eſchapperont point. Alot 


apparoiſtra Vire de Dien/au iour de Vire, laquelle les pe j 


cheurs obſtines $'amaſſeront,en ayant meſpriſc la benigni- 
te, & la patience, & la longue attente de Dieu, qui les? 
conuies a repentance. Alors on criera apres moi ( ditk 
Seigneur ) mais ie ne reſpondrai point : on me cherche 
ra de grand matin mais I'vn ne me trouuera point ; parc 
qu'ils auront hai la ſcience, & qu'ils n'auront point choik 
la crainte de PEternel. Ils &ont point cu a gre mon con- 
ſeil,-ils ont deſdaigne toures mes reprehenſions. . Alors il 
ſera trop tard de heurter, quand la porte ſera fermee, & 
trop tard de demander grace, quand le temps de iuſtice ſe 
ra-yenu. 'O latertible voix de iugement treſ-iuſte quilſc 

ra prononce contre eux, quand il ſera dir, Departez yous 


de moi, maudirs, au feu eternel, qui eſt prepare au diable ; 


& aſes Anges. 


- C'eſt pourquoy mes freres , prenons garde de bonge 


heuce. | miſe 


mort 


nt 
que] 


La. Comminarion- 

keare, tandis que le iour de ſaluyglure. Car {a nuift yviewt- 
ndant laquelle nul ne peut trayailler ; mais nous pert 

gant que nous auons la lumiere, cheminons y comme gn» 

Fans. de lumiere, afin que nous ne ſeyons pas jetteux 
renebres oi il y aura pleur & grincenientde-dents. Wabu- 
+ || Yons point de la bonte de Dieu, qui de fa grace nous con- 
t | vie 3 nous amender, & par, ſa miſericorde infinite nous - 
e | promet la remiffion de tout ce qui eſt paſle, fi. d'vn corur 
& || drofr & entier nous nous conuertifſons 2 lui. Car. quan 
& | nos'pelres' ſeroyent comme le cramoiki, ils ſeronc blancs 
re | comme la neige, & quand ils ſereyent rouges comme 1g 
et- | yermillon, ils ceuiendront blancs comme la laine. _ 

"| Ketournez-vous, & yous deſtournez VynVautre de tous ' 
du I yos forfaites ( dir le Seigneur ) & Viniquite ne vous ſera. 
as I point en ruine. Tettez arriere de yous tous yos forfaits , 
100 F par leſquels vous auez forfait, & yous. faires vn nouucau ' 
'& Þ cceur, & vn eſprit nouueau, & pourquoy. mourriez yous » 
re: & maiſon d'Iſrael; Car ie ne pren point de plaiſic ala 
ub- F mort de celui qui meurt, dit le Scigneur 1'Eternel : . con-- 
yertiſſez yous donques & yiuez. : 
fro Encore que nous ayons peche, iefthce que: nous auong 
-UY vn aduocatenuers le pere, aſſauoir, leſus Chriſt le iuſte, - 
Et c'eſt lui qui eſt la propitiazion pour nos'peches. . | 
' Caril-a eft- naurs pour nos forfaits, & froiſſe pour nos 
lea iniquit:s, C onuertifſons nous donc A [ui ; caril regoit be- 
#F nignement tous ceux qui ſont touches d'vne veritable re-." 
lot pentance : aſſurons nous qu'il eſt tout preſt de nous rece« 
 PeFioir; & qu'il eſt fort enclin & nous pardonner: pouryeu- 
gi-Fque nous aprochions de lui auec vne vraye repentance... & 
les on nous nons ſoamettions a lui, ckeminans 4 Vauenir- 
dit kF en-ſes voyes : | | 
ce} Pourteu "que nous chargions fur nous ſon ioug aile, & 
part Yſon fardeau leger ſuiuans ſa debonnairete, & ſon humilite, - 
cho} fpatience,S fa chatite, que nous nous laiſſions conduire - 
con- pr ſon S. Eſprit, que nous . cherckions touſiours ſa gloice 
ors ite tuy rendions;le ſeruice qui lui eſt ded auec aftionde gras; 
Es & ces, chacun dans ſa yocation. Si nous faiſons ces hoſes, - 
ceſe Thtift nous-delidrera' de 1a maledi&ion de1aloy, & de 
jul ſe extreme malediQion qui tombera ſur ceux_ qui ſeront a - 
YOU f7 rmain gauche; Ec'il nous rangera- a fa main droite, & - 
liable} nous donnera la benediRion-de Gn Pere, nous comman= 


tant de-prendte poſſeſſion'de ſori reyaume de glaire, aus. 
bonteſ quel ce bon Redempteur yetiille nous conduice rous par (a 1 


heute, mifecicorde infinie. -. 


= 


4.0 


Zi Commuation; 
itn fait; it Jt nebthvia bois i genre + 6-leMiſhe Gs 


Pie; aye picis de&moi ſelon ta gratuite, ſelon lk 
KI grandeur de tes compatſions,eftace tnes forfaits. 
Mn 4m tant & plus de mon injquitE, & mie nettoye 
Car ie cogndis mes ttanſgreflions,& mon pecke eſt con- 
titinelſement devant moi. : 
* V'ay peche contre toi,contre toi proprement, & Yay fait 
ve qui eſt deſplaiſint deaant tes yeux ;. afin que tu ſois 
. Conn fiuſte quand tu partes;& trouut pur quand tu iuges. 
__  VoilaTay efte forine en infquite , & ma mere mia &(- 
_ - Chauffeen peche. nf 
' Yollatu aims favetite at dedans,& tu m'as enſeigne ſa- 
pience dans le ſecret de mon cceur, 
' Purge moi of a4 auec hylope, & ie ſerai net ; laue 
mi, & ie ſeray plus blanc que'neige. | 
Fay- moyentenidre joye & liefſe, & que les 0s que tu ai 
Brifes ſe reliouifſent: ts 
'  Defſtourne taface artiere.de mes peches, & efface toutes 
mes iniquites. | 
O Dieu, Cree en moi yn coeur net, & renouuelle au de- 
dans de moi yn efprit bien remis. | 


- Ne me reiette poiht de deuant ta, face,8& ne m'oſte point 


PEprirde ta fainfere. 
Ren moi la licſle de tonſalut, & que Ueſprit franc me 
foultiene. | 9s 
'- Venſcignerai tes voyes aux tranſgreſſeurs,& les pecheuis 
fe conertiront Atol. | 
' © Dieu, Dieu de men falut, deliure moi de tant de ſang: 
fa langue chantera hautement ta iuſtice. 


* $eigneur owate tries leures , & ma bouche annoncera ta” 


fouarige. | 
' Carru ne prens/point plaiſic aux ſacrifices ,' autrement 
Pen donnetois; Pholocaufte rie eſt point agreable. 

Les facrifices deDieu.ſort Veſpric Foſſe ;-© Dien, tune 


melprifes poing be coeur froiſe & briſe, - 


Fai. 


pec 
nofi 


Lit: Covina; 


Lan + 16> tees BG a/Sion ; bc edifie” \'F 
amm:6 
6 | +:&4orvin ho plaiſic nxt farriices Juflenvene baits; 
dive © 0 ey ha gee ey wa & (e coaſumententiere- 
13, ment parfeu.; .: nlors oftiza ron; bouuraux ſat con ay« 

zel.- 
| Gloire ſoit au Pere,'& an Fils; &ce; | 

1k | + Comme il eftoirau comn enceent, 6c - 

Setzneur, aye pitic de nous, . 
oje | © Clnifi,aye pitic de nous. 

 Seigneur, a7e pitte de nous, 
on- | ; Noſtre pere qui es aux Cieux, &e. 
"Ex ne nous indui:point en tentation.: 


fait 
fois | '* _- Refponce. 
's, Mais deliure nous du,malm, Atnen, 
ef- Le M mftre, 
to Seigneur, garde tes ſeruiteurs. 
fas Reſponce, 
| i ncoom eſperanceen.co).. 
aue Le Minifre. 
; Eruoye teur ton ſecours Tenhaur, 
a a3 Refſponces . 
Fc les ſouſtien roufiours:par ta puiſfanee.- 
tes Le Miviftre, 


O Dien de noſtre falat, ae nous 3 
ſponce, 


_ | Ec pourla gloice de ni deliure nons ; 8'nons ſois- 
int Y propice, K nous Poures pecheurs, poar Yatnour de top. 


® 


me 3 44 Le Miniftre,. 
| ". Keoreol, eſcome nos 'requeſtes : 
es Reſponces - 


Et que noftre cri paruienne iuſqu'a toy: - 


| A Prions Dieu, | 
ao _ ih I . 
- Seigneur, nous te prions dexaucer par ta grace nos - 
nent prieres, & de pardonner A tous ceux qui te confeſſent 


leurs peches ; afin que ceux que l:ur conſcience accuſe de 


une peche, en ſoyent abſous \par ta Miſericorde en leſus Chriſt - 
| noſtre TORO Amen... > | 


O- 


_ 


= 


: Dia routpuiſſant &- pete miſericordienx , -qui af 
compaſſion de tous Amr & qui ne hab ay: 


Tune des choſesquett 48 faites ;- quiauſſi ne deſires point 


-a-mort da 'peckenr: mais pluſtoſt-qu'il ſe .deftourne- dy 
G pech?, & quilſoir —_ 


e-nous par ta miſericorde 
tous nos peches 3 recoi nous & nous conſele, nous qui 
ſommes trauailles ſousle fardean de nos' iniquites. - C'eſt 
toi qui fais miſeciconde, A toi ſeul appartient'de pardotinet 
les peches.Sois nous done propice, © bon Dieu, ſois pro- 
pice a ton peuple que tu as rackets ! n'entre point en iuge- 
ment auec nous ies {c:uiteurs, qui ne formmes que” de la 
Pdudre & de la contre”,  & gue de miterables pecheurs;F 
deſtourne ta col2:e arriere itle nous qui: recognoiſfons fo- 
re vile & milieurcaſe condition en toate humilice, & 
gui auons yie ye av'e repentance de nos fautes. Haſte toi. 
de venir a noftre aiue”; :& de nous, lecourir fi paiſſamment 
en ce monde quau fiecle yeni nous puillions viure eter: 
nellement auec toi,par Ieſus Ehriſi notre Seigneur. Amets 


QAlors 1: pewple dira apres le Mimfire, ce qui ſuit. 


= Onuerti nous, © Seigneur, &-nous ſerons connertis? 

& 4 ſois-nous fauorable; o Seigneur, ſois fauorable i ton' 
peuple, qui ſe conuentit A toi auec larnies, anec icuſne, & 
auec priere. - Car tu es vt Dieu miſericordieux , plein de 
compaſſion, de longue attente,: &- de grande miſericorde, 
Tu nous pardonnes lors que nous meritons d'eſtre punis z 
&-2u milieu de ta colere tu te ſouuiens de ta miſericorde. 
Sois nous-propice, © Seigneur, ſois propice A ton pe uple 
& ne permets point que ton heritage ſoit reduit I neant, 
Exauce nous, Seigneur,- car ta miſericorde eſt grande : & 
yeiulte nous regarder ſelon-lg. multitade -do-4cs rompaſli- 
Ons. Amen. - | 


BIN: 


